Leitfaden zu Ubersetzungswerkzeugen

Eine praktische Orientierungshilfe fiir Beraterinnen und Berater kurzer
Lebensmittelversorgungsketten (SFSC)

Dieser Leitfaden wurde im Rahmen der Local Food Advisors Journey entwickelt, einer gemeinsamen Initiative
von COREnet und EU4Advice. Er soll SFSC-Beraterinnen und -Berater sowie weitere Teilnehmende aus
verschiedenen Landern dabei unterstiitzen, an den von diesen Projekten angebotenen Aktivitdaten
teilzunehmen und deren Ergebnisse zu nutzen, indem sprachliche Barrieren Gberwunden werden.

Der Leitfaden stellt die zuverldssigsten kostenlosen Werkzeuge zum Ubersetzen von E-Mails, Websites,
kurzen Texten, Dokumenten und Videos zusammen. Kostenpflichtige Alternativen werden nur erwahnt,
wenn sie die Moglichkeiten der kostenlosen Version wesentlich erweitern.

1. Eine Website libersetzen

Google Chrome
Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf eine beliebige Stelle der Webseite und wahlen Sie ,In [lhre Sprache]

Ubersetzen”. Chrome erkennt die Sprache der Seite automatisch. Kostenlos, unbegrenzt und ohne Konto
nutzbar.
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Lingua rilevata inglese : X

@ ( nE Google Translate

Microsoft Edge

Wenn eine fremdsprachige Seite erkannt wird, erscheint in der Adressleiste ein Ubersetzungssymbol. Die
Funktion basiert auf Microsoft Translator. Kostenlos, unbegrenzt und ohne Konto nutzbar.
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Integrierte Ubersetzung seit Version 118. Klicken Sie auf das Ubersetzungssymbol in der Adressleiste (dhnlich
wie bei Edge). Kostenlos, unbegrenzt und ohne Konto nutzbar.

Safari (macOS / iOS)

Klicken Sie auf das Ubersetzungssymbol in der Adressleiste. Es wird die lokale Ubersetzungs-Engine von Apple
verwendet. Kostenlos und unbegrenzt; erforderlich ist lediglich die bereits auf dem Gerat verwendete Apple-
ID.

DeeplL-Browsererweiterung (Chrome, Edge)

Sie liefert in der Regel hochwertigere Ubersetzungen als die integrierten Werkzeuge, insbesondere bei
europdischen Sprachen. Kostenlos mit Nutzungsbeschrankungen (wie bei Deepl Free, siehe Abschnitt 3); die
kostenpflichtige Version DeepL Pro hebt diese Beschrankungen auf.

¢ Konto: Fur die Installation der Erweiterung ist ein kostenloses DeeplL-Konto erforderlich

2. Eine E-Mail iibersetzen (ohne Kopieren und Einfiigen)

Gmail (integrierte Funktion)

Offnen Sie eine E-Mail, klicken Sie oben rechts auf das Drei-Punkte-Menii und wahlen Sie ,Ubersetzen”. Eine
Symbolleiste zeigt die erkannte Ausgangssprache und die Zielsprache an. Sie kdnnen die Zielsprache jederzeit
andern und Gmail so konfigurieren, dass alle eingehenden Nachrichten aus einer bestimmten Sprache
automatisch Ubersetzt werden. Kostenlos, integriert und ohne zusatzliche Software.

¢ Konto: Gmail-Konto (bereits vorhanden, wenn Sie Gmail nutzen)

¢ Beschrinkungen: Keine fiir die persoénliche Nutzung
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Klicken Sie in Outlook im Web, in der Desktop-Anwendung oder in Microsoft 365 mit der rechten Maustaste
in den Nachrichtentext und wiahlen Sie , Ubersetzen”. Fiir bestimmte Sprachen kann auBerdem ,Immer
Ubersetzen” aktiviert werden. Die Funktion basiert auf Microsoft Translator.

e Konto: Microsoft-/Outlook-Konto

¢ Beschrankungen: Keine fiir die personliche Nutzung
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Apple Mail (macOS / iOS)

Markieren Sie Text in einer E-Mail, klicken Sie mit der rechten Maustaste darauf (oder halten Sie ihn auf dem
iPhone gedriickt) und wahlen Sie ,Ubersetzen”. Nach dem Herunterladen der Sprachen arbeitet die
Ubersetzungs-Engine lokal auf dem Gerit.

¢ Konto: Apple-ID

¢ Beschrinkungen: Keine; nach Installation der Sprachen auch offline nutzbar

3. Einen Text libersetzen

Die nachstehenden Beschrankungen gelten fiir die kostenlose Version der jeweiligen Werkzeuge und
wurden im Mai 2026 Uberpriift.

Werkzeug Zeichenbegrenzung Monatliches
Kontingent
Deepl (deepl.com) 1.500 je Ubersetzung 500.000 Zeichen Optional
Google Translate 5.000 je Ubersetzung Keine feste Obergrenze  Nicht erforderlich
Microsoft Translator ~ 5.000 je Sitzung Keine feste Obergrenze  Nicht erforderlich
ChatGPT (KI- Keine offizielle Begrenzung je Begrenzte tagliche Kostenloses Konto
Chatwerkzeuge) Nachricht (sehr lange Texte Nachrichten in (kostenpflichtige
miuissen moglicherweise kostenlosen Tarifen Tarife erhohen die
aufgeteilt werden) Grenzen)



Praktische Hinweise

DeeplL: Beste Qualitat flir Spanisch, Portugiesisch, Franzosisch, Englisch, Deutsch und Italienisch. Die
Obergrenze von 1.500 Zeichen je Ubersetzung ist die wichtigste Einschrdnkung der kostenlosen
Version. Die Einrichtung eines kostenlosen Kontos erhoht diese Grenze nicht.

X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: GroRte Sprachabdeckung (Giber 130 Sprachen). Komfortables Fenster mit 5.000

Zeichen je Ubersetzung. Die Qualitit hat sich verbessert, liegt bei europdischen Sprachen jedoch noch
leicht hinter DeepL.

Detect language - English -
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o KI-Chatwerkzeuge (ChatGPT): Niitzlich fiir schnelle Ubersetzungen; sie kénnen den Ton anpassen oder

Nuancen erldutern, sind jedoch allgemeine Assistenten und keine spezialisierten
Ubersetzungsmaschinen. Bei weniger verbreiteten Sprachen kann die Genauigkeit schwanken, und
kostenlose Tarife begrenzen die Zahl der téglichen Nachrichten.

Kostenpflichtige Alternativen: DeeplL-Pro-Tarife beginnen bei etwa 8,74 € pro Monat (Starter) und umfassen
eine Million Zeichen pro Monat sowie Datenschutzgarantien. Héhere Tarife (Advanced, Ultimate) erh6hen
das monatliche Kontingent weiter.

Datenschutz und Vertraulichkeit



Laden Sie sensible oder vertrauliche Dokumente nicht in kostenlose Online-Ubersetzungswerkzeuge hoch,
sofern dies nicht von lhrer Organisation erlaubt ist. Wenn Vertraulichkeit erforderlich ist, verwenden Sie
genehmigte institutionelle Werkzeuge oder Dienste mit geeigneten Datenschutzgarantien.

4. Ein Dokument libersetzen (PDF, Word, PowerPoint)

Fir die kostenlose Dokumentiibersetzung gelten strengere Grenzen als fiir die Textlbersetzung. Die
wichtigsten Parameter sind die maximale DateigroRe, die monatliche Anzahl an Dateien und die Frage, ob
das Ergebnis bearbeitet werden kann.

Werkzeug

DateigréBenbegrenzun

Monatliche

Unterstiitzte

g Dateibegrenzung Formate
(kostenlos)
DeeplL 5 MB je Datei 3 Dateien pro Monat Kostenloses .docx, .pptx,
(kostenlos) DeeplL-Konto .pdf, .txt, .srt
erforderlich und weitere
Google 10 MB je Datei (ca. 300 Keine feste Nicht .docx, .pdf,
Translate—  Seiten) Obergrenze erforderlich .pptx, .odt, .txt
Dokument (Google-Konto und weitere
e empfohlen)
Microsoft Ubliche GroRe eines Keine zusatzliche Microsoft-Konto  .docx (und
Word — Word-Dokuments Obergrenze (kostenlos fiir weitere Word-
Uberpriife Word im Web) kompatible
n> Formate)
Dokument
Ubersetzen
Microsoft Ubliche GroRe einer Keine zusatzliche Microsoft-Konto  .pptx
PowerPoin PPT-Datei Obergrenze
t =
Uberpriife
n>
Ubersetzen
Canva Ubliche GroRe eines Begrenzte kostenlose Kostenloses .docx, .pptx (als
Canva-Designs Nutzungen, danach Canva-Konto Canva-Designs
Canva Pro erforderlich importiert)
ChatGPT Je nach Tarif Durch das tagliche Kostenloses .docx, .pdf,
unterschiedlich (in der Nachrichtenkontingen  oder .pptx und
Regel bis zu 10-30 MB t des kostenlosen kostenpflichtige  Bilder. Liest

je Datei)
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Werkzeug DateigroBenbegrenzun Monatliche Unterstitzte

g Dateibegrenzung Formate
(kostenlos)

beizubehalten
und bestimmte
Formate zu
Ubersetzen.

Nachstehend finden Sie Beispiele aus DeepL und Google Translate:
English ~ = ftalian ~ (&) Toolbar
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Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more
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Kostenpflichtige Alternative: DeeplL Pro ermdéglicht unbegrenzte Dokumentiibersetzungen mit
Datenschutzgarantien und bearbeitbarer Ausgabe.

5. Videos und Untertitel libersetzen

Die folgenden Werkzeuge eignen sich zum Ubersetzen von Untertiteln und Beschriftungen in Webinaren,
Aufzeichnungen und Verbreitungsvideos.



Automatische Untertitel und Ubersetzung bei YouTube

Alle Videos der Kampagne Local Food Advisors’ Journey enthalten englische Untertitel, die automatisch in
Ihre bevorzugte Sprache libersetzt werden kénnen. Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, um Untertitel in
Ihrer Sprache zu aktivieren.

Schritt 1: Untertitel (CC) aktivieren

Klicken Sie unten rechts im Videoplayer auf die Schaltfliche CC (Untertitel), um die Untertitel einzuschalten.

= @ YouTube ' Saxarch Q o

CERENET mgm
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JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
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Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Schritt 2: Einstellungen 6ffnen

Klicken Sie unten rechts im Videoplayer neben der CC-Schaltflache auf das Symbol Einstellungen.
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Schritt 3: Untertitel/CC auswihlen



Klicken Sie im angezeigten Einstellungsmen auf Untertitel/CC. Dort sehen Sie die aktuelle Untertitelsprache
(Englisch — Vereinigtes Konigreich).
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Schritt 4: Automatisch ilibersetzen auswahlen

Klicken Sie unten im Menu der Untertiteloptionen auf Automatisch ibersetzen. Daraufhin wird eine Liste der
verfligbaren Sprachen geoffnet.
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The way to the European Advisory
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Advisinar January 2026-Adapti yai

for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Schritt 5: lhre Sprache auswahlen

Blattern Sie durch die Sprachenliste und klicken Sie auf Ihre bevorzugte Sprache. Die Untertitel wechseln
automatisch zur ausgewahlten Sprache.
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Network for Short Food Supply Chains
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Hinweis: Die automatische Ubersetzungsfunktion von YouTube unterstiitzt mehr als 100 Sprachen. Auch wenn
die automatische Ubersetzung nicht immer perfekt ist, erleichtert sie das Versténdnis der Inhalte in der
eigenen Muttersprache.

¢ Konto: Zum Ansehen von Videos oder Aktivieren von Untertiteln nicht erforderlich; ein Google-Konto
wird nur zum Hochladen oder Verwalten von Videos benétigt.

e Beschriankungen: Automatisch Ubersetzte Untertitel kénnen Fehler enthalten, insbesondere bei
Fachbegriffen; eine manuelle Priifung wird empfohlen.

Canva-Untertitel
Der Videoeditor von Canva kann flir hochgeladene Videos automatisch Untertitel erstellen. Diese lassen sich
anschliefend manuell oder mit der Canva-App Translate bearbeiten und tbersetzen.

o Konto: Kostenloses Canva-Konto erforderlich

¢ Beschriankungen: Die automatische Untertitelerstellung und -libersetzung ist in der kostenlosen
Version nur begrenzt nutzbar; Canva Pro bietet mehr Nutzungen.

VEED / CapCut
VEED und CapCut bieten beide eine automatische Untertitelerstellung mit integrierter Ubersetzung in
mehrere Sprachen sowie einfache Werkzeuge zur Anpassung von Zeitsteuerung und Formulierung.

¢ Konto: Fir beide Plattformen ist ein kostenloses Konto erforderlich

e Beschriankungen: Kostenlose Tarife begrenzen Videoldnge, Exportqualitit und Anzahl der
Ubersetzungen pro Monat; héhere Grenzen erfordern ein kostenpflichtiges Abonnement.

Weitere einfache Untertitelwerkzeuge

Weitere leicht zugdngliche Optionen sind Kapwing und Descript. Sie verbinden automatische Transkription
mit einer Ein-Klick-Ubersetzung fiir kurze Videos.



e Konto: Kostenloses Konto erforderlich

e Beschriankungen: Kostenlose Tarife begrenzen in der Regel die Videoldnge und die Anzahl der
monatlichen Exporte.

6. AbschlieBende Empfehlungen
Fiir die meisten alltiglichen Anwendungen reichen die in Browser und E-Mail integrierten Ubersetzer aus.
Fiir hochwertigere professionelle Ubersetzungen bleibt Deepl bei européischen Sprachen die bevorzugte

Option. Wenn Vertraulichkeit, Dokumentformatierung oder professionelle Genauigkeit im Vordergrund
stehen, sollten genehmigte kostenpflichtige oder institutionelle Dienste genutzt werden.
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PbKOBOACTBO 32 UHCTPYMEHTU 3a NpeBoy,

lpakmuyecka crnpasKa 3a KOHCYsAMAaHMuU o KbCcu eepu2u 3a docmasKa Ha XpaHu
(SFSC)

ToBa pbKOBOACTBO € pa3paboTeHo B pamkuTe Ha Local Food Advisors Journey — cbBMecTHa MHMUMATMBA Ha
COREnet n EU4Advice — ¢ uen ga nognomorHe KOHcynTaHTute no SFSC 1 Apyrn y4acTHULM OT PasAUYHMU
ObpXKaBK fa ce BKAOYBAT B AeMHOCTUTE U Aa ce Bb3MNOA3BAT OT Pe3yATaTuTe, NpesnaraHm OT Te3n NPOEKTH,
KaTo MM nomara 4a npeononsBaTt e3ankosuTe bapuepm.

PbKkoBoacCTBOTO Cbbupa Hail-HagexaHuTe 6e3nnaTHM MHCTPYMEHTM 33 MPeBoAd, Ha EeNeKTPOHHM MUCMa,
yebcaitToBe, KpaTKM TEKCTOBE, AOKYMEHTU M BuAeokaunose. MnaTeHU antepHaTMBM ca MOCOYEHM CaMo
KOraTo CbLUECTBEHO Pa3LLMPABAT Bb3MOXKHOCTUTE Ha be3niaTHaTa Bepcus.

1. MpeBopg Ha yebcauT
Google Chrome

LlpakHeTe ¢ AecHWA BYTOH Ha MMLUIKATa Ha NPOM3BOJIHO MACTO B yebcTpaHuuaTa 1 nsbepete ,Mpesog Ha
[Bawwms e3unk]”. Chrome aBTOMaTMYHO pa3no3HaBa e3MKa Ha CTpaHuMuaTa. beannaTHo, 6e3 orpaHnyeHuns n 6es
HeobxogMmocT oT npodu.

B Q2 *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Korato 6bae pasno3HaTa CTpaHMUA Ha YyXKA, €3MK, B aApecHaTa JIeHTa ce MoABABAa MKOHa 3a MNpPeBoA,.
dPyHKuMATa ce nogabprka oT Microsoft Translator. besnnaTHo, 6e3 orpaHuMyeHua n 6e3 HeobxoaMMOCT OT
npodun.

;Traducir pagina de aleman? X
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11



BrpaaeH npesog ot Bepcus 118. LLpakHeTe BbpXy MKOHATa 3a NPeBo/, B agpecHaTa neHTa (nogobHo Ha Edge).
besnnatHo, 6e3 orpaHnyeHmna n 6es Heobxoaumoct oT npodun.

Safari (macOS / iOS)

LLipaKHeTe BbpXy MKOHaTa 3a NPeBoJ, B aApecHaTa JieHTa. M3non3Ba iokanHaTa cuctema 3a npesog, Ha Apple.
BesnnatHo 1 6e3 orpaHuyeHus; Heobxoaum e camo Apple ID, KOMTO Beye ce U3no/i3Ba Ha YCTPONCTBOTO.

PaswupeHue Deepl 3a 6pay3bp (Chrome, Edge)

OB6MKHOBEHO OCUTYpPABA MO-KAaueCcTBEHW NPEBOAN OT BrpafleHUTe MHCTPYMEHTU, 0OCOBEHO 3a eBpOnencKkuTe
e3nun. besnnatHo e c orpaHuMyeHua 3a mM3nonssaHe (cblmTe KaTo npu Deepl Free; BuxkTe pasgen 3);
nnateHaTa Bepcua (Deepl Pro) npemaxea Te3n orpaHUYeHUs.

¢ Mpodwun: 3a MHCTAIMpPaHe Ha pasWwmnpeHneTo e Heobxoaum 6esnnateH npodun B Deepl

2. MpeBoA Ha eNeKTPOHHO NUCcMoO (6e3 KonupaHe n NocTaBsaHe)

Gmail (BrpageHa ¢pyHKums)

OTBOpETE NPOM3BOJIHO €/IEKTPOHHO MUCMO, LLPAKHETE BbPXY MEHIOTO C TPU TOUKW B TOPHUA AECEH BIbA U
nsbepete ,Mpesos”. MNosBABa ce NeHTa C MHCTPYMEHTU, KOATO MOKasBa Pa3no3HaTUsA W3XOAEH €3UK U
uenesnn esnk. MoxeTe Mo BCAKO Bpeme a NPOMeHUTe LeneBus esuk n ga HactpomuTte Gmail aBTomaTMyHO
[la NpeBeX4a BCUYKM BXOAALLM CbOBLLEHWNA OT onpeaeneH esuk. besnnaTHo, BrpageHo u 6e3 HeobxogmmocT
OT AOMbAHUTENEH CODTYep.

¢ MNpodun: npodpun B Gmail (KoiTo BeYe umaTe, ako M3nonssate Gmail)

¢ OrpaHuyYeHuA: HAMa 33 IM4Ha ynotpeba
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B Outlook 3a ye6, HacToneH komnioTbp Man Microsoft 365 wpakHeTe ¢ AecHMA OYTOH BbPXY TEKCTa Ha

nucmoTo n n3bepete ,,lMpesoa”. MoxeTe CcblLO Aa akTMBMpaTe ,,BUHaArM npesexaa

dyHKumATa ce nogabprka oT Microsoft Translator.

¢ Mpodun: npodun 8 Microsoft / Outlook

e OrpaHMYeHUa: HAMa 3a IMYHa ynoTpeba

& & o

i Report as junk, phishing, or nat ju... >

ﬂ Share to Teams
Other reply actions

Delete

B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report

Black

& Print

3 Translate

Ll Show in immersive reader
View

sy
Ol bave as

~

Apple Mail (macOS / iOS)

" 3a onpeneneHu eanum.

MapKu1paliTe TEKCT B €/1IEKTPOHHO NUCMO, WPaKHETE C AeCHUA BYTOH (MM HaTUCHETE U 3a4pbiKTe Ha iPhone)
n usbepete ,Mpesog”. Cnes Kato e3numute 6bAAT U3TEINIEHM, CUCTeMaTa 3a NpeBos PaboTu NoKasHO Ha

YCTPOKCTBOTO.

¢ MNpodwun: Apple ID

¢ OrpaHuyeHua: HAMa; paboTu odaliH cnes UHCTaMpPaHe Ha e3nuuTe

3. MNpeBoA Ha TeKCT

NocoyeHUTe NO-4,01y OrpaHNYEHUA ce OTHACAT 3a 6e3nnatHaTa BepCHnA Ha BCEKN MHCTPYMEHT U Ca

nposepeHu npe3 man 2026 .
\

NHCcTpymeHT OrpaHuyYeHue Ha 3HauuTe
Deepl (deepl.com) 1500 Ha npeBog,
Google Translate 5000 Ha npeBog,

Microsoft Translator 5000 Ha cecua

ChatGPT (uat Hama oduumaneH nmumunt 3a

WMHCTpYMeHTU ¢ UN) elHO CbobuleHne (MHOro
AbATUTE TEKCTOBE MOXKe 43
TpAb6Ba Aa 6bAaT pasaeneHu)

MeceueH n(Mmut

500 000 3HaKa

be3 puKcnpaH niMmut
bes puKcnpaH niMmut

OrpaHuyeH bpon
CbobLWEeHMA Ha AeH npu
6e3nnaTtHUTe NnaHoBe

MNpodun

Mo nsbop

He e Heobxoamnm
He e Heobxoamnm
besnnateH
npodun

(nnatenuTe
nnaHose
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UHcTpymeHT \ OrpaHuyeHue Ha 3HauuTe MeceuyeH aMmut Mpodun

yBenuyasat
MMuTUTE)

MpakTHuyecku 6enexxku

¢ Deepl: Han-£06pO KayecTBO 3a UCNAHCKKU, MOPTYraAcKku, GPEHCKU, AHTIMNCKU, HEMCKU U UTAZIMAHCKW.
OrpaHnyeHuneto ot 1500 3HaKa Ha NpeBOA € OCHOBHOTO OrpaHMyeHWe Ha 6e3nnaTHaTa BepcuA.
Cb3paBaHeTo Ha 6e3nnaTeH Npodua He yBENYABA TO3U IMMMUT.

?A Translate text] @ Translate files @) Translate speech <[> Use API
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word

(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: Hali-LULMPOKO e31KoBO NoKputKe (Hag 130 e3unka). YaobeH nposopeu, oT 5000 3HaKa

3a BCeKku npesog,. KauecTtBoTo ce e Nogobpuao, HO NpU eBPONENCKUTE e3ULM BCE OLEe € MaJIKo Mno-
HWCKO OT ToBa Ha DeepL.

Detect language - English -

Google Transiate is now available in

110 new Ianguages. Translation

{=

* YaT MHCTPyMeHTH c u3KycTBeH MHTeneKkT (ChatGPT): nonesHu ca 3a 6bp3n npesoan M moraT aa
afanTupaT TOHa WM Aa 06ACHABAT HIOAHCM, HO Ca acUCTeHTM C 06LlOo npegHasHayeHue, a He
cneunannsmMpaHM cMCTemMM 3a npeeod. TOYHOCTTA MPU MO-PALAKO M3MNOM3BAHUTE €3MUM MOXKe Aa
Bapuvpa, a 6e3nnaTtHUTe NJaHoOBe orpaHMUYaBaT 6posA Ha CbobLeHMATa Ha AeH.
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MaameHu anmepHamusu: naaHoeeme Deepl Pro 3anoyeam om okoso 8,74 € Ha mecel (Starter), skaousam
1 MUAUOH 3HAKA MeceyHo U 2apaHyuu 3a nogepumesaHocm. [lo-sucokume Husa (Advanced, Ultimate)
donvaAHUMesHO ygeanuyasam mecedHama Keoma.

MNoBepuTeNHOCT U KOHPUAECHLUNANHOCT

MN3bsareaiiTe Aa KauyBaTe YyBCTBUTENHN UKW NOBEPUTENHU AOKYMEHTM B 6e3nNaTHM OHNalH MHCTPYMEHTH 33
npeBo/, OCBEH aKO TOBa He e pa3peLleHo OT BallaTa opraHusaumsa. Korato e HeobxoamMma NoBepUTENIHOCT,
M3nonssanTe o406peHN UHCTUTYLMOHANHU WUHCTPYMEHTU UAU YCAYTU, KOUTO MPefoCcTaBAT NoAXOAALM
rapaHuUMu 3a 3alWuTa Ha AaHHUTe.

4. NpeBopa, Ha aoKymeHT (PDF, Word, PowerPoint)

Be3nnaTHUAT NpeBoA, Ha AOKYMEHTM MMa MO-CTPOrM OrPaHUYEHMs OT MpeBoAa Ha TeKcT. Haii-BarkHuTe
napameTpu ca pasmepbT Ha oTaenHus paiin, meceuyHUAT 6poli pannose n ganu noaydeHusT Gaiin moxe ga
ce pefaKktupa.

UHcTpymeHT OrpaHuyeHue MeceueH nnmut MoaAabpIKaHU

3a pasmep Ha Ha daiinoserte dopmatm

daiina (6e3nnaTtHO)
DeeplL 5 MB Ha ¢atin 3 ¢aitna meceyHo  Heobxoamm e .docx, .pptx, .pdf, .txt,
(6e3nnaTHO) 6e3snnareH .srt v apyru

npodun B Deepl

JOKymeHTV B 10 MB Ha datin Bes dumKkcnpaH He e Heobxoaum .docx, .pdf, .pptx, .odt,
Google (~300 IMMUT (npenopbuBa ce txt v gpyru
Translate CTpaHuuN) npodun B Google)
Microsoft CraHpapTeH bes Mpodun B .docx (1 apyru
Word - pasmep Ha AOoNbAHUTENEH Microsoft dbopmaTn, CbBMECTUMMU
Mperneg > OOKYMEHT Ha IMMUT (6esnnateH 3a ¢ Word)
MpeBoA Ha Word Word 3a yeb)
AOKYMEHT
Microsoft CraHpapTeH bes Mpodun B .pptx
PowerPoint — pasmep Ha PPT LOMb/IHUTENEH Microsoft
Mperneg, > dann MMuUT
MNpesog,
Canva CraHpapTeH OrpaHuyeH 6poit Heobxoanm e .docx, .pptx
pasmep Ha 6e3nnaTHu 6esnnateH (MmnopTupaHu KaTto
amnsaiiH B Canva  M3M0/13BaHus, npodun B Canva Ausaliim B Canva)
cnep toBa Canva
Pro
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UHcTpymeHT OrpaHunyeHue MeceuyeH ammut MoppbprKaHu
3a pasmep Ha Ha ¢aiinoserte dopmatu
daiina (6esnnatHO)

ChatGPT 3asucu ot OrpaHuyeHo oT Heobxoamm e .docx, .pdf, .pptx u
nnaHa AHeBHaTa KBOTa 6e3nnaTteH nnau n3obparkeHuns.
(0bMKHOBEHO 33 cbobLWeHNA Ha  nnaTeH npodun Pasunta nobpe
40 10-30 MB 6e3nnaTtHMA naax CbAbpXKaAHMETO, HO ce

Ha ¢alin)

BuxkTe no-gony npumepu B Deepl n Google Translate:

3aTpyZHABA Aa 3anasu
odopmneHneTo u aa
npesexaa
onpeaeneHn popmaTtu.

English ~ = nalian v (<] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix

We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more
= Google Translate @3
T Tent = images B Cocuments BN Wabsites
Detect language  Portuguese (Portugal)  English  Spanist v &' English  Spanish Mongolian w
Or choose a file
X [ et )
Supported file types: .doox, pdf, ppte. xlee Loam mora
Drag and drop

MaameHu anmepHamusu: Deepl Pro 3a HeoepaHuyeH npeeod HA OOKYMEHMU C 2apaHyuu 3a

nosepumesiHocm u pedaKmupyeM pesyamam.
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5. MpeBoAa Ha BUAEOKAUNOBE U Cy6TUTPU

MHCTpyMEHTUTE MO-A40Ay Ca NOJe3HU 3a npesBod Ha cybTuTpu M Hagnucu B yebuHapu, 3anucu u
BMAEO0K/IMNOBE 3a pa3npocTpaHeHne Ha MHbopmaLmS.

ABTOMaTM4HM cyb6TUTPU U Npesop, B YouTube

Bcuukn Bugeoknmnose ot kKamnanuaTa Local Food Advisors Journey BKAOYBaT aHIIMIACKU CyOTUTPU, KOUTO
MOraT aBTOMATUYHO A3 6bAaT NpeBesieHN Ha NpeanoYMTaHna OT Bac e3uK. CnesBaiiTe Tesu CTbMKM, 3a Aa
aKTUBMpaTe CybTUTPU Ha CBOA E3MK.

Ctbnka 1: aktusupaire cybturpurte (CC)

LLipakHeTe Bbpxy byToHa CC (Closed Captions) B AONHMA AeceH brbn Ha BUMAEONAENbpa, 33 Aa BKAOYUTE
cybTuTpuUTe.

= @ Youlube ' Sasitoh Q @

CEIRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

CTbnKa 2: OTBOpEeTe HaCTPOMKUTe

LlpakHeTe BbpXy MKOHaTa HacTpoliku Ao 6ytoHa CC B AONHMA AECEH bIbA Ha BUAEeoNelbpa.
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= @ oulube” a ¢

CERENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

© O CED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Crobnka 3: usbepere Cy6tutpu/CC

B noABWIOTO ce MeHI0 C HacTPOMKM wpakHeTe Bbpxy Cyb6TuTpun/CC. LLie BuauTe Tekywma esmK Ha cybtutpure
(aHrnuiickn — O6eANHEHOTO KPancTBo).

= EBYoulube’ Sawrch Q )

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

CtbnKa 4: usbepere ABTomaTUYEH NpeBoy,

LlpakHeTe Bbpxy ABTOMATUYEH NMPeBos B AO/HATA YacT Ha MEHIOTO C onuuK 3a cybTuTpu. Lle ce oTBopHM
CMUCBK C HAIMYHUTE E3ULN.
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= E3Youlube

CERENET EU§Adwoe

Subtitles/CC

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

CrbnKa 5: usbepere cBos e3ukK

MpeBbpTeTE CMUCHKA C €3MLM U LLPAKHEeTe BbPXY NPeAnoYnTaHmA oT Bac e3uK. CybTUTpUTe aBTOMATUYHO e
npemMnHaT Ha n3bpaHua esuk.

= @BVYoulube '

CERENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3abenexcka: ¢hyHKyUAMA 30 aemomamuyeH npeeod Ha YouTube noddvpica Had 100 e3uKka. Bvnpeku ye
asMoMamu4HUAmM rnpesod Moxe 0a He e Cb8bpuleH, moli npedocmassa noneseH Ha4uH 6a paszbupame

CbOBPHAHUEMO HA POOHUSA CU e3UK.

* [podun: He e HeobXoAMM 3a regaHe Ha BUAEOKAUMOBE UAN aKTMBMpPAHE Ha CybTUTPU; Nnpodun B
Google e He06x04MM CaMO 3a KauBaHe WM yNpaB/ieHNe Ha BUAEOKAMNOBE.

° OrpaHW-IeHMﬂI dBTOMATUYHO npesBegeHuTe Cy6TMTpM MOXe Aa CbAbpXKaT rpelwkn, ocobeHo npu
TeXHNUYECKa TEPMMHONOINMA — NpenopdbyBa Ce PbyHa NPOBEPKA.
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Cy6Ttutpun B Canva

BuaeopenaktopbT Ha Canva MoXKe aBTOMAaTUYHO Zia reHepupa CybTUTPY 33 KaueHU BUAEOKINMOBE, KOUTO
cnep ToBa moraT Aa 6bAaT peAakTMpaHu 1 npeseaeHu PbUYHO UK Ypes npuaoxeHneto Translate Ha Canva.

¢ Mpodun: Heobxoamm e 6esnnateH npodun B Canva

e OrpaHMYeHusa: aBTOMATUMYHOTO FEHEpPUPaHe M NPEeBOABT Ha CyOTUTPU MMaAT orpaHuyeH 6poi
6es3nnaTHU U3Non3BaHUA; NoBeYye ca HaanyHu ¢ Canva Pro.

VEED / CapCut

VEED m CapCut npegnaraT aBTOMaTU4YHO reHepupaHe Ha CybTUTPU € BrpageH NpeBos Ha MHOXECTBO e3ULM,
KaKTO M JIeCHU MHCTPYMEHTU 3a peJaKTUpaHe Ha BpeMeTOo U TeKCTa.

¢ Mpodwun: n 3a gsete nnatpopmm e Heobxoanm 6esnnateH Npodun

e OrpaHuyeHus: 6e3nsaTHUTE NNaHOBE OrpaHMYaBaT NPOABL/KUTENIHOCTTA HA BUAEOKAMNA, KaYeCcTBOTO
Ha ekcnopTupaHe v 6pos NpeBoAM Ha Mecel,; 33 NO-BUCOKW IMMUTH € Heo6XoaMM NiaTeH aboHaMEHT.

LOpyru NnecHU UHCTPYMEHTH 3a cy6TUTpU

Apyrv JoCTbMHM Bb3MOXKHOCTM ca Kapwing u Descript, KOMTO cbyeTaBaT aBTOMATMYHA TPAHCKPUNLUA C
NpeBoJ, C e4HO LpaKBaHe 3a KPaTKW BUAEOKINMOBE.

¢ Mpodun: Heobxoaum e 6esnnateH npodpun

b OrpaHMHEHMﬂ: 6e3nnaTHUTe NN1aHoBe OOMKHOBEHO orpaHuM4yaBaTt NPpoAb/IKUTENTHOCTTA Ha BUAEOKIUNA
n 6p0ﬂ Ha MeCe4yHUTE eKCNOPTUPaHUA.

6. 3aKNIOUYUTENTHU NPENOPBKMU
3a noBseuveTo exXegHeBHU HyXOu BrpageHute npesoaayvyn B 6pay3bpMTe N eNeKTpoHHaTa nola Ca
AO0CTaTb4HU. 3a I'lpOd)eCMOHaﬂHM npesoaun C No0-BMCOKO Ka4ecTBO DeepL OCTaBa NPeano4YnUTaHUAT BAPUAHT 34

EBpOHEVICKMTe e3nun, a OAO6peHM naaTeHn Nam MHCTUTYUMNOHANHW yCayrn chnegBa ga ce n3noaseat, Korato
NnOBEPUTENHOCTTA, d)opmaTMpaHeTo Ha AOKYMEHTa Uan npod)ecvaanHaTa TOYHOCT Ca NPUOPUTET.
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Pruvodce prekladatelskymi nastroji

Praktickd prirucka pro poradce v oblasti krdatkych potravinovych dodavatelskych
retézci (SFSC)

Tento privodce vznikl v rdmci Local Food Advisors Journey, spolecné iniciativy COREnet a EU4Advice, s cilem
pomoci poradciim SFSC a dalsim ucastnik(im z rGznych zemi zapojit se do aktivit nabizenych témito projekty
a vyuZivat jejich vysledky diky prekonavani jazykovych bariér.

Privodce shrnuje nejspolehlivéjsi bezplatné nastroje pro preklad e-maill, webovych stranek, kratkych textd,

vvvvv

bezplatné verze.

1. Preklad webovych stranek
Google Chrome

Kliknéte pravym tlacitkem mysi kamkoli na webovou stranku a vyberte moznost ,Pfelozit do [vaseho jazyka]“.
Chrome automaticky rozpozna jazyk stranky. Zdarma, bez omezeni a bez nutnosti Uctu.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( nE Google Translate

Microsoft Edge

Po rozpoznani cizojazyéné stranky se v adresnim fadku zobrazi ikona prekladu. Funkci zajistuje Microsoft
Translator. Zdarma, bez omezeni a bez nutnosti Uctu.

= g X
@A B2 Shaa
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a = I
—  inglés v
5 s -

Mozilla Firefox

Integrovany preklad od verze 118. Kliknéte na ikonu prekladu v adresnim fadku (podobné jako v Edge).
Zdarma, bez omezeni a bez nutnosti Uctu.
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Safari (macOS / i0S)

Kliknéte na ikonu prekladu v adresnim radku. Vyuziva mistni prekladovy modul Apple. Zdarma a bez omezeni;
vyZaduje pouze Apple ID, které je jiZ v zafizeni pouzivano.

Rozsifeni Deepl pro prohlize¢ (Chrome, Edge)
Obvykle poskytuje kvalitnéjsi preklady neZ integrované nastroje, zejména u evropskych jazykd. Zdarma s
limity pouZivani (stejnymi jako u Deepl Free, viz oddil 3); placena verze Deepl Pro je odstranuje.

e Ucet: k instalaci roziiteni je nutny bezplatny Gcet Deepl

2. Preklad e-mailu (bez kopirovani a vkladani)

Gmail (integrovana funkce)

Otevrete libovolny e-mail, kliknéte na nabidku se tfemi teckami v pravém hornim rohu a vyberte , Pfelozit”.
Zobrazi se panel nastroju s rozpoznanym zdrojovym a cilovym jazykem. Cilovy jazyk mizZete kdykoli zménit a
nastavit Gmail tak, aby automaticky prekladal vSechny pfichozi zprdvy z urcitého jazyka. Zdarma, integrované
a bez dalSiho softwaru.

o Ucet: Gcet Gmail (ktery jiz mate, pokud Gmail pouzivéte)

e Omezeni: Zadna pro osobni pouziti

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b« X @
@) SFSC <shcadvisors@gmai cor Thu, May 14, 11:09 AM (5 days a0 ey “ H
«® v N

4 Reply

Dear all
* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18 | 10.00-11:30 CET 2

@ Online EY Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should < %
@ Block "SFSC

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with participants ¢ Report phishing

Registar here R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet
= Filter messages like this
B Translate

e 8 LOCAL FOOD B et
CEPENFT  BUCMAdwice ADVISORS’
& Download message
“ Reply ~* Forward 4

Outlook (integrovana funkce)

V Outlooku pro web, v desktopové aplikaci nebo v Microsoft 365 kliknéte pravym tlacitkem mysi na text e-
mailu a vyberte ,PfeloZit“. Pro vybrané jazyky mulzZete také zapnout moznost ,Vidy prekladat”. Funkci
zajistuje Microsoft Translator.

e Ucet: Ucet Microsoft / Outlook

e Omezeni: Zadna pro osobni pouziti
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L & & ~ 3 & | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Vyberte text v e-mailu, kliknéte pravym tlacitkem mysi (nebo jej na iPhonu podrzte) a zvolte , PreloZit”. Po
staZeni jazykd funguje prekladovy modul mistné v zafizeni.
o Ucet: Apple ID

¢ Omezeni: 2adn3; po instalaci jazyk( funguje offline

3. Preklad textu

NiZe uvedené limity plati pro bezplatnou verzi jednotlivych nastrojd a byly ovéreny v kvétnu 2026.

Nastroj | Limit znakd

Deepl (deepl.com) 1 500 na preklad 500 000 znakd Volitelny

Google Translate 5 000 na preklad Bez pevného limitu Neni vyZzadovan

Microsoft Translator 5 000 na relaci Bez pevného limitu Neni vyzadovan

ChatGPT (chatovaci Bez oficidlniho limitu na zpravu ~ Omezeny pocet Bezplatny ucet

nastroje s Al) (velmi dlouhé texty muze byt dennich zprav v (placené tarify
nutné rozdélit) bezplatnych tarifech zvysuji limity)

Praktické poznamky
¢ Deepl: nejvyssi kvalita pro Spanélstinu, portugalstinu, francouzstinu, angli¢tinu, némcinu a italstinu.

Limit 1 500 znak( na jeden preklad je hlavnim omezenim bezplatné verze. ZaloZzeni bezplatného uctu
tento limit nezvysi.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: nejsirsi jazykové pokryti (vice nez 130 jazyk(). PohodIny limit 5 000 znak( na pfeklad.
Kvalita se zlepsila, ale u evropskych jazykl je stale mirné nizsi nez u DeeplL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Chatovaci nastroje s umélou inteligenci (ChatGPT): jsou uZitecné pro rychlé preklady a mohou
pfizplsobit tdn nebo vysvétlit nuance, ale jde o univerzalni asistenty, nikoli specializované prekladové
moduly. Pfesnost u méné béznych jazykl se muze lisit a bezplatné tarify omezuji pocet zprav za den.

Placené alternativy: tarify Deepl Pro zacinaji priblizné na 8,74 € mésicné (Starter), zahrnuji jeden milion znakd
mésicné a zaruky ochrany soukromi. Vyssi urovné (Advanced, Ultimate) ddle zvysuji mésicni kvotu.

Soukromi a diivérnost

Nenahravejte citlivé nebo divérné dokumenty do bezplatnych online prekladatelskych nastrojl, pokud to
vase organizace nepovoluje. Je-li vyZzadovana dlvérnost, pouzivejte schvalené institucionalni nastroje nebo
sluzby, které poskytuji odpovidajici zaruky ochrany udaju.
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4. Preklad dokumentu (PDF, Word, PowerPoint)

Nastroj

DeeplL
(zdarma)

Dokumenty
Google
Translate

Microsoft
Word — Revize
> Prelozit
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Revize >
Prelozit

Canva

ChatGPT

Limit velikosti
souboru

5 MB na soubor

10 MB na
soubor
(pFiblizné 300
stran)

Standardni
velikost
dokumentu
Word

Standardni
velikost
souboru PPT

Standardni
velikost navrhu
Canva

Lisi se podle
tarifu (obvykle
az 10-30 MB na
soubor)

Meésicni limit
soubort
(zdarma)

3 soubory za
mésic

Bez pevného
limitu

Bez dalsiho limitu

Bez dalsiho limitu

Omezené
bezplatné poufiti,
poté Canva Pro

Omezeno denni
kvétou zprav
bezplatného
tarifu

Nize naleznete priklady v Deepl a Google Translate:

Je vyzadovdn
bezplatny ucet
DeepL

Neni vyZzadovan
(doporuduje se
ucet Google)

Uget Microsoft
(zdarma pro Word
pro web)

Ucet Microsoft

Je vyZadovdn
bezplatny ucet
Canva

Je vyZadovdn
bezplatny nebo
placeny ucet

Podporované formaty

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt a dalsi

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.txt a dalsi

.docx (a dalsi formaty
kompatibilni s
Wordem)

.pptx

.docx, .pptx
(importované jako
navrhy Canva)

.docx, .pdf, .pptx a
obrazky. Dobfre Cte
obsah, ale ma potize se
zachovanim rozvrzeni a
prekladem nékterych
formata.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images | Documents  FT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - « English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Placend alternativa: Deepl Pro pro neomezeny preklad dokument( se zdrukami ochrany soukromi a
upravitelnym vystupem.

5. Preklad videi a titulkt

NiZe uvedené nastroje jsou vhodné pro preklad titulk(l a popiskd ve webinafich, zaznamech a propagacnich
videich.

Automatické titulky a preklad na YouTube

Vsechna videa kampané Local Food Advisors’ Journey obsahuji anglické titulky, které lze automaticky prelozit
do zvoleného jazyka. Titulky ve svém jazyce aktivujete podle nasledujicich krokd.

Krok 1: zapnéte skryté titulky (CC)

Kliknutim na tlacitko CC (titulky) v pravém dolnim rohu piehrdvace zapnéte titulky.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Krok 2: oteviete nastaveni

Kliknéte na ikonu Nastaveni vedle tlac¢itka CC v pravém dolnim rohu prehravace.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 3: vyberte Titulky/CC

V zobrazené nabidce nastaveni kliknéte na Titulky/CC. Uvidite aktudlni jazyk titulkd (angliétina — Spojené
kralovstvi).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 4: vyberte Automaticky preklad

Kliknéte na Automaticky preklad ve spodni ¢asti nabidky moZnosti titulkl. Otevie se seznam dostupnych
jazykd.

= DYoiube a ¢
CERENET EU§Advn>e
LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026
The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains
.@ :

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 5: vyberte svij jazyk

Prochazejte seznam jazykl a kliknéte na poZzadovany jazyk. Titulky se automaticky pfepnou do vybraného
jazyka.
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= EYoulube ' . Q @

C%QEN ET EU§Adwce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pozndmka: funkce automatického prekladu na YouTube podporuje vice neZ 100 jazyki. Ackoli automaticky
preklad nemusi byt dokonaly, pomdhd porozumét obsahu v materském jazyce.

o Ucet: neni vyzadovan pro sledovani videi ani aktivaci titulkd; G¢et Google je nutny pouze pro nahravani
nebo spravu videi.

* Omezeni: automaticky prelozené titulky mohou obsahovat chyby, zejména v odborné terminologii;
doporucuje se rucni kontrola.

Titulky v Canva
Videoeditor Canva muiZe automaticky vytvaret titulky pro nahrana videa, které lze nasledné upravovat a
prekladat ru¢né nebo pomoci aplikace Translate v Canva.

o Uget: je vyZadovan bezplatny téet Canva

¢ Omezeni: automatické vytvareni a preklad titulki maji omezeny pocet bezplatnych pouZiti; Canva Pro
nabizi vice.

VEED / CapCut
VEED i CapCut nabizeji automatické vytvareni titulkl s integrovanym prekladem do vice jazykud a jednoduché
nastroje pro Upravu ¢asovani a formulaci.

e Ucet: na obou platforméach je vyzadovan bezplatny ucet

e Omezeni: bezplatné tarify omezuji délku videa, kvalitu exportu a pocet prekladl za mésic; vyssi limity
vyZzaduji placené predplatné.

Dalsi jednoduché nastroje pro titulky

Mezi dalsi dostupné mozZnosti patfi Kapwing a Descript, které kombinuji automaticky prepis s prekladem
kratkych videi jednim kliknutim.

e Ucet: je vyzadovan bezplatny Gcet
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¢ Omezeni: bezplatné tarify obvykle omezuji délku videa a pocet mésicnich exporta.

6. Zavérecna doporuceni

Pro vétsSinu kazdodennich potreb postaci prekladace integrované v prohlizecich a e-mailovych sluzbach. Pro
kvalitnéjsi profesionalni preklady zlstava Deepl preferovanou moznosti pro evropské jazyky, zatimco tam,
kde je prioritou divérnost, formatovani dokumentu nebo profesionalni pfesnost, je tfeba pouzivat schvalené
placené Ci institucionalni sluzby.

30



Vodic kroz alate za prevodenje

Prakticni prirucnik za savjetnike za kratke lance opskrbe hranom (SFSC)

Ovaj je vodicizraden u okviru inicijative Local Food Advisors Journey, zajednicke inicijative projekata COREnet
i EU4Advice, kako bi se savjetnicima za SFSC i drugim sudionicima iz razli¢itih zemalja pomoglo da sudjeluju
u aktivnostima i koriste rezultate koje ti projekti nude, prevladavajudi jezi¢ne prepreke.

Vodi¢ objedinjuje najpouzdanije besplatne alate za prevodenje e-poruka, mreZnih stranica, kratkih tekstova,
dokumenata i videozapisa. Pladene alternative spominju se samo kada znatno proSiruju mogucnosti
besplatne verzije.

1. Prevodenje mrezne stranice

Google Chrome

Desnom tipkom misa kliknite bilo gdje na mreznoj stranici i odaberite ,Prevedi na [va$ jezik]”. Chrome
automatski prepoznaje jezik stranice. Besplatno, neograniceno i bez potrebe za racunom.

B Q *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Kada se prepozna stranica na stranom jeziku, u adresnoj se traci pojavljuje ikona za prevodenje. Pokreée ga
Microsoft Translator. Besplatno, neogranic¢eno i bez potrebe za racunom.

= ] X
@A BT 2 - o)
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a E
—  inglés v
@ cnr 0.00
E ED - T ETSE |

Mozilla Firefox

Ugradeno prevodenje dostupno je od verzije 118. Kliknite ikonu za prevodenje u adresnoj traci (sli¢cno kao u
Edgeu). Besplatno, neograniceno i bez potrebe za racunom.
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Safari (macOS / i0S)

Kliknite ikonu za prevodenje u adresnoj traci. Koristi Appleov lokalni mehanizam za prevodenje. Besplatno je
i neograni¢eno; potreban je samo Apple ID koji se ve¢ upotrebljava na uredaju.

ProsSirenje Deepl za preglednik (Chrome, Edge)
U pravilu daje kvalitetnije prijevode od ugradenih alata, osobito za europske jezike. Besplatno uz ogranicenja
uporabe (ista kao u verziji Deepl Free; vidjeti odjeljak 3.); placena verzija (Deepl Pro) uklanja ta ogranicenja.

¢ Racun: za instaliranje prosirenja potreban je besplatan Deepl racun

2. Prevodenje e-poruke (bez kopiranja i lijepljenja)

Gmail (ugradena funkcija)

Otvorite bilo koju e-poruku, kliknite izbornik s tri toc¢ke u gornjem desnom kutu i odaberite ,Prevedi”. Pojavit
¢e se alatna traka s prepoznatim izvornim i ciljnim jezikom. Ciljni jezik moZete promijeniti u bilo kojem
trenutku te postaviti Gmail da automatski prevodi sve dolazne poruke s odredenog jezika. Besplatno,
integrirano i bez potrebe za dodatnim softverom.

¢ Racun: Gmail racun (koji ve¢ imate ako upotrebljavate Gmail)

e Ogranic¢enja: nema ih za osobnu uporabu

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b« X @
) SFSC <stscadvisors@gmail com Thi, May 14, 1109 AM ey “ H
@ v N
4 Reply
Dear af
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18 | 10.00-11:30 CET 2
& Ouline EY Mark unread from here
The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should 5 %
@ Block "SFSC
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam
After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing
Registor hete R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

Vi S 8 LOCAL FOOD
CERENFT BuCdAdwice ADVISORS’

Print

o 2

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (ugradena funkcija)

U Outlooku za web, stolna rac¢unala ili Microsoft 365 desnom tipkom misa kliknite tijelo e-poruke i odaberite
,Prevedi”. Za odredene jezike moZete ukljuciti i moguénost ,Uvijek prevodi”. Pokre¢e ga Microsoft
Translator.

e Radun: Microsoftov / Outlook ra¢un

¢ Ogranicenja: nema ih za osobnu uporabu
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@& & B

i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams
Other reply actions
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag
Customise actions
Report
Black
& Print

2 Translate

L&} Show in immersive reader

View

oo
= Saveas

Apple Mail (macOS / iOS)

Oznacite tekst u bilo kojoj e-poruci, kliknite ga desnom tipkom misa (ili dugo pritisnite na iPhoneu) i odaberite
,Prevedi”. Nakon preuzimanja jezika mehanizam za prevodenje radi lokalno na uredaju.

e Racun: Apple ID

e Ogranicenja: nema ih; nakon instaliranja jezika radi izvan mreze

3. Prevodenje teksta

Ogranicenja u nastavku odnose se na besplatnu verziju svakog alata, provjereno u svibnju 2026.

Ogranicenje znakova

Mjesecno ogranicenje

Deepl (deepl.com) 1.500 po prijevodu

Google Translate 5.000 po prijevodu

Microsoft Translator =~ 5.000 po sesiji

ChatGPT (Al alati za Nema sluzbenog ogranicenja
razgovor) po poruci (vrlo duge tekstove
mozda treba podijeliti)

Prakticne napomene

500.000 znakova

Nema fiksnog
ogranicenja

Nema fiksnog
ogranicenja

Ogranicen broj dnevnih
poruka u besplatnim
planovima

Neobvezan

Nije potreban

Nije potreban

Besplatan racun
(plaéeni planovi
povecavaju limite)

¢ Deepl: najbolja kvaliteta za Spanjolski, portugalski, francuski, engleski, njemacki i talijanski.
Ogranicenje od 1.500 znakova po prijevodu glavno je ograni¢enje besplatne verzije. Otvaranje

besplatnog racuna ne povecava taj limit.
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?A Translate text @ Translate files @) Translate speech <[> Use API
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: najsira pokrivenost jezika (vise od 130 jezika). Omogucuje unos od 5.000 znakova po
prijevodu. Kvaliteta se poboljsala, ali je za europske jezike i dalje nesto slabija od Deepla.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Al alati za razgovor (ChatGPT): korisni su za brze prijevode te mogu prilagoditi ton ili objasniti nijanse,
ali rijec je o alatima opce namjene, a ne o specijaliziranim prevoditeljskim sustavima. To¢nost za manje
zastupljene jezike moZe varirati, a besplatni planovi ogranicavaju broj poruka dnevno.

Placene alternative: planovi Deepl Pro pocinju od priblizno 8,74 € mjesecno (Starter), ukljucuju milijun

znakova mjesecno i jamstva privatnosti. Visi paketi (Advanced, Ultimate) dodatno povecavaju mjesecnu
kvotu.

Privatnost i povjerljivost

Nemoijte ucitavati osjetljive ili povjerljive dokumente u besplatne mrezne alate za prevodenje osim ako to
dopusta vasa organizacija. Kada je povjerljivost potrebna, koristite odobrene institucijske alate ili usluge koje
pruzaju odgovarajuéa jamstva zastite podataka.
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4. Prevodenje dokumenta (PDF, Word, PowerPoint)

Besplatno prevodenje dokumenata ima stroza ogranienja od prevodenja teksta. Najvazniji su parametri
veli¢ina pojedinacne datoteke, mjesecni broj datoteka i moguénost uredivanja izlaznog dokumenta.

Ogranicenje
velicine
datoteke

Mjesecno
ogranicenje
datoteka
(besplatno)

Podrzani formati

DeepL
(besplatno)

Google
Translate
Dokumenti

Microsoft
Word —
Pregled >
Prevedi
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Pregled >
Prevedi

Canva

ChatGPT

5 MB po
datoteci

10 MB po
datoteci (~300
stranica)

Standardna
veli¢ina
Wordova
dokumenta

Standardna
veli¢ina PPT
datoteke

Standardna
veli¢ina Canvina
dizajna

Ovisi o planu
(obicno do 10—
30 MB po
datoteci)

3 datoteke
mjesecno

Nema fiksnog
ogranicenja

Nema dodatnog
ogranicenja

Nema dodatnog
ogranicenja

Ogranicen broj
besplatnih
uporaba, zatim
Canva Pro

Ograniceno
dnevnom kvotom
poruka
besplatnog plana

Potreban je
besplatan DeeplL
racun

Nije potreban
(preporucuje se
Google racun)

Microsoftov racun
(besplatno za
Word za web)

Microsoftov racun

Potreban je
besplatan Canva
racun

Potreban je
besplatan ili
placeni racun

U nastavku pogledajte primjere u alatima Deepl i Google Translate:

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srtidrugi

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
Axtidrugi

.docx (i drugi formati
kompatibilni s
Wordom)

.pptx

.docx, .pptx (uvezeni
kao Canvini dizajni)

.docx, .pdf, .pptx i
slike. Dobro ¢ita
sadrzaj, ali tesko
zadrzava izgled i
prevodi odredene
formate.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images | Documents  FT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - « English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Placene alternative: Deepl Pro za neogranic¢eno prevodenje dokumenata uz jamstva privatnosti i izlaz koji se
moZe uredivati.

5. Prevodenje videozapisa i titlova

Alati u nastavku korisni su za prevodenje titlova i natpisa u webinarima, snimkama i promotivnim
videozapisima.

YouTubeovi automatski titlovi i prijevod

Svi videozapisi iz kampanje Local Food Advisors Journey ukljuc¢uju engleske titlove koji se mogu automatski
prevesti na Zeljeni jezik. Slijedite ove korake kako biste ukljucili titlove na svojem jeziku.

1. korak: ukljucite skrivene titlove (CC)

Kliknite gumb CC (Closed Captions) u donjem desnom kutu reproduktora videozapisa kako biste ukljudili
titlove.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

s
OO0 aED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

2. korak: otvorite postavke

Kliknite ikonu Postavke pokraj gumba CC u donjem desnom kutu reproduktora videozapisa.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3. korak: odaberite Titlovi/CC

U izborniku postavki koji se pojavi kliknite Titlovi/CC. Vidjet ¢ete trenutacni jezik titlova (engleski — Ujedinjena

Kraljevina).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

4. korak: odaberite Automatski prijevod

Kliknite Automatski prijevod pri dnu izbornika s moguénostima titlova. Otvorit e se popis dostupnih jezika.

= E3Youlube Q ¢

CERENET EU§A¢:Mce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

5. korak: odaberite svoj jezik

Pomicite se kroz popis jezika i kliknite Zeljeni jezik. Titlovi ¢e se automatski prebaciti na odabrani jezik.
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= EYoulube ' Q @

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Napomena: YouTubeova funkcija automatskog prevodenja podrZava vise od 100 jezika. lako automatski
prijevod moZda nece biti savrsen, koristan je za razumijevanje sadrZaja na vlastitom jeziku.

e Racun: nije potreban za gledanje videozapisa ili ukljucivanje titlova; Google rac¢un potreban je samo za
prijenos ili upravljanje videozapisima.

e Ogranic¢enja: automatski prevedeni titlovi mogu sadrzavati pogreske, osobito u tehnickom nazivlju —
preporucuje se rucni pregled.

Canvini titlovi
Canvin uredivac videozapisa moze automatski generirati titlove za ucitane videozapise, koji se zatim mogu
uredivati i prevoditi ruc¢no ili s pomoéu Canvine aplikacije Translate.

e Racun: potreban je besplatan Canva racun

e Ogranicenja: automatsko generiranje i prevodenje titlova imaju ogranicen broj besplatnih uporaba;
vise ih je dostupno uz Canva Pro.

VEED / CapCut
VEED i CapCut nude automatsko generiranje titlova s ugradenim prijevodom na vise jezika te jednostavne
alate za prilagodbu vremenskog uskladivanja i teksta.

¢ Racun: za obje platforme potreban je besplatan racun

e Ogranicenja: besplatni planovi ogranicavaju trajanje videozapisa, kvalitetu izvoza i broj prijevoda
mjesecno; za vise limite potrebna je pladena pretplata.

Drugi jednostavni alati za titlove

Druge pristupacne mogucénosti ukljuCuju Kapwing i Descript, koji kombiniraju automatsku transkripciju i
prevodenje jednim klikom za kratke videozapise.

e Racun: potreban je besplatan racun
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¢ Ogranicenja: besplatni planovi obi¢no ogranicavaju trajanje videozapisa i broj mjesecnih izvoza.

6. Zavrsne preporuke

Za vecinu svakodnevnih potreba dovoljni su prevoditelji ugradeni u preglednike i e-postu. Za kvalitetnije
profesionalne prijevode Deepl ostaje preporucena opcija za europske jezike, dok se odobrene placene ili
institucijske usluge trebaju koristiti kada su povjerljivost, oblikovanje dokumenta ili profesionalna tocnost
prioritet.
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Vejledning til overszettelsesvaerktgjer

En praktisk reference for radgivere om korte f@devareforsyningskaeder (SFSC)

Denne vejledning er udviklet som en del af Local Food Advisors Journey, et falles initiativ mellem COREnet
og EU4Advice, for at stgtte SFSC-radgivere og andre deltagere fra forskellige lande i at deltage i og fa udbytte
af de aktiviteter og resultater, som projekterne tilbyder, ved at hjelpe dem med at overvinde sprogbarrierer.

Vejledningen samler de mest palidelige gratis veerktgjer til oversattelse af e-mails, websteder, korte tekster,
dokumenter og videoer. Betalte alternativer naevnes kun, nar de i vaesentlig grad udvider mulighederne i
gratisversionen.

1. Oversaettelse af et websted

Google Chrome

Hgjreklik et vilkarligt sted pa en webside, og vaelg “Overszet til [dit sprog]”. Chrome registrerer automatisk
sidens sprog. Gratis, ubegranset og uden krav om konto.

B Q *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Et oversaettelsesikon vises i adresselinjen, nar der registreres en side pa et fremmedsprog. Funktionen drives
af Microsoft Translator. Gratis, ubegraenset og uden krav om konto.

@~ B 2 - Sho)

;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a ==
—  inglés v

@ cnr 0.00

§

Mozilla Firefox

Indbygget oversaettelse siden version 118. Klik pa overseettelsesikonet i adresselinjen (som i Edge). Gratis,
ubegrzaenset og uden krav om konto.
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Safari (macOS / i0S)

Klik pa oversaettelsesikonet i adresselinjen. Apples lokale overseettelsesmotor anvendes. Gratis og
ubegraenset; kraever kun det Apple-id, der allerede bruges pa enheden.

DeeplL-browserudvidelse (Chrome, Edge)

Giver generelt oversattelser af hgjere kvalitet end de indbyggede vaerktgjer, iseer for europaeiske sprog.
Gratis med brugsbegraensninger (de samme som i Deepl Free, se afsnit 3); betalingsversionen Deepl Pro
fierner dem.

¢ Konto: Der kraeves en gratis DeeplL-konto for at installere udvidelsen

2. Oversattelse af en e-mail (uden kopiering og indszettelse)

Gmail (indbygget)

Abn en e-mail, klik p& menuen med tre prikker gverst til hgjre, og veelg “Oversaet”. Der vises en vaerktgjslinje
med det registrerede kildesprog og malsproget. Du kan til enhver tid s&endre malsproget og indstille Gmail til
automatisk at overszette alle indgaende meddelelser fra et bestemt sprog. Gratis, integreret og uden behov
for ekstra software.

¢ Konto: Gmail-konto (som du allerede har, hvis du bruger Gmail)

e Begraensninger: Ingen til privat brug

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@) SFSC sicadvisors@gmaicon Thi, May 14, 1109 AM (days sgo) ¥ « B
-« -« a
4 Reply
Dear all
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
7 Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18| 10.00-1130 CET =
% Mark unread from here

= Onbne

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should Block "SFSC”

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Registar here Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

L 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT EUCMAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (indbygget)

| Outlook pa nettet, skrivebordet eller Microsoft 365 skal du hgjreklikke i e-mailens brgdtekst og vaelge
“Oversaet”. Du kan ogsa aktivere “Oversaet altid” for bestemte sprog. Funktionen drives af Microsoft
Translator.

e Konto: Microsoft-/Outlook-konto

¢ Begraensninger: Ingen til privat brug
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L & & ~ 3 & | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Markér tekst i en e-mail, hgjreklik (eller tryk leenge pa en iPhone), og veelg “Oversaet”. Oversaettelsesmotoren
kgrer lokalt pa enheden, nar sprogene er downloadet.

¢ Konto: Apple-id

¢ Begransninger: Ingen; fungerer offline, nar sprogene er installeret

3. Oversaettelse af en tekst

Nedenstdende begraensninger geelder for gratisversionen af hvert vaerktgj og blev kontrolleret i maj 2026.

Vaerktgj \ Tegngraense Manedlig greense Konto
Deepl (deepl.com) 1.500 pr. oversaettelse 500.000 tegn Valgfri
Google Translate 5.000 pr. overseaettelse Ingen fast graense Ikke pakraevet
Microsoft Translator =~ 5.000 pr. session Ingen fast graense Ikke pakraevet
ChatGPT (Al- Ingen officiel graense pr. Begraenset antal Gratis konto
chatveerktgjer) besked (meget lange tekster daglige beskeder pa (betalte

kan skulle opdeles) gratis abonnementer abonnementer

@gger graenserne)

Praktiske bemaerkninger
¢ Deepl: Bedst kvalitet for spansk, portugisisk, fransk, engelsk, tysk og italiensk. Graensen pa 1.500 tegn

pr. overszettelse er gratisversionens vigtigste begraensning. Oprettelse af en gratis konto forhgjer ikke
denne graense.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: Den bredeste sprogdeekning (over 130 sprog). Et praktisk vindue pa 5.000 tegn pr.
overszettelse. Kvaliteten er blevet bedre, men ligger stadig lidt under Deepl for europaiske sprog.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Al-chatveerktgjer (ChatGPT): Nyttige til hurtige oversattelser og kan tilpasse tonen eller forklare
nuancer, men de er generelle assistenter og ikke specialiserede oversattelsesmaskiner. Ngjagtigheden
for mindre udbredte sprog kan variere, og gratis abonnementer begraenser antallet af daglige
beskeder.

Betalte alternativer: Deepl Pro-abonnementer starter ved cirka 8,74 € om mdneden (Starter) med én million
tegn pr. mdned og garantier for databeskyttelse. Hgjere niveauer (Advanced og Ultimate) gger den mdnedlige
kvote yderligere.

Privatliv og fortrolighed

Undga at uploade fglsomme eller fortrolige dokumenter til gratis onlineoversaettelsesveerktgjer, medmindre
din organisation tillader det. Nar fortrolighed er pakreevet, skal du anvende godkendte institutionelle
vaerktgjer eller tjenester, der giver passende garantier for databeskyttelse.
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4. Oversattelse af et dokument (PDF, Word, PowerPoint)

Gratis dokumentoversattelse har strengere begraensninger end tekstoversezettelse. De vigtigste parametre
er maksimal filstgrrelse, det manedlige antal filer og om resultatet kan redigeres.

Vaerktgj

Filstgrrelsesgraense

Manedlig filgraense

(gratis)

Konto

Understgttede
formater

DeeplL
(gratis)

Google
Translate
Dokumenter

Microsoft
Word -
Gennemse >
Oversat
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Gennemse >
Overseaet

Canva

ChatGPT

5 MB pr. fil

10 MB pr. fil (ca.
300 sider)

Standardstgrrelse
for Word-
dokument

Standardstgrrelse
for PPT-fil

Standardstgrrelse
for Canva-design

Varierer efter
abonnement
(typisk op til 10-30
MB pr. fil)

3 filer pr. maned

Ingen fast graense

Ingen yderligere
graense

Ingen yderligere
graense

Begraensede gratis
anvendelser,
derefter Canva Pro

Begraenset af den
daglige beskedkvote
pa
gratisabonnementet

Se nedenfor eksempler fra Deepl og Google Translate:

Gratis Deepl-
konto pakraevet

Ikke pakreevet
(Google-konto
anbefales)

Microsoft-konto
(gratis til Word
pa internettet)

Microsoft-konto

Gratis Canva-
konto pakraevet

Gratis eller
betalt konto
pakraevet

.docx, .pptx, .pdf,
.txt, .srt og andre

.docx, .pdf, .pptx,
.odt, .txt og andre

.docx (og andre
Word-kompatible
formater)

.pptx

.docx, .pptx
(importeret som
Canva-designs)

.docx, .pdf, .pptx og
billeder. Leeser
indhold godt, men
har sveert ved at
bevare layoutet og
oversatte visse
formater.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Betalt alternativ: Deepl Pro giver ubegraenset dokumentoverseettelse med garantier for databeskyttelse og
redigerbart output.

5. Oversattelse af videoer og undertekster

Vaerktgjerne nedenfor er nyttige til oversaettelse af undertekster og billedtekster i webinarer, optagelser og
formidlingsvideoer.

Automatiske undertekster og oversattelse pa YouTube

Alle videoer fra kampagnen Local Food Advisors’ Journey har engelske undertekster, som automatisk kan
oversaettes til dit foretrukne sprog. Fglg disse trin for at aktivere undertekster pa dit eget sprog.

Trin 1: Aktivér undertekster (CC)

Klik pa@ CC-knappen (undertekster) nederst til hgjre i videoafspilleren for at sla undertekster til.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

s
OO0 aED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Trin 2: Abn indstillinger

Klik pa ikonet Indstillinger ved siden af CC-knappen nederst til hgjre i videoafspilleren.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Trin 3: Vaelg Undertekster/CC

Klik pd Undertekster/CC i den viste indstillingsmenu. Du kan se det aktuelle undertekstsprog (engelsk —
Storbritannien).
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= EBYoulube’ Sanrct

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Trin 4: Vaelg Automatisk oversaettelse

Klik pa Automatisk oversaettelse nederst i menuen med undertekstindstillinger. En liste over tilgeengelige

sprog abnes.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Trin 5: Veelg dit sprog

Rul gennem sproglisten, og klik pa det gnskede sprog. Underteksterne skifter automatisk til det valgte sprog.

48



= EYoulube ' Q @

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Bemeaerk: YouTubes funktion til automatisk overseettelse understgtter over 100 sprog. Selvom den
automatiske oversaettelse ikke altid er perfekt, er den en nyttig hjzelp til at forstd indholdet pG ens modersmadl.

¢ Konto: Ikke ngdvendig for at se videoer eller aktivere undertekster; en Google-konto er kun ngdvendig
for at uploade eller administrere videoer.

e Begraensninger: Automatisk oversatte undertekster kan indeholde fejl, iseer i teknisk terminologi;
manuel gennemgang anbefales.

Canva-undertekster
Canvas videoredigeringsprogram kan automatisk generere undertekster til uploadede videoer, som derefter
kan redigeres og oversattes manuelt eller med Canvas Translate-app.

¢ Konto: Der kraeves en gratis Canva-konto

e Begraensninger: Automatisk generering og oversattelse af undertekster har et begranset antal gratis
anvendelser; Canva Pro giver flere.

VEED / CapCut
Bade VEED og CapCut tilbyder automatisk generering af undertekster med indbygget oversattelse til flere
sprog samt enkle vaerktgjer til at justere timing og formulering.

¢ Konto: Der kraeves en gratis konto pa begge platforme

e Begraensninger: Gratis abonnementer begraenser videoleengde, eksportkvalitet og antallet af
oversaettelser pr. maned; hgjere graenser kraever et betalt abonnement.

Andre enkle undertekstvaerktgjer

Andre lettilgaengelige muligheder omfatter Kapwing og Descript, som kombinerer automatisk transskription
med overszettelse med ét klik til korte videoer.

¢ Konto: Der kraeves en gratis konto
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e Begraensninger: Gratis abonnementer begraenser typisk videoleengden og antallet af manedlige
eksporter.

6. Afsluttende anbefalinger
Til de fleste daglige formal er de indbyggede oversattere i browsere og e-mailtjenester tilstraakkelige. Til
professionelle oversaettelser af hgjere kvalitet er Deepl fortsat den foretrukne lgsning for europaeiske sprog,

mens godkendte betalte eller institutionelle tjenester bgr anvendes, nar fortrolighed, dokumentformatering
eller professionel ngjagtighed har hgj prioritet.
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Sprievodca prekladovymi nastrojmi

Praktickd prirucka pre poradcov v oblasti krdatkych potravinovych doddvatelskych
retazcov (SFSC)

Tento sprievodca bol vypracovany v rdmci Local Food Advisors Journey, spoloénej iniciativy COREnet a
EU4Advice, s ciefom podporit poradcov SFSC a dalsich uéastnikov z réznych krajin pri zapajani sa do aktivit
ponukanych tymito projektmi a vyuzivani ich vystupov tym, ze im pomdze prekonavat jazykové bariéry.

Sprievodca zhromaZduje najspolahlivejSie bezplatné nastroje na preklad e-mailov, webovych stranok,
kratkych textov, dokumentov a videi. Platené alternativy sa uvadzaju len vtedy, ked vyznamne rozsiruju
moznosti bezplatnej verzie.

1. Preklad webovej stranky
Google Chrome

Kliknite pravym tlad¢idlom mysi kdekolvek na webovej stranke a vyberte ,Prelozit do [vasho jazyka]”. Chrome
automaticky rozpoznd jazyk stranky. Bezplatné, neobmedzené a bez potreby uctu.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Ked'sa rozpozna stranka v cudzom jazyku, v paneli s adresou sa zobrazi ikona prekladu. Funkciu zabezpecuje
Microsoft Translator. Bezplatné, neobmedzené a bez potreby Gctu.

= o X
@A B = 8 - Smoat)
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a E
—  inglés v
@(IIII’ 0.00
E ED - T ETSE |

Mozilla Firefox

Integrovany preklad od verzie 118. Kliknite na ikonu prekladu v paneli s adresou (podobnu ako v Edge).
Bezplatné, neobmedzené a bez potreby uctu.
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Safari (macOS / i0S)

Kliknite na ikonu prekladu v paneli s adresou. VyuZiva lokalny prekladovy modul Apple. Bezplatné a
neobmedzené; vyzaduje iba Apple ID, ktoré sa uz pouziva v zariadeni.

Rozsirenie Deepl pre prehliadac (Chrome, Edge)

Vo vSeobecnosti poskytuje kvalitnejSie preklady nez integrované ndstroje, najma pri eurdpskych jazykoch.
Bezplatné s obmedzeniami pouzivania (rovnakymi ako pri Deepl Free, pozri €ast 3); platena verzia Deepl Pro
ich odstranuje.

e Ucet: na instalaciu roziirenia je potrebny bezplatny Géet Deepl

2. Preklad e-mailu (bez kopirovania a vkladania)

Gmail (integrovana funkcia)

Otvorte e-mail, kliknite na ponuku s tromi bodkami v pravom hornom rohu a vyberte ,Prelozit”. Zobrazi sa
panel nastrojov s rozpoznanym zdrojovym a cielovym jazykom. Cielovy jazyk mézete kedykolvek zmenit a
Gmail nastavit tak, aby automaticky prekladal vietky prichadzajice spravy z urcitého jazyka. Bezplatné,
integrované a bez potreby dalSieho softvéru.

o Ucet: Gcet Gmail (ktory uz mate, ak pouzivate Gmail)

¢ Obmedzenia: Ziadne na osobné pouZitie

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@) SFSC sicadvisors@gmaicon This, May 14, 1£09 AM (5 o « B
® v N

4 Reply

Dear all
~* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18 | 10.00-11 30 CET 2

= Online B4 Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should < %
@ Block "SFSC

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing

Rogister hore R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinel
= Filter messages like this
B Translate

W S 8 LOCAL FOOD B Fit
CERENFT  BUCMAdwice ADVISORS
& Download message
“ Reply r* Forward X

Outlook (integrovana funkcia)

V Outlooku pre web, pocitac¢ alebo Microsoft 365 kliknite pravym tlacidlom mysi na text e-mailu a vyberte
,PreloZit”. Pre konkrétne jazyky mbzete zapnut aj moznost ,Vidy prekladat”. Funkciu zabezpecuje Microsoft
Translator.

e Ucet: Ucet Microsoft / Outlook

¢ Obmedzenia: Ziadne na osobné pouZitie
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L & & ~ 3 & | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Oznacdte text v e-maile, kliknite pravym tlacidlom mysi (alebo ho na iPhone podrzte) a zvolte ,PreloZit”. Po
stiahnuti jazykov funguje prekladovy modul lokalne v zariadeni.
o Ucet: Apple ID

¢ Obmedzenia: Ziadne; po nainstalovani jazykov funguje offline

3. Preklad textu

NizsSie uvedené obmedzenia platia pre bezplatnu verziu jednotlivych nastrojov a boli overené v mdji 2026.

Nastroj \ Limit znakov Mesacny limit

Deepl (deepl.com) 1 500 na preklad 500 000 znakov Volitefny
Google Translate 5 000 na preklad Bez pevného limitu NevyZaduje sa
Microsoft Translator 5 000 na relaciu Bez pevného limitu NevyZaduje sa
ChatGPT Bez oficidlneho limitu na Obmedzeny pocet Bezplatny ucet
(chatovacie nastroje  spravu (velmi dlhé texty mozno  dennych sprav v (platené plany
s Al) bude potrebné rozdelit) bezplatnych planoch zvysuju limity)

Praktické poznamky
¢ Deepl: najlepsia kvalita pre SpanielCinu, portugalcinu, francizstinu, anglictinu, nemcinu a taliancinu.

Limit 1 500 znakov na jeden preklad je hlavnym obmedzenim bezplatnej verzie. Vytvorenie
bezplatného uctu tento limit nezvysi.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

.....

preklad. Kvalita sa zlepsila, ale pri eurdpskych jazykoch stale mierne zaostava za DeeplL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Chatovacie nastroje s umelou inteligenciou (ChatGPT): su uZitocné na rychle preklady a dokazu
prispdsobit tédn alebo vysvetlit nuansy, su vsak vSeobecnymi asistentmi, nie Specializovanymi
prekladovymi modulmi. Presnost pri menej beinych jazykoch sa mdzie lisit a bezplatné plany
obmedzuju pocet sprav za den.

Platené alternativy: plany Deepl Pro zacinaju priblizne na 8,74 € mesacne (Starter), zahrriaju jeden milion
znakov mesacne a zdruky ochrany sukromia. VysSie urovne (Advanced, Ultimate) dalej zvysuju mesacnu
kvotu.

Ochrana sukromia a dévernost

Nenahrdvajte citlivé alebo doverné dokumenty do bezplatnych online prekladovych nastrojov, pokial to vasa
organizacia nepovoluje. Ak sa vyZaduje doévernost, pouZivajte schvalené institucionalne nastroje alebo sluzby,
ktoré poskytuju primerané zaruky ochrany udajov.
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4. Preklad dokumentu (PDF, Word, PowerPoint)

Bezplatny preklad dokumentov ma prisnejSie obmedzenia nez preklad textu. NajdoélezitejSimi parametrami
sU maximalna velkost siboru, mesacny pocet stborov a to, ¢i je vystup upravitelny.

Nastroj

DeeplL
(bezplatny)

Dokumenty
Google
Translate

Microsoft
Word — Revizia
> Prelozit
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Revizia >
Prelozit

Canva

ChatGPT

Limit velkosti
suboru

5 MB na subor

10 MB na subor
(priblizne 300
stran)

Standardna
velkost
dokumentu
Word

Standardna
velkost stiboru
PPT

Standardna
velkost navrhu
Canva

LiSi sa podla
planu (zvycajne
do 10-30 MB
na subor)

Mesacny limit
suborov
(bezplatny)

3 sibory mesacne

Bez pevného
limitu

Bez dodato¢ného
limitu

Bez dodatocného
limitu

Obmedzené
bezplatné
pouZitie, potom
Canva Pro

Obmedzené
dennou kvdtou
sprav
bezplatného
planu

Nizsie najdete priklady v Deepl a Google Translate:

Ucet

VyZaduje sa
bezplatny ucet
DeepL

NevyZaduje sa
(odporuca sa ucet
Google)

Uget Microsoft
(bezplatny pre
Word pre web)

Ucet Microsoft

VyZaduje sa
bezplatny ucet
Canva

VyZaduje sa
bezplatny alebo
plateny ucet

Podporované formaty

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt a dalsie

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
txt a dalsie

.docx (a dalSie formaty
kompatibilné s
Wordom)

.pptx

.docx, .pptx
(importované ako
navrhy Canva)

.docx, .pdf, .pptx a
obrazky. Dobre Cita
obsah, ale ma tazkosti
so zachovanim
rozloZenia a prekladom
urcitych formatov.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Platend alternativa: Deepl Pro umoZriuje neobmedzeny preklad dokumentov so zdrukami ochrany sukromia
a upravitelnym vystupom.

5. Preklad videi a titulkov

NizsSie uvedené nastroje su vhodné na preklad titulkov a popisov vo webindroch, zaznamoch a informacnych
videach.

Automatické titulky a preklad na YouTube

Vsetky vided kampane Local Food Advisors’ Journey obsahuju anglické titulky, ktoré mozno automaticky
preloZit do preferovaného jazyka. Ak chcete aktivovat titulky vo svojom jazyku, postupujte podla tychto
krokov.

Krok 1: zapnite skryté titulky (CC)

Kliknutim na tlacidlo CC (titulky) v pravom dolnom rohu prehravaca zapnite titulky.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Krok 2: otvorte nastavenia

Kliknite na ikonu Nastavenia vedla tlacidla CC v pravom dolnom rohu prehravaca.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 3: vyberte Titulky/CC

V zobrazenej ponuke nastaveni kliknite na Titulky/CC. Uvidite aktudlny jazyk titulkov (angli¢tina — Spojené
kralovstvo).
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JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 4: vyberte Automaticky preklad
Kliknite na Automaticky preklad v spodnej €asti ponuky mozZnosti titulkov. Otvori sa zoznam dostupnych

jazykov.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

sted)

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 5: vyberte svoj jazyk

Prechadzajte zoznamom jazykov a kliknite na preferovany jazyk. Titulky sa automaticky prepnu do zvoleného
jazyka.
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= EYoulube ' . Q @

C%QEN ET EU§Adwce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pozndmka: funkcia automatického prekladu na YouTube podporuje viac ako 100 jazykov. Hoci automaticky
preklad nemusi byt dokonaly, pomdha porozumiet obsahu v rodnom jazyku.

e Ucet: nie je potrebny na sledovanie videi ani zapnutie titulkov; U¢et Google sa vyzaduje iba na
nahrdvanie alebo spravu videi.

¢ Obmedzenia: automaticky prelozené titulky moézu obsahovat chyby, najma v odbornej terminoldgii;
odporuca sa manualna kontrola.

Titulky v Canva
Videoeditor Canva dokaze automaticky vytvarat titulky pre nahrané videad, ktoré mozno nasledne upravovat
a prekladat manualne alebo pomocou aplikacie Translate v Canva.

o Uget: vy7aduje sa bezplatny téet Canva

¢ Obmedzenia: automatické vytvdranie a preklad titulkov maju obmedzeny pocet bezplatnych pouZiti;
Canva Pro ponuka viac.

VEED / CapCut
VEED aj CapCut ponukaju automatické vytvaranie titulkov so vstavanym prekladom do viacerych jazykov a
jednoduché néstroje na Upravu ¢asovania a znenia.

e Ucet: na oboch platforméch sa vyZaduje bezplatny tucet

e Obmedzenia: bezplatné plany obmedzuju dizku videa, kvalitu exportu a pocet prekladov mesaéne;
vyssie limity si vyZaduju platené predplatné.

Dalsie jednoduché nastroje na titulky

Medzi dalSie dostupné moznosti patria Kapwing a Descript, ktoré spajaju automaticky prepis s prekladom
kratkych videi jednym kliknutim.

e Uget: vyzaduje sa bezplatny Gcet
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e Obmedzenia: bezplatné plany zvy&ajne obmedzujd dizku videa a pocet mesaénych exportov.

6. Zaverecné odporucania

Na vacsinu kazdodennych potrieb postacuju prekladace integrované v prehliadacoch a e-mailovych sluzbach.
Pre profesionalne preklady vyssej kvality zostava Deepl preferovanou moznostou pre eurdpske jazyky, zatial
¢o pri dovernosti, formatovani dokumentov alebo profesionalnej presnosti je potrebné pouzivat schvalené
platené alebo instituciondlne sluzby.

60



Vodnik po prevajalskih orodjih

Prakticni prirocnik za svetovalce na podrocju kratkih verig preskrbe s hrano (SFSC)

Ta vodnik je bil pripravljen v okviru Local Food Advisors Journey, skupne pobude COREnet in EU4AdVvice, da
bi svetovalcem SFSC in drugim udelezencem iz razlicnih drzav pomagal sodelovati pri dejavnostih ter
izkoristiti rezultate, ki jih ponujata projekta, in sicer z lazjim premagovanjem jezikovnih ovir.

Vodnik zdruzuje najzanesljivejSa brezplacna orodja za prevajanje e-poste, spletnih mest, kratkih besedil,
dokumentov in videoposnetkov. Placljive moZnosti so omenjene le, kadar bistveno razsirijo zmogljivosti
brezplacne razlicice.

1. Prevajanje spletnega mesta
Google Chrome

Z desno tipko miske kliknite kjer koli na spletni strani in izberite »Prevedi v [vas jezik]«. Chrome samodejno
zazna jezik strani. Brezplacno, neomejeno in brez racuna.

B QA &

Lingua rilevata inglese : X

@ ( nE Google Translate

Microsoft Edge

Ko je zaznana stran v tujem jeziku, se v naslovni vrstici prikaZe ikona za prevajanje. Uporablja Microsoft
Translator. Brezpla¢no, neomejeno in brez racuna.

=
@A R 2 Shaa
;Traducir pagina de aleman? X .
Traducir a = |
—  inglés v

@ cnr 0.00

§

Mozilla Firefox

Vgrajeno prevajanje od razli¢ice 118. Kliknite ikono za prevajanje v naslovni vrstici (podobno kot v Edgeu).
Brezplacno, neomejeno in brez racuna.

61



Safari (macOS / i0S)

Kliknite ikono za prevajanje v naslovni vrstici. Uporablja Applov lokalni prevajalni mehanizem. Brezplacno in
neomejeno; potreben je le Apple ID, ki ga Ze uporabljate v napravi.

Razsiritev Deepl za brskalnik (Chrome, Edge)
Obicajno zagotavlja kakovostnejse prevode kot vgrajena orodja, zlasti za evropske jezike. Brezplacno z
omejitvami uporabe (enakimi kot pri Deepl Free, glejte razdelek 3); placljiva razli¢ica DeepL Pro jih odpravi.

¢ Racun: za namestitev razsiritve je potreben brezplacen racun Deepl

2. Prevajanje e-poste (brez kopiranja in lepljenja)

Gmail (vgrajeno)

Odprite e-postno sporocilo, kliknite meni s tremi pikami v zgornjem desnem kotu in izberite »Prevedi«.
PrikaZe se orodna vrstica z zaznanim izvornim in ciljnim jezikom. Ciljni jezik lahko kadar koli spremenite, Gmail
pa lahko nastavite tako, da samodejno prevaja vsa dohodna sporocila iz dolo¢enega jezika. Brezplacno,
integrirano in brez dodatne programske opreme.

¢ Racun: racun Gmail (ki ga Ze imate, Ce uporabljate Gmail)

¢ Omejitve: brez omejitev za osebno uporabo

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b« X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.com Thu, May 14, 11.09 AM o “ 3
- ohiditg:v N
4 Reply
Dear af
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18 | 10.00-11:30 CET 2
& Ouline EY Mark unread from here
The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should Block "SFSC™
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Registor hete Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

Vi S 8 LOCAL FOOD
CERENFT BuCdAdwice ADVISORS’

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (vgrajeno)

V Outlooku za splet, namizni razlicici ali Microsoft 365 z desno tipko miske kliknite besedilo e-poste in izberite
»Prevedi«. Za doloéene jezike lahko omogocite tudi »Vedno prevedi«. Uporablja Microsoft Translator.

e Radun: racun Microsoft / Outlook

¢ Omejitve: brez omejitev za osebno uporabo
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& & o

i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams
Other reply actions

W Delete

B4 Mark as unread

E Hag

Customise actions
Report
Black

& Print

2 Translate

L} Show in immersive reader

View

oo
= Saveas

Apple Mail (macOS / iOS)

Izberite besedilo v e-posti, kliknite z desno tipko miske (ali pritisnite in pridrZite na iPhonu) ter izberite
»Prevedi«. Ko prenesete jezike, prevajalni mehanizem deluje lokalno v napravi.

e Racun: Apple ID

* Omejitve: brez omejitev; po namestitvi jezikov deluje brez povezave

3. Prevajanje besedila

Spodnje omejitve veljajo za brezplacno razli¢ico posameznega orodja in so bile preverjene maja 2026.

Orodje \ Omejitev znakov

Deepl (deepl.com) 1.500 na prevod
Google Translate 5.000 na prevod
Microsoft Translator =~ 5.000 na sejo

ChatGPT (orodja za
klepet z Ul)

Ni uradne omejitve na
sporocilo (zelo dolga besedila
bo morda treba razdeliti)

Prakticne opombe

Mesecna omejitev
500.000 znakov
Brez fiksne omejitve
Brez fiksne omejitve

Omejeno stevilo
dnevnih sporocil v
brezplacnih paketih

Racun

Izbirno

Ni potreben

Ni potreben
Brezplacen racun
(placljivi paketi

povecajo
omejitve)

¢ Deepl: najboljSa kakovost za Spanscino, portugalscino, francoscino, anglescino, nemséino in
italijans¢ino. Omejitev 1.500 znakov na prevod je glavna omejitev brezplacne razliice. Ustvarjanje

brezpla¢nega racuna te omejitve ne poveca.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: najsirsa jezikovna pokritost (vec kot 130 jezikov). Udobna omejitev 5.000 znakov na
prevod. Kakovost se je izboljSala, vendar pri evropskih jezikih Se vedno nekoliko zaostaja za DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Orodja za klepet z umetno inteligenco (ChatGPT): uporabna za hitre prevode, prilagajanje tona ali
razlago odtenkov, vendar so splo$ni pomocniki in ne specializirani prevajalni mehanizmi. Natanénost
pri manj razsirjenih jezikih se lahko razlikuje, brezplacni paketi pa omejujejo Stevilo dnevnih sporodil.

Placljive moznosti: paketi Deepl Pro se zacnejo pri priblizno 8,74 € na mesec (Starter), vkljucujejo milijon
znakov na mesec in jamstva glede zasebnosti. Visje ravni (Advanced, Ultimate) dodatno povecajo mesecno
kvoto.

Zasebnost in zaupnost

V brezplacna spletna prevajalska orodja ne nalagajte obcutljivih ali zaupnih dokumentov, razen ¢e vasa
organizacija to dovoljuje. Kadar je potrebna zaupnost, uporabljajte odobrena institucionalna orodja ali
storitve, ki zagotavljajo ustrezna jamstva za varstvo podatkov.
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4. Prevajanje dokumenta (PDF, Word, PowerPoint)

Brezplacno prevajanje dokumentov ima strozje omejitve kot prevajanje besedila. Najpomembnejsi parametri
so najvecja velikost posamezne datoteke, mesecno Stevilo datotek in moznost urejanja rezultata.

Omejitev
velikosti
datoteke

Mesecna

omejitev datotek

Racun

Podprti formati

DeeplL
(brezplacno)

Dokumenti
Google
Translate

Microsoft
Word —
Pregled >
Prevedi
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Pregled >
Prevedi

Canva

ChatGPT

Spodaj so prikazani primeri v Deepl in Google Translate:

5MBna
datoteko

10 MB na
datoteko
(priblizno 300
strani)

Standardna
velikost
dokumenta
Word

Standardna
velikost
datoteke PPT

Standardna
velikost
Canvinega
dizajna

Odvisno od
paketa
(obicajno do
10-30 MB na
datoteko)

(brezplacno)

3 datoteke na
mesec

Brez fiksne
omejitve

Brez dodatne
omejitve

Brez dodatne
omejitve

Omejena
brezplacna
uporaba, nato
Canva Pro

Omejeno z
dnevno kvoto
sporocil
brezplacnega
paketa

Potreben je
brezplaéen ra¢un
DeepL

Ni potreben
(priporocen je
racun Google)

Racun Microsoft
(brezplacen za
Word za splet)

Racun Microsoft

Potreben je
brezplacen ra¢un
Canva

Potreben je
brezplacen ali
placljiv racun

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srtin drugi

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
Axtin drugi

.docx (in drugi formati,
zdruZljivi z Wordom)

.pptx

.docx, .pptx (uvozeni
kot Canvini dizajni)

.docx, .pdf, .pptx in
slike. Dobro bere
vsebino, vendar tezko
ohrani postavitev in
prevede nekatere
formate.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Placljiva mozZnost: DeeplL Pro omogoca neomejeno prevajanje dokumentov z jamstvi glede zasebnosti in
izhodom, ki ga je mogoce urejati.

5. Prevajanje videoposnetkov in podnapisov

Spodnja orodja so uporabna za prevajanje podnapisov in napisov v spletnih seminarjih, posnetkih in
promocijskih videoposnetkih.

Samodejni podnapisi in prevajanje v YouTubu

Vsi videoposnetki kampanje Local Food Advisors’ Journey vsebujejo angleske podnapise, ki jih je mogoce
samodejno prevesti v izbrani jezik. Za aktiviranje podnapisov v svojem jeziku sledite tem korakom.

1. korak: vklopite podnapise (CC)

Kliknite gumb CC (podnapisi) v spodnjem desnem kotu predvajalnika, da vklopite podnapise.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

2. korak: odprite nastavitve

Kliknite ikono Nastavitve poleg gumba CC v spodnjem desnem kotu predvajalnika.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3. korak: izberite Podnapisi/CC

V prikazanem meniju nastavitev kliknite Podnapisi/CC. Prikazan bo trenutni jezik podnapisov (angles¢ina —
Zdruzeno kraljestvo).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

4. korak: izberite Samodejni prevod

Na dnu menija z moZnostmi podnapisov kliknite Samodejni prevod. Odpre se seznam razpoloZljivih jezikov.

= E3Youlube Q ¢

CERENET EU§A¢:Mce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

5. korak: izberite svoj jezik

Pomaknite se po seznamu jezikov in kliknite Zeleni jezik. Podnapisi se samodejno preklopijo v izbrani jezik.
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= EYoulube ' Q @

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Opomba: YouTubova funkcija samodejnega prevajanja podpira vec kot 100 jezikov. Ceprav samodejni prevod
morda ni popoln, pomaga razumeti vsebino v maternem jeziku.

e Racun: ni potreben za ogled videoposnetkov ali vklop podnapisov; racun Google je potreben le za
nalaganje ali upravljanje videoposnetkov.

* Omejitve: samodejno prevedeni podnapisi lahko vsebujejo napake, zlasti pri strokovnem besediscu;
priporocljiv je ro¢ni pregled.

Podnapisi v Canvi
Canvin urejevalnik videoposnetkov lahko samodejno ustvari podnapise za naloZene videoposnetke, ki jih je
nato mogoce roc¢no ali z aplikacijo Canva Translate urediti in prevesti.

e Racun: potreben je brezplacen racun Canva

* Omejitve: samodejno ustvarjanje in prevajanje podnapisov ima omejeno Stevilo brezplacnih uporab;
Canva Pro jih ponuja vec.

VEED / CapCut
VEED in CapCut ponujata samodejno ustvarjanje podnapisov z vgrajenim prevodom v vec jezikov ter
preprosta orodja za prilagajanje ¢asovne usklajenosti in besedila.

e Racun: na obeh platformah je potreben brezplacen racun

¢ Omejitve: brezplacni paketi omejujejo dolzino videoposnetka, kakovost izvoza in Stevilo prevodov na
mesec; visje omejitve zahtevajo placljivo naroc¢nino.

Druga preprosta orodja za podnapise

Druge dostopne moZnosti vkljucujejo Kapwing in Descript, ki zdruZujeta samodejno prepisovanje s prevodom
kratkih videoposnetkov z enim klikom.

¢ Racun: potreben je brezplacen racun
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¢ Omejitve: brezplacni paketi obi¢ajno omejujejo dolZzino videoposnetkov in Stevilo mesecnih izvozov.

6. Koncna priporocila

Za vecino vsakodnevnih potreb zadostujejo prevajalniki, vgrajeni v brskalnike in e-postne storitve. Za
kakovostnejse strokovne prevode ostaja Deepl najprimernejSa moznost za evropske jezike, medtem ko je
treba ob prednostni zaupnosti, oblikovanju dokumentov ali strokovni natancénosti uporabljati odobrene

placljive ali institucionalne storitve.
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Guia de herramientas de traduccion

Una referencia prdctica para asesores de cadenas cortas de suministro alimentario
(SFSC)

Esta guia se elabord en el marco de Local Food Advisors Journey, una iniciativa conjunta de COREnet y
EU4Advice, para ayudar a los asesores de SFSC y a otros participantes de distintos paises a participar en las
actividades y aprovechar los resultados que ofrecen estos proyectos, ayudandoles a superar las barreras
linglisticas.

Esta guia retne las herramientas gratuitas mas fiables para traducir correos electrénicos, sitios web, textos
breves, documentos y videos. Las alternativas de pago solo se mencionan cuando amplian de forma
significativa las posibilidades de la versidn gratuita.

1. Traducir un sitio web

Google Chrome

Haga clic con el botdn derecho en cualquier parte de una pagina web y seleccione «Traducir a [su idioma]».
Chrome detecta automaticamente el idioma de la pagina. Gratuito, ilimitado y sin necesidad de cuenta.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ nE Google Translate

Microsoft Edge

Cuando se detecta una pagina en un idioma extranjero, aparece un icono de traduccién en la barra de
direcciones. Utiliza Microsoft Translator. Gratuito, ilimitado y sin necesidad de cuenta.

=R
@A B L - SRoa
;Traducir pagina de aleman? X .
Traducir a E
—  inglés v
@ cnr 0.00
5 s - R2Y

Mozilla Firefox
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Traduccion integrada desde la version 118. Haga clic en el icono de traduccién de la barra de direcciones
(similar al de Edge). Gratuito, ilimitado y sin necesidad de cuenta.

Safari (macOS / iOS)

Haga clic en el icono de traduccién de la barra de direcciones. Utiliza el motor de traduccién local de Apple.
Gratuito e ilimitado; solo requiere el Apple ID que ya se utiliza en el dispositivo.

Extension de Deepl para el navegador (Chrome, Edge)

Por lo general, ofrece traducciones de mayor calidad que las herramientas integradas, especialmente para
los idiomas europeos. Es gratuita con limites de uso (los mismos que Deepl Free; véase la seccion 3); la
versidn de pago (Deepl Pro) elimina estos limites.

¢ Cuenta: se necesita una cuenta gratuita de Deepl para instalar la extension

2. Traducir un correo electrénico (sin copiar y pegar)

Gmail (funcion integrada)

Abra cualquier correo electrénico, haga clic en el menu de tres puntos de la esquina superior derecha y
seleccione «Traducir». Aparecerd una barra de herramientas con el idioma de origen detectado y el idioma
de destino. Puede cambiar el idioma de destino en cualquier momento y configurar Gmail para que traduzca
automaticamente todos los mensajes entrantes de un idioma determinado. Gratuito, integrado y sin
necesidad de software adicional.

¢ Cuenta: cuenta de Gmail (que ya tiene si utiliza Gmail)

¢ Limites: ninguno para uso personal

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@) SFSC ssicadvisorsggmailcon Thi, May 14, 109 AM (5 days ag @ « 3
Gy ‘tobo:me v &
4 Reply
Dear all
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
% May 18 10.00-11:30 CET R
= Online E3 Mark unread from here
The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should @ Block "SFSC”
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molaro, Alejandro Wonenburger. Evonne Botand, Thomas Sneliman) © Report spam
After the presentations, there will be time for discussion and exchange with participants ¢ Report phishing
Regrstar hore R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinel

al

Filter messages like this

Translate

o =

¥ o 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT eu€Adwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (funcién integrada)
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En Outlook para la web, la aplicacién de escritorio o Microsoft 365, haga clic con el botén derecho en el
cuerpo del correo y seleccione «Traducir». También puede activar «Traducir siempre» para determinados
idiomas. Utiliza Microsoft Translator.

e Cuenta: cuenta de Microsoft / Outlook

¢ Limites: ninguno para uso personal

B & & ~ 3 . [z3)
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View »

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Seleccione el texto de cualquier correo, haga clic con el botén derecho (o mantenga pulsado en el iPhone) y
elija «Traducir». El motor de traduccién funciona localmente en el dispositivo una vez descargados los
idiomas.

e Cuenta: Apple ID

¢ Limites: ninguno; funciona sin conexién una vez instalados los idiomas

3. Traducir un texto

Los limites que figuran a continuacion corresponden a la version gratuita de cada herramienta y se
verificaron en mayo de 2026.
[

Herramienta Limite de caracteres Limite mensual Cuenta
Deepl (deepl.com) 1.500 por traduccion 500.000 caracteres Opcional
Google Translate 5.000 por traduccion Sin limite fijo No necesaria
Microsoft Translator ~ 5.000 por sesion Sin limite fijo No necesaria
ChatGPT Sin limite oficial por mensaje Mensajes diarios Cuenta gratuita
(herramientas de (los textos muy largos pueden limitados en los planes (los planes de
chat con 1A) tener que dividirse) gratuitos pago aumentan
los limites)
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Notas practicas
¢ Deepl: ofrece la mejor calidad para espafiol, portugués, francés, inglés, aleman e italiano. El limite de

1.500 caracteres por traduccion es la principal restriccion de la versidn gratuita. Crear una cuenta
gratuita no aumenta este limite.

X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: ofrece la cobertura lingliistica mas amplia (mas de 130 idiomas). Permite traducir
comodamente hasta 5.000 caracteres cada vez. La calidad ha mejorado, aunque sigue estando
ligeramente por debajo de Deepl para los idiomas europeos.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Herramientas de chat con IA (ChatGPT): son utiles para traducciones rapidas y pueden adaptar el tono
o explicar matices, pero son asistentes de uso general y no motores de traduccién especializados. La

precisién en idiomas menos comunes puede variar, y los planes gratuitos limitan el nimero de
mensajes diarios.

Alternativas de pago: los planes Deepl Pro parten de unos 8,74 € al mes (Starter), con un millon de caracteres
mensuales y garantias de privacidad. Los niveles superiores (Advanced y Ultimate) aumentan aun mds la
cuota mensual.

Privacidad y confidencialidad
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Evite cargar documentos sensibles o confidenciales en herramientas gratuitas de traduccién en linea, salvo
gue su organizacion lo permita. Cuando sea necesario garantizar la confidencialidad, utilice herramientas
institucionales autorizadas o servicios que ofrezcan garantias adecuadas de proteccién de datos.

4. Traducir un documento (PDF, Word, PowerPoint)

La traduccion gratuita de documentos tiene limites mas estrictos que la traduccion de texto. Los pardmetros
mas importantes son el tamafio maximo de cada archivo, el nimero mensual de archivos y si el resultado se

puede editar.

Herramienta

Limite de
tamaio del
archivo

Limite mensual
de archivos
(gratuito)

Cuenta

Formatos compatibles

DeepL
(gratuito)

Documentos
de Google
Translate

Microsoft
Word - Revisar
> Traducir
documento

Microsoft
PowerPoint -
Revisar >
Traducir

Canva

ChatGPT

5 MB por
archivo

10 MB por
archivo (aprox.
300 paginas)

Tamafio
estandar de los
documentos de
Word

Tamafo
estandar de los
archivos PPT

Tamaio
estandar de los
disefios de
Canva

Varia segun el
plan
(normalmente
hasta 10-30 MB
por archivo)

3 archivos al mes

Sin limite fijo

Sin limite
adicional

Sin limite
adicional

Usos gratuitos
limitados;
después, Canva
Pro

Limitado por la
cuota diaria de
mensajes del plan
gratuito

Se necesita una
cuenta gratuita de
DeeplL

No necesaria (se
recomienda una
cuenta de Google)

Cuenta de
Microsoft
(gratuita para
Word para la web)

Cuenta de
Microsoft

Se necesita una
cuenta gratuita de
Canva

Se necesita una
cuenta gratuita o
de pago

A continuacion se muestran ejemplos de Deepl y Google Translate:

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srty otros

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.txty otros

.docx (y otros formatos
compatibles con Word)

.pptx

.docx, .pptx
(importados como
disefios de Canva)

.docx, .pdf, .pptx e
imagenes. Lee bien el
contenido, pero tiene
dificultades para
conservar el disefio y
traducir determinados
formatos.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Alternativa de pago: Deepl Pro permite traducir documentos sin limites, con garantias de privacidad y
resultados editables.

5. Traducir videos y subtitulos

Las herramientas siguientes son utiles para traducir subtitulos y textos de apoyo en seminarios web,
grabaciones y videos de difusion.

Subtitulos automaticos y traducciéon de YouTube

Todos los videos de la campafia Local Food Advisors’ Journey incluyen subtitulos en inglés que pueden
traducirse automaticamente al idioma que prefiera. Siga estos pasos para activar los subtitulos en su propio
idioma.

Paso 1: activar los subtitulos (CC)

Haga clic en el botén CC (subtitulos), situado en la esquina inferior derecha del reproductor de video, para

activar los subtitulos.
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LOCAL FOOD ADVISORS’
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Network for Short Food Supply Chains

s
OO0 aED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Paso 2: abrir la configuracién

Haga clic en el icono de Configuracidn, situado junto al botén CC en la esquina inferior derecha del
reproductor de video.

= @Youlube "' Senrch Q g

CEIRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ o1 s

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Paso 3: seleccionar Subtitulos/CC

En el menu de configuracion que aparece, haga clic en Subtitulos/CC. Vera el idioma actual de los subtitulos
(inglés - Reino Unido).
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Paso 4: elegir Traduccion automatica
Haga clic en Traduccion automatica al final del menu de opciones de subtitulos. Se abrird una lista de idiomas

disponibles.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

sted)

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Paso 5: seleccionar su idioma

Desplacese por la lista de idiomas y haga clic en el que prefiera. Los subtitulos cambiaran automaticamente
al idioma seleccionado.
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Nota: la funcidn de traduccion automdtica de YouTube admite mds de 100 idiomas. Aunque la traduccion
automdtica puede no ser perfecta, facilita la comprension del contenido en su lengua materna.

¢ Cuenta: no es necesaria para ver videos ni activar los subtitulos; solo se necesita una cuenta de Google
para subir o gestionar videos.

¢ Limites: los subtitulos traducidos automaticamente pueden contener errores, especialmente en el
vocabulario técnico; se recomienda una revision manual.

Subtitulos de Canva
El editor de video de Canva puede generar automaticamente subtitulos para los videos cargados, que
posteriormente se pueden editar y traducir manualmente o mediante la aplicacion Translate de Canva.

¢ Cuenta: se necesita una cuenta gratuita de Canva

¢ Limites: la generacidon y traduccidn automaticas de subtitulos tienen un numero limitado de usos
gratuitos; Canva Pro ofrece mas.

VEED / CapCut
Tanto VEED como CapCut permiten generar subtitulos automaticamente y traducirlos de forma integrada a
varios idiomas, ademas de ofrecer herramientas sencillas para ajustar la sincronizacién y el texto.

¢ Cuenta: se necesita una cuenta gratuita en ambas plataformas

¢ Limites: los planes gratuitos limitan la duracién de los videos, la calidad de exportacion y el nimero de
traducciones mensuales; para disponer de limites mas altos se requiere una suscripcion de pago.

Otras herramientas sencillas de subtitulado

Otras opciones accesibles son Kapwing y Descript, que combinan la transcripcion automatica con la
traduccion en un clic para videos breves.

e Cuenta: se necesita una cuenta gratuita
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¢ Limites: los planes gratuitos suelen limitar la duracidn de los videos y el nimero de exportaciones
mensuales.

6. Recomendaciones finales
Para la mayoria de los usos cotidianos, los traductores integrados en los navegadores y el correo electrdnico
son suficientes. Para traducciones profesionales de mayor calidad, Deepl sigue siendo la opcion preferida

para los idiomas europeos, mientras que deben utilizarse servicios institucionales autorizados o de pago
cuando la confidencialidad, el formato del documento o la precisién profesional sean prioritarios.
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Tolkevahendite juhend

Praktiline teabematerjal liihikeste toidutarneahelate (SFSC) nbustajatele

Kadesolev juhend tootati valja Local Food Advisors Journey raames, mis on COREneti ja EU4Advice'i
Ghisalgatus. Selle eesmark on aidata eri riikide SFSC-ndustajatel ja teistel osalejatel projektide pakutavates
tegevustes osaleda ja nende tulemusi kasutada, toetades neid keelebarjaaride liletamisel.

Juhend koondab kdige usaldusvddarsemad tasuta vahendid e-kirjade, veebisaitide, llUhikeste tekstide,
dokumentide ja videote tlkimiseks. Tasulisi alternatiive nimetatakse ainult juhul, kui need laiendavad tasuta
versiooni voimalusi markimisvaarselt.

1. Veebisaidi tolkimine

Google Chrome

Tehke veebilehel suvalises kohas paremkldps ja valige , Tolgi keelde [teie keel]“. Chrome tuvastab lehe keele
automaatselt. Tasuta, piiranguteta ja kontot ei ole vaja.

B Q *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

V&orkeelse lehe tuvastamisel ilmub aadressiribale t6lkeikoon. Kasutab Microsoft Translatorit. Tasuta,
piiranguteta ja kontot ei ole vaja.

;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a
—  inglés v

§

Mozilla Firefox

Sisseehitatud tblge alates versioonist 118. KlGpsake aadressiribal t6lkeikooni (sarnane Edge’iga). Tasuta,
piiranguteta ja kontot ei ole vaja.
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Safari (macOS / i0S)

KIdpsake aadressiribal tdlkeikooni. Kasutab Apple’i kohalikku tdlkemootorit. Tasuta ja piiranguteta; vaja on
ainult seadmes juba kasutatavat Apple ID-d.

Deepl-i brauserilaiendus (Chrome, Edge)
Annab uldjuhul sisseehitatud vahenditest kvaliteetsemaid télkeid, eriti Euroopa keelte puhul. Tasuta
kasutuspiirangutega (samad nagu Deepl Free’is, vt jaotis 3); tasuline versioon Deepl Pro eemaldab piirangud.

¢ Konto: laienduse paigaldamiseks on vaja tasuta DeeplL-i kontot

2. E-kirja tolkimine (ilma kopeerimise ja kleepimiseta)

Gmail (sisseehitatud)

Avage e-kiri, kldpsake paremas llanurgas kolme punktiga menidd ja valige , Tolgi“. IImub tooriistariba, kus
kuvatakse tuvastatud lahtekeel ja sihtkeel. Sihtkeelt saab igal ajal muuta ning Gmaili saab seadistada télkima
automaatselt kdik kindlas keeles saabuvad sdonumid. Tasuta, integreeritud ja lisatarkvara pole vaja.

¢ Konto: Gmaili konto (mis on teil Gmaili kasutamisel juba olemas)

¢ Piirangud: isiklikuks kasutamiseks puuduvad

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b x X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.com Thiy, May 14, 1109 AM (5 o “ 3
o v N

4 Reply

Dear all
~* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18| 10.00-11:30 CET R

® Ouline E% Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should Q Block "SFSC*

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing

Regrstor hore R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinel
= Filter messages like this
B Translate

e 8 LOCAL FOOD B et
CE2RENFT  BUCMAdwice ADVISORS’
& Download message
“ Reply ~* Forward 4

Outlook (sisseehitatud)

Tehke Outlooki veebiversioonis, td6lauarakenduses voi Microsoft 365-s e-kirja tekstil paremklGps ja valige
,T0lgi“. Konkreetsete keelte jaoks saab lubada ka valiku ,, Tolgi alati“. Kasutab Microsoft Translatorit.

e Konto: Microsofti/Outlooki konto

¢ Piirangud: isiklikuks kasutamiseks puuduvad
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L & & ~ 3 & | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Valige e-kirjas tekst, tehke paremkldps (v6i vajutage iPhone’is pikalt) ja valige ,Tolgi“. Parast keelte
allalaadimist to6tab tolkemootor seadmes kohapeal.

¢ Konto: Apple ID

¢ Piirangud: puuduvad; parast keelte paigaldamist té6tab vérguiihenduseta

3. Teksti tolkimine

Alltoodud piirangud kehtivad iga vahendi tasuta versioonile ja need kontrolliti 2026. aasta mais.

ELELT \ Tahemargipiir Kuupiir

Deepl (deepl.com) 1500 t6lke kohta 500 000 tahemarki Valikuline

Google Translate 5000 t6lke kohta Kindel piir puudub Pole vajalik
Microsoft Translator =~ 5000 seansi kohta Kindel piir puudub Pole vajalik
ChatGPT Ametlikku sGnumipiiri ei ole Tasuta pakettides Tasuta konto
(tehisintellekti (vaga pikad tekstid vdib olla piiratud arv sdnumeid (tasulised paketid
vestlusvahendid) vaja osadeks jagada) paevas suurendavad piire)

Praktilised markused

¢ Deepl: parim kvaliteet hispaania, portugali, prantsuse, inglise, saksa ja itaalia keele puhul. Tasuta
versiooni peamine piirang on 1500 tdhemarki tolke kohta. Tasuta konto loomine seda piiri ei suurenda.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: kdige laiem keelte valik (Gle 130 keele). Mugav 5000 tdhemargi piir tolke kohta.
Kvaliteet on paranenud, kuid jadb Euroopa keelte puhul siiski veidi DeepL-ile alla.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Tehisintellektil péhinevad vestlusvahendid (ChatGPT): sobivad kiireteks tdlgeteks ning suudavad
kohandada tooni vGi selgitada nliansse, kuid need on (ldotstarbelised abilised, mitte spetsiaalsed
télkemootorid. Vahem levinud keelte puhul voib tidpsus erineda ja tasuta paketid piiravad paevast
sdnumite arvu.

Tasulised alternatiivid: Deepl Pro paketid algavad ligikaudu 8,74 eurost kuus (Starter), sisaldades miljonit
tdhemdrki kuus ja privaatsusgarantiisid. Kérgemad tasemed (Advanced, Ultimate) suurendavad kuupiiri
veelgi.

Privaatsus ja konfidentsiaalsus

Arge laadige tundlikke ega konfidentsiaalseid dokumente tasuta veebipdhistesse tdlkevahenditesse, kui teie
organisatsioon ei ole seda lubanud. Kui konfidentsiaalsus on vajalik, kasutage heakskiidetud asutuse
vahendeid vGi teenuseid, mis pakuvad asjakohaseid andmekaitsegarantiisid.

84



4. Dokumendi tolkimine (PDF, Word, PowerPoint)

Tasuta dokumenditdlkel on rangemad piirangud kui tekstitdlkel. Kdige olulisemad nditajad on faili
maksimaalne suurus, failide arv kuus ja see, kas valjund on muudetav.

Vahend

Faili suuruse

piir

Failide kuupiir
(tasuta)

Toetatud vormingud

Deepl (tasuta)

Google
Translate’i
dokumendid

Microsoft
Word -
Labivaatus >
Tolgi
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Labivaatus >
Tolgi

Canva

ChatGPT

5 MB faili kohta

10 MB faili
kohta (umbes
300 lehekiilge)

Wordi
dokumendi
tavapdrane
suurus

PPT-faili
tavapdrane
suurus

Canva
kujunduse
tavapdrane
suurus

S6ltub paketist
(tavaliselt kuni
10-30 MB faili
kohta)

3 faili kuus

Kindel piir
puudub

Lisapiirang
puudub

Lisapiirang
puudub

Piiratud tasuta
kasutus, seejarel
Canva Pro

Piiratud tasuta
paketi pdevase
sonumikvoodiga

Allpool on néited Deepl-ist ja Google Translate'ist:

Vajalik on tasuta
DeeplL-i konto

Pole vajalik
(soovitatav on
Google’i konto)

Microsofti konto
(Wordi
veebiversiooni
jaoks tasuta)

Microsofti konto

Vajalik on tasuta
Canva konto

Vajalik on tasuta
vOi tasuline konto

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt ja muud

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.txt ja muud

.docx (ja muud
Wordiga Ghilduvad
vormingud)

.pptx

.docx, .pptx
(imporditakse Canva
kujundustena)

.docx, .pdf, .pptx ja
pildid. Loeb sisu hasti,
kuid kiljenduse
sailitamine ja teatud
vormingute télkimine
valmistab raskusi.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Tasuline alternatiiv: DeeplL Pro véimaldab piiranguteta dokumenditélget koos privaatsusgarantiide ja
muudetava viljundiga.

5. Videote ja subtiitrite tolkimine

Alltoodud vahendid sobivad veebiseminaride, salvestiste ja teavitusvideote subtiitrite ning tiitrite
tolkimiseks.

YouTube’i automaatsed subtiitrid ja tolge

K6ik Local Food Advisors’ Journey kampaania videod sisaldavad ingliskeelseid subtiitreid, mida saab
automaatselt télkida teie eelistatud keelde. Oma keeles subtiitrite sisselllitamiseks jargige jargmisi samme.

1. samm: liilitage subtiitrid (CC) sisse

Subtiitrite sisselllitamiseks klGpsake videopleieri paremas alanurgas nuppu CC (subtiitrid).
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

2. samm: avage seaded

KIGpsake videopleieri paremas alanurgas CC-nupu kdrval ikooni Seaded.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3. samm: valige Subtiitrid/CC

Klopsake avanevas seadete meniils Subtiitrid/CC. Ndete praegust subtiitrite keelt (inglise -
Uhendkuningriik).
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4. samm: valige Automaatne tolge

KIGpsake subtiitrite valikute menit allosas Automaatne tdlge. Avaneb saadaolevate keelte loend.

= E3Youlube Q ¢

CERENET EU§A¢:Mce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

5. samm: valige oma keel

Kerige keelte loendit ja klopsake soovitud keelt. Subtiitrid lilituvad automaatselt valitud keelele.
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Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Midrkus: YouTube’i automaatse télke funktsioon toetab iile 100 keele. Kuigi automaattblge ei pruugi olla
tdiuslik, aitab see maoista sisu oma emakeeles.

¢ Konto: videote vaatamiseks vG&i subtiitrite sissellilitamiseks pole vaja; Google’i kontot on vaja ainult
videote Uleslaadimiseks v&i haldamiseks.

¢ Piirangud: automaatselt tolgitud subtiitrid véivad sisaldada vigu, eriti tehnilises sGnavaras; soovitatav
on kasitsi lile vaadata.

Canva subtiitrid
Canva videoredaktor saab Uleslaaditud videotele automaatselt subtiitreid luua, mida saab hiljem kasitsi voi
Canva Translate’i rakendusega redigeerida ja tolkida.

¢ Konto: vajalik on tasuta Canva konto

¢ Piirangud: automaatse subtiitrite loomise ja tolkimise tasuta kasutuskordade arv on piiratud; Canva
Pro pakub rohkem.

VEED / CapCut
Nii VEED kui ka CapCut pakuvad automaatset subtiitrite loomist koos sisseehitatud t6lkega mitmesse keelde
ning lihtsaid vahendeid ajastuse ja sGnastuse kohandamiseks.

¢ Konto: mdlemal platvormil on vaja tasuta kontot

¢ Piirangud: tasuta paketid piiravad video pikkust, ekspordi kvaliteeti ja télgete arvu kuus; kérgemad
piirid eeldavad tasulist tellimust.

Muud lihtsad subtiitrite vahendid

Muud lihtsasti kasutatavad véimalused on Kapwing ja Descript, mis Glhendavad automaatse transkriptsiooni
|Ghivideote (ihe kldpsuga tolkega.

¢ Konto: vajalik on tasuta konto
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¢ Piirangud: tasuta paketid piiravad tavaliselt video pikkust ja igakuise ekspordi arvu.

6. Loppsoovitused

Enamiku igapdevaste vajaduste jaoks piisab brauseritesse ja e-posti teenustesse sisseehitatud tolkijatest.
Kvaliteetsemate professionaalsete tdlgete jaoks on Deepl endiselt eelistatud lahendus Euroopa keeltele,
kuid juhul, kui prioriteediks on konfidentsiaalsus, dokumendi vorming voi professionaalne tapsus, tuleks
kasutada heakskiidetud tasulisi voi asutuse teenuseid.
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Kaannostyokalujen opas

Kdytédnnén opas lyhyiden elintarvikeketjujen (SFSC) neuvaojille

Tama opas on laadittu osana Local Food Advisors Journey -kokonaisuutta, joka on COREnetin ja EU4Advicen
yhteinen aloite. Sen tarkoituksena on auttaa eri maiden SFSC-neuvojia ja muita osallistujia osallistumaan
hankkeiden tarjoamiin toimintoihin ja hyédyntamaan niiden tuloksia ylittamalla kielimuureja.

Oppaaseen on koottu luotettavimmat maksuttomat tyokalut sdahkopostien, verkkosivustojen, lyhyiden
tekstien, asiakirjojen ja videoiden kaantamiseen. Maksulliset vaihtoehdot mainitaan vain silloin, kun ne
laajentavat maksuttoman version mahdollisuuksia olennaisesti.

1. Verkkosivuston kaantaminen
Google Chrome

Napsauta hiiren kakkospainikkeella mitd tahansa verkkosivun kohtaa ja valitse “Kaanna kielelle [oma kielesi]”.
Chrome tunnistaa sivun kielen automaattisesti. Maksuton, rajoittamaton eika tilia tarvita.

& Q%

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Osoiteriville ilmestyy kdannoskuvake, kun vieraskielinen sivu tunnistetaan. Toiminto perustuu Microsoft
Translatoriin. Maksuton, rajoittamaton eika tilia tarvita.

;Traducir pagina de aleman? X

Traducir a

— inglés v

§

Mozilla Firefox

Sisadnrakennettu kaannostoiminto versiosta 118 alkaen. Napsauta osoiterivin kaannoskuvaketta
(samankaltainen kuin Edgessa). Maksuton, rajoittamaton eika tilia tarvita.
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Safari (macOS / i0S)

Napsauta osoiterivin kdadannoskuvaketta. Kaytossa on Applen paikallinen kddannésmoottori. Maksuton ja
rajoittamaton; vaatii vain laitteessa jo kaytetyn Apple ID:n.

Deepl-selainlaajennus (Chrome, Edge)

Tuottaa yleensa sisddnrakennettuja tyodkaluja laadukkaampia kdannoksia, erityisesti eurooppalaisissa
kielissd. Maksuton kayttorajoituksin (samat kuin Deepl Freessd, katso kohta 3); maksullinen DeeplL Pro
poistaa rajoitukset.

¢ Tili: laajennuksen asentaminen edellyttdd maksutonta DeepL-tilia

2. Sahkopostin kadntaminen (ilman kopiointia ja liittamista)

Gmail (sisdanrakennettu)

Avaa sahkopostiviesti, napsauta oikean ylakulman kolmen pisteen valikkoa ja valitse "Kaanna”. Nakyviin tulee
tyokalurivi, jossa esitetddn tunnistettu lahdekieli ja kohdekieli. Voit vaihtaa kohdekieltd milloin tahansa ja
maarittdad Gmailin kddntamaan automaattisesti kaikki tietysta kielesta saapuvat viestit. Maksuton, integroitu
eika lisdohjelmistoa tarvita.

o Tili: Gmail-tili (joka sinulla on jo, jos kaytat Gmailia)

¢ Rajoitukset: ei rajoituksia henkilokohtaisessa kaytossa

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.con Thi, May 14, 11.09AM (5 o “ 3
-« -« a
4 Reply
Dear all
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
7 Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18| 10.00-1130 CET =
% Mark unread from here

= Onbne

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should Block "SFSC”

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Registar here Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

L 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT EUCMAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (sisdanrakennettu)

Napsauta Outlookin selain-, tyopoytd- tai Microsoft 365 -versiossa viestin leipatekstida hiiren
kakkospainikkeella ja valitse "Kaanna”. Voit myds ottaa kayttoon “Kaanna aina” -asetuksen tietyille kielille.
Toiminto perustuu Microsoft Translatoriin.

¢ Tili: Microsoft-/Outlook-tili

¢ Rajoitukset: ei rajoituksia henkil6kohtaisessa kaytossa
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@ & & i~ © | B
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Valitse sdhkopostiviestin teksti, napsauta hiiren kakkospainikkeella (tai paina pitkddn iPhonessa) ja valitse
”Kaanna”. Kun kielet on ladattu, kddnndsmoottori toimii paikallisesti laitteella.
o Tili: Apple ID

¢ Rajoitukset: ei rajoituksia; toimii offline-tilassa, kun kielet on asennettu

3. Tekstin kdantaminen

Alla olevat rajoitukset koskevat kunkin tydkalun maksutonta versiota, ja ne on tarkistettu toukokuussa
2026.

Tyokalu Merkkiraja Kuukausiraja
Deepl (deepl.com) 1 500 kdannosta kohden 500 000 merkkia Valinnainen
Google Translate 5 000 kdaannosta kohden Ei kiinteda rajaa Ei vaadita
Microsoft Translator 5 000 istuntoa kohden Ei kiinteda rajaa Ei vaadita
ChatGPT Ei virallista viestikohtaista rajaa  Maksuttomissa Maksuton tili
(tekoalypohjaiset (erittain pitkat tekstit saatetaan  tilauksissa rajallinen (maksulliset
keskustelutytkalut)  joutua jakamaan) maara viesteja paivassa  tilaukset nostavat
rajoja)

Kaytannon huomioita
¢ Deepl: paras laatu espanjalle, portugalille, ranskalle, englannille, saksalle ja italialle. Maksuttoman

version merkittavin rajoitus on 1 500 merkin enimmaismaara kaannosta kohden. Maksuttoman tilin
luominen ei nosta tata rajaa.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI

English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: laajin kielivalikoima (yli 130 kieltd). Kateva 5 000 merkin ikkuna kadnnosta kohden.
Laatu on parantunut, mutta jaa eurooppalaisissa kielissa edelleen hieman DeepL:n tasosta.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Tekoalypohjaiset keskustelutyékalut (ChatGPT): hyodyllisia nopeisiin  kdanndksiin ja pystyvat
mukauttamaan savya tai selittdmaan vivahteita, mutta ne ovat yleiskdyttoisia avustajia eivatka erityisia
kddnnoésmoottoreita. Harvinaisempien kielten tarkkuus voi vaihdella, ja maksuttomat tilaukset
rajoittavat paivittdisten viestien maaraa.

Maksulliset vaihtoehdot: DeeplL Pro -tilaukset alkavat noin 8,74 eurosta kuukaudessa (Starter), ja niihin
siséltyy miljoona merkkié kuukaudessa sekd tietosuojatakeet. Korkeammat tasot (Advanced ja Ultimate)
kasvattavat kuukausikiintiotd.

Tietosuoja ja luottamuksellisuus

Ald lataa arkaluonteisia tai luottamuksellisia asiakirjoja maksuttomiin verkkokdanndstydkaluihin, ellei
organisaatiosi salli sitd. Kun luottamuksellisuutta edellytetdan, kdyta hyvaksyttyja organisaation tyokaluja tai
palveluja, jotka tarjoavat asianmukaiset tietosuojatakeet.
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4. Asiakirjan kddntaminen (PDF, Word, PowerPoint)

Maksuttomassa asiakirjakdadannoksessa on tiukemmat rajoitukset kuin tekstin kadantamisessa. Tarkeimmat
tekijat ovat tiedostokohtainen enimmaiskoko, tiedostojen kuukausittainen maara ja se, onko tulos

muokattavissa.

Tiedoston

kokoraja

Kuukausittainen
tiedostoraja
(maksuton)

Tuetut
tiedostomuodot

DeeplL 5 Mt tiedostoa 3 tiedostoa Maksuton Deepl- .docx, .pptx, .pdf, .txt,

(maksuton) kohden kuukaudessa tili vaaditaan .srt ja muut

Google 10 Mt tiedostoa  Ei kiinteaa rajaa Ei vaadita (Google- .docx, .pdf, .pptx, .odt,

Translate - kohden (noin tilia suositellaan) .xt ja muut

asiakirjat 300 sivua)

Microsoft Word-asiakirjan  Ei lisdrajaa Microsoft-tili .docx (ja muut Word-

Word — tavanomainen (maksuton Wordin  yhteensopivat

Tarkista > koko verkkoversiossa) muodot)

Kaanna

asiakirja

Microsoft PPT-tiedoston Ei lisdrajaa Microsoft-tili .pptx

PowerPoint — tavanomainen

Tarkista > koko

Kaanna

Canva Canva- Rajallinen Maksuton Canva- .docx, .pptx (tuodaan
suunnittelun maksuton kaytto, tili vaaditaan Canva-suunnitteluina)
tavanomainen sitten Canva Pro
koko

ChatGPT Vaihtelee Maksuttoman Maksuton tai .docx, .pdf, .pptx ja
tilauksen tilauksen maksullinen tili kuvat. Lukee sisallon
mukaan paivittainen vaaditaan hyvin, mutta asettelun
(yleensa viestikiintio sailyttdminen ja

enintaan 10-30

Mt tiedostoa
kohden)

rajoittaa kayttoa

Alla on esimerkkeja Deepl:sta ja Google Translatesta:

tiettyjen
tiedostomuotojen
kdantaminen tuottavat
vaikeuksia.
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Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Maksullinen vaihtoehto: Deepl Pro tarjoaa rajoittamattoman asiakirjakdédnnéksen tietosuojatakeilla ja
muokattavalla tuloksella.

5. Videoiden ja tekstitysten kaantaminen

Alla olevat tydkalut soveltuvat webinaarien, tallenteiden ja viestintdvideoiden tekstitysten ja kuvatekstien
kdaantamiseen.

YouTuben automaattiset tekstitykset ja kidnnokset

Kaikissa Local Food Advisors’ Journey -kampanjan videoissa on englanninkieliset tekstitykset, jotka voidaan
kaantaa automaattisesti haluamallesi kielelle. Ota omankieliset tekstitykset kayttdon seuraavasti.

Vaihe 1: Ota tekstitykset (CC) kaytt6on

Ota tekstitykset kayttoon napsauttamalla videosoittimen oikeassa alakulmassa olevaa CC-painiketta
(tekstitys).
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Vaihe 2: Avaa asetukset

Napsauta videosoittimen oikeassa alakulmassa CC-painikkeen vieressa olevaa Asetukset-kuvaketta.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Vaihe 3: Valitse Tekstitykset/CC

Valitse avautuvasta asetusvalikosta Tekstitykset/CC. N&det nykyisen tekstityskielen (englanti — Yhdistynyt
kuningaskunta).
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Vaihe 4: Valitse Automaattinen kdannos

Valitse tekstitysasetusten valikon alaosasta Automaattinen kdannos. Saat nakyviin luettelon kaytettavissa

olevista kielista.

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

= E3YouTube

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Vaihe 5: Valitse kielesi

Selaa kieliluetteloa ja napsauta haluamaasi kielta. Tekstitys vaihtuu automaattisesti valitulle kielelle.
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Huomautus: YouTuben automaattinen kéénndéstoiminto tukee yli 100 kieltd. Vaikka automaattinen kddnnés
ei aina ole tdydellinen, se auttaa ymmdrtimddn sisdltéd omalla didinkielelld.

¢ Tili: ei tarvita videoiden katseluun tai tekstityksen kdytté6nottoon; Google-tili tarvitaan vain videoiden
lataamiseen tai hallintaan.

* Rajoitukset: automaattisesti kadnnetyissa tekstityksissd voi olla virheitd, erityisesti teknisessa
sanastossa; manuaalista tarkistusta suositellaan.

Canvan tekstitykset
Canvan videoeditori voi luoda ladatuille videoille automaattisesti tekstitykset, joita voidaan sen jadlkeen
muokata ja kddntad manuaalisesti tai Canvan Translate-sovelluksella.

¢ Tili: maksuton Canva-tili vaaditaan

* Rajoitukset: automaattista tekstitysten luontia ja kdantamista voi kayttada maksutta vain rajoitetusti;
Canva Pro tarjoaa enemman kayttokertoja.

VEED / CapCut
Seka VEED ettd CapCut tarjoavat automaattisen tekstityksen luonnin ja sisddnrakennetun kaannoksen useille
kielille seka helppokayttoisia tyokaluja ajoituksen ja sanamuotojen sddtamiseen.

¢ Tili: molemmissa palveluissa vaaditaan maksuton tili

¢ Rajoitukset: maksuttomat tilaukset rajoittavat videon pituutta, vientilaatua ja kuukausittaisten
kddannosten maaraa; suuremmat rajat edellyttavat maksullista tilausta.

Muita yksinkertaisia tekstitystydkaluja

Muita helppokayttoisia vaihtoehtoja ovat Kapwing ja Descript, joissa automaattinen litterointi yhdistyy
lyhyiden videoiden yhden napsautuksen kaannokseen.

¢ Tili: maksuton tili vaaditaan
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¢ Rajoitukset: maksuttomat tilaukset rajoittavat yleensa videon pituutta ja kuukausittaisten vientien
maaraa.

6. Loppusuositukset
Useimpiin arkisiin tarpeisiin riittavat selainten ja sahkopostipalvelujen sisdanrakennetut kaantajat.
Laadukkaammissa ammattikddannoksissa Deepl on edelleen ensisijainen vaihtoehto eurooppalaisille kielille,

kun taas hyvaksyttyja maksullisia tai organisaation palveluja on kaytettdva silloin, kun luottamuksellisuus,
asiakirjan muotoilu tai ammattimainen tarkkuus ovat etusijalla.
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Guide des outils de traduction

Une référence pratique pour les conseillers des circuits courts alimentaires (SFSC)

Ce guide a été élaboré dans le cadre de Local Food Advisors Journey, une initiative conjointe de COREnet et
EU4Advice, afin d’aider les conseillers SFSC et d’autres participants de différents pays a prendre part aux
activités proposées par ces projets et a bénéficier de leurs résultats, en les aidant a surmonter les barriéres
linguistiques.

Ce guide rassemble les outils gratuits les plus fiables pour traduire des courriels, des sites web, des textes
courts, des documents et des vidéos. Les solutions payantes ne sont mentionnées que lorsqu’elles élargissent
de maniére significative les possibilités offertes par la version gratuite.

1. Traduire un site web

Google Chrome

Faites un clic droit n'importe ol sur une page web et sélectionnez « Traduire en [votre langue] ». Chrome
détecte automatiquement la langue de la page. Gratuit, illimité et sans compte.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

Une icone de traduction apparait dans la barre d’adresse lorsqu’une page en langue étrangére est détectée.
Fonctionne avec Microsoft Translator. Gratuit, illimité et sans compte.

= 0 X

@A R 2 SR

;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a =
—  inglés v

§

Mozilla Firefox

Traduction intégrée depuis la version 118. Cliquez sur l'icobne de traduction dans la barre d’adresse
(semblable a celle d’Edge). Gratuit, illimité et sans compte.
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Safari (macOS / i0S)

Cliquez sur I'icbne de traduction dans la barre d’adresse. Le moteur de traduction local d’Apple est utilisé.
Gratuit et illimité ; seul I'identifiant Apple déja utilisé sur I'appareil est nécessaire.

Extension de navigateur DeeplL (Chrome, Edge)

Elle produit généralement des traductions de meilleure qualité que les outils intégrés, en particulier pour les
langues européennes. Gratuite avec des limites d’utilisation (identiques a celles de Deepl Free, voir section
3) ; la version payante (Deepl Pro) les supprime.

e Compte : un compte Deepl gratuit est nécessaire pour installer I'extension

2. Traduire un courriel (sans copier-coller)

Gmail (fonction intégrée)

Ouvrez un courriel, cliquez sur le menu a trois points dans le coin supérieur droit et sélectionnez « Traduire
». Une barre d’outils apparait avec la langue source détectée et la langue cible. Vous pouvez modifier la
langue cible a tout moment et configurer Gmail pour traduire automatiquement tous les messages entrants
rédigés dans une langue donnée. Gratuit, intégré et sans logiciel supplémentaire.

¢ Compte : compte Gmail (que vous possédez déja si vous utilisez Gmail)

¢ Limites : aucune pour un usage personnel

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b XS gy
& SFSC «sfscadvisors@gmail.com iy, May 14, 11.09 AM e, “
gy Whome'> &
4 Reply
Dear al
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
T May 18| 10.00-11:30 CET
EY Mark unread from here

= Online

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should

Q
o

Block "SFSC”
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman)

e

Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants
= Report phishing

T

Regisiorhere Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinel
“  Filter messages like this
i) Translate

&
LOCAL FOOD "
SoeNET EUBAdwoe ADVISORS’ -

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (fonction intégrée)

Dans Outlook pour le web, I'application de bureau ou Microsoft 365, faites un clic droit dans le corps du
courriel et sélectionnez « Traduire ». Vous pouvez également activer I'option « Toujours traduire » pour
certaines langues. Fonctionne avec Microsoft Translator.

¢ Compte : compte Microsoft / Outlook

¢ Limites : aucune pour un usage personnel
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@ & & i~ © | B
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Sélectionnez du texte dans un courriel, faites un clic droit (ou un appui long sur iPhone) et choisissez «
Traduire ». Le moteur de traduction fonctionne localement sur I'appareil une fois les langues téléchargées.

e Compte: identifiant Apple

¢ Limites : aucune ; fonctionne hors ligne une fois les langues installées

3. Traduire un texte

Les limites ci-dessous s’appliquent a la version gratuite de chaque outil et ont été vérifiées en mai 2026.
|

Outil Limite de caractéres Plafond mensuel Compte

Deepl (deepl.com) 1 500 par traduction 500 000 caracteres Facultatif

Google Translate 5 000 par traduction Aucun plafond fixe Non requis

Microsoft Translator 5 000 par session Aucun plafond fixe Non requis

ChatGPT (outils de Aucune limite officielle par Nombre de messages Compte gratuit

chat fondés sur I'l[A)  message (les textes trés longs quotidiens limité dans (les offres
peuvent devoir étre les offres gratuites payantes
fractionnés) augmentent les

limites)

Remarques pratiques
¢ Deepl : meilleure qualité pour I'espagnol, le portugais, le francais, I'anglais, I’'allemand et I'italien. La

limite de 1 500 caractéres par traduction constitue la principale restriction de la version gratuite. La
création d’un compte gratuit n"augmente pas cette limite.
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Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files

with our document translator,

¢ Google Translate : couverture linguistique la plus large (plus de 130 langues). Fenétre confortable de
5 000 caracteres par traduction. La qualité s’est améliorée, mais reste légerement inférieure a celle de
Deepl pour les langues européennes.

Detect language - English -

Google Transiate is now available in

110 new Ianguages. Translation

{=

¢ Outils de chat fondés sur I'lA (ChatGPT) : utiles pour les traductions rapides, ils peuvent adapter le ton
ou expliquer les nuances, mais ce sont des assistants généralistes et non des moteurs de traduction
spécialisés. La précision peut varier pour les langues moins courantes, et les offres gratuites limitent le
nombre de messages quotidiens.

Solutions payantes : les offres Deepl Pro commencent a environ 8,74 € par mois (Starter), avec un million de
caractéres par mois et des garanties de confidentialité. Les niveaux supérieurs (Advanced et Ultimate)
augmentent encore le quota mensuel.

Vie privée et confidentialité

Evitez de téléverser des documents sensibles ou confidentiels dans des outils de traduction en ligne gratuits,
sauf si votre organisation I'autorise. Lorsque la confidentialité est requise, utilisez des outils institutionnels
approuvés ou des services offrant des garanties appropriées en matiere de protection des données.
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4. Traduire un document (PDF, Word, PowerPoint)

La traduction gratuite de documents est soumise a des limites plus strictes que la traduction de textes. Les
parameétres les plus importants sont la taille maximale de chaque fichier, le nombre mensuel de fichiers et la
possibilité de modifier le résultat.

Taille maximale
du fichier

Limite mensuelle
de fichiers
(gratuit)

Compte

Formats pris en charge

Deepl (gratuit)

Google
Translate
Documents

Microsoft
Word -
Révision >
Traduire le
document

Microsoft
PowerPoint -
Révision >
Traduire

Canva

ChatGPT

5 Mo par fichier

10 Mo par
fichier (environ
300 pages)

Taille standard
d’un document
Word

Taille standard
d’un fichier PPT

Taille standard
d’un design
Canva

Varie selon
I'offre
(généralement
jusqu’a 10-30
Mo par fichier)

3 fichiers par
mois

Aucun plafond
fixe

Aucun plafond
supplémentaire

Aucun plafond
supplémentaire

Utilisations
gratuites limitées,
puis Canva Pro

Limité par le
guota quotidien
de messages de
I'offre gratuite

Compte DeeplL
gratuit requis

Non requis
(compte Google
recommandé)

Compte Microsoft
(gratuit pour
Word pour le web)

Compte Microsoft

Compte Canva
gratuit requis

Compte gratuit ou
payant requis

Vous trouverez ci-dessous des exemples dans Deepl et Google Translate :

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt et autres

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.Ixt et autres

.docx (et autres
formats compatibles
avec Word)

.pptx

.docx, .pptx (importés
comme designs Canva)

.docx, .pdf, .pptx et
images. Lit
correctement le
contenu, mais a du mal
a préserver la mise en
page et a traduire
certains formats.
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Select from your computer
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= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w

Or choose a file

2

Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Solution payante : Deepl Pro permet de traduire un nombre illimité de documents, avec des garanties de
confidentialité et un résultat modifiable.

5. Traduire des vidéos et des sous-titres

Les outils ci-dessous sont utiles pour traduire les sous-titres et les |égendes de webinaires, d’enregistrements
et de vidéos de diffusion.

Sous-titres automatiques et traduction sur YouTube

Toutes les vidéos de la campagne Local Food Advisors’ Journey comportent des sous-titres en anglais qui
peuvent étre traduits automatiquement dans la langue de votre choix. Suivez les étapes ci-dessous pour
activer les sous-titres dans votre langue.

Etape 1 : activer les sous-titres (CC)

Cliquez sur le bouton CC (sous-titres), situé dans le coin inférieur droit du lecteur vidéo, pour activer les sous-
titres.
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Etape 2 : ouvrir les parameétres

Cliquez sur I'icbne Parameétres située a coté du bouton CC, dans le coin inférieur droit du lecteur vidéo.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Etape 3 : sélectionner Sous-titres/CC

Dans le menu des parameétres qui s’affiche, cliquez sur Sous-titres/CC. La langue actuelle des sous-titres
apparait (anglais - Royaume-Uni).
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Etape 4 : choisir Traduire automatiquement
Cliquez sur Traduire automatiquement au bas du menu des options de sous-titres. Une liste des langues

disponibles s’ouvrira.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Etape 5 : sélectionner votre langue

Parcourez la liste des langues et cliquez sur celle de votre choix. Les sous-titres passeront automatiquement
dans la langue sélectionnée.
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Remarque : la fonction de traduction automatique de YouTube prend en charge plus de 100 langues. Méme
si la traduction automatique n’est pas toujours parfaite, elle permet de mieux comprendre le contenu dans
sa langue maternelle.

e Compte: aucun compte n’est nécessaire pour regarder des vidéos ou activer les sous-titres ; un compte
Google n’est requis que pour téléverser ou gérer des vidéos.

¢ Limites : les sous-titres traduits automatiquement peuvent contenir des erreurs, notamment dans le
vocabulaire technique ; une révision manuelle est recommandée.

Sous-titres Canva
L’éditeur vidéo de Canva peut générer automatiquement des sous-titres pour les vidéos téléversées, qui
peuvent ensuite étre modifiés et traduits manuellement ou a I'aide de I'application Translate de Canva.

e Compte : un compte Canva gratuit est nécessaire

¢ Limites : la génération et la traduction automatiques des sous-titres ne sont proposées gratuitement
gu’un nombre limité de fois ; Canva Pro offre davantage d’utilisations.

VEED / CapCut

VEED et CapCut proposent tous deux la génération automatique de sous-titres avec traduction intégrée dans
plusieurs langues, ainsi que des outils simples pour ajuster la synchronisation et le texte.

e Compte : un compte gratuit est nécessaire sur les deux plateformes

¢ Limites : les offres gratuites limitent la durée des vidéos, la qualité d’exportation et le nombre de
traductions mensuelles ; des limites plus élevées nécessitent un abonnement payant.

Autres outils simples de sous-titrage

Parmi les autres solutions accessibles figurent Kapwing et Descript, qui associent la transcription
automatique a la traduction en un clic pour les vidéos courtes.
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e Compte : un compte gratuit est nécessaire

¢ Limites : les offres gratuites limitent généralement la durée des vidéos et le nombre d’exportations
mensuelles.

6. Recommandations finales
Pour la plupart des usages courants, les traducteurs intégrés aux navigateurs et aux services de messagerie
suffisent. Pour des traductions professionnelles de meilleure qualité, Deepl reste I'option privilégiée pour

les langues européennes, tandis que des services payants ou institutionnels approuvés doivent étre utilisés
lorsque la confidentialité, la mise en forme des documents ou la précision professionnelle sont prioritaires.
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Tpo@iuwv (SFSC)

O nmapwv 0dnyoc avantuxbnke oto mAaiolo Tou Local Food Advisors Journey, pLag Kowvng mpwtoBouAiog Twv
COREnet kat EU4Advice, pe okomo va umootnpifel oupBouAoug SFSC kal AAAOUG GUUETEXOVTEG OMO
SLahOPETIKEG XWPEG WOTE VO CUMETEXOUV OTLC SpaoTNPLOTNTEG KAl VA a&LOTIOLOUV T AMOTEAEGUATA TIOU
npoodEPouV Ta £pya auTd, BonBwvtag Toug va EEmeEpATOUY Ta YAWOGOLKA eUmtodia.

O 00nyO¢ CUYKEVTPWVEL TA TILO afloToTa SwPeAv epyaleia yla Tn HeTadpAon UNVULATWY NAEKTPOVIKOU
ToxuSpopELoU, LOTOTOMWY, CUVTOUWY KELHEVWY, eyypadwv Kal Bivteo. OL emil MANpwUR eVOAAAKTIKEG AUCELG
avadEpovtal Lovo otav SLEUpUVOUV OUCLAOTIKA TLG SuvaTOTNTEC TNG Swpedv €kdoonc.

1. Metadpoaon LoToTOMoU

Google Chrome
Kavte 6ekl kKALk omoudnmote o€ pia LotooeAlda kal eTuAEETe «Metadpaon ota [n yYAwooa oag]». To Chrome

eviomilel autopata Tn yAwooa TnG oeAidag. Awpedv, xwpl¢ MEPLOPLOPOUG Kal XWPEILG va amatteitot
AoyapLacuog.

B Q2 *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Otav evtoniletal oeAiba o Eévn yAwooa, epdaviletal éva elkovidlo petadpaong otn ypapur Sleubivoswv.
H Aettoupyia napéxetal anod to Microsoft Translator. Awpedv, Xwplig mepLoplopol Kol YwPLig va amaltteital
AoyapLacuog.

;Traducir pagina de aleman? X

Traducir a

—  inglés v

§

Mozilla Firefox
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Evowpatwpévn petadpaon amo tnv €kdoon 118. Kavte KAk oTo €koviblo petddpoong otn YPOUUN
SleuBlvoewv (mapopola pe to Edge). Awpedv, xwpLg MTEPLOPLOUOUG KOl XwpLlg va amalteital Aoyaplacuoc.

Safari (macOS / iOS)

Kavte kALK oto elkoviblo petadpacng otn ypopprn SlevBuvoswv. XpNnoLUOMOLEL TNV TOTIKA HNXavi
petadpaocnc tng Apple. Awpeadv Kal XwpLg MEPLOPLOUOUC: amalteital povo to Apple ID mou xpnotpormnoleital
nén otn cuoKeun.

Enéktaon Deepl yia npoypappa nepujynong (Chrome, Edge)

Mevikd Topayel petadpdoelg uPnAotepng MOLOTNTOG QMO TA eVOWHATWHEVA epyaleia, Slwg yla TLg
EUPWIAIKEG YAWOOEG. AlaTiBeTaL SwPeAvV e MEPLOPLOUOUGS XpHong (i6loug e to Deepl Free: BA. evotnta 3),
evw n entt MAnpwn €kdoon (Deepl Pro) Toug katapyet.

* Noyaplaopadg: anatteital Swpeav Aoyaplacuodg Deepl yia tnv eykatAoTaon TG EMEKTACNG

2. Metadpaon pnvupatog nAeKTPovIKoU Taxudpopeiov (xwpig avtiypadn
KoL EMLKOAANON)

Gmail (evowpatwpévn Asttovpyia)

Avoi€te omolodAMoTe UAVUUA, KAVTE KALK OTO HEVOU HE TIG TPELS Tedeleg emavw 6e€€la kal emAéfte
«Metadpaon». Epdaviletal plo ypappn epyadseiwv pe t yAwooo MPOoEAEUONE TIOU EVTOMIOTNKE KOl TN
vYAwaooa-otoxo. Mmnopeite va aA\AfeTe TN YAWOOA-0TOXO0 avA ACA OTLYUN Kat va puBuioste to Gmail wote
va petadpdlel autopoTa OAA TO €LOEPYOUEVA UNVULOTO OTO HLO CUYKEKPLUEVN YAwood. Awpedv,
EVOWHATWHUEVO Kal Xwplg avaykn mpooBeTou AoyLlopikoU.

¢ Noyaplaopdg: Aoyoplacpdc Gmail (tov omolo €xete ndn, ebocov xpnoLponoleite Gmail)

¢ MMeploplopoi: KavEVag yLo IPOCWTILKA XPHon

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b x X @
@) SFSC ssicadviors@gmaicon b, May 14, 1109 AM v « B
-+ kit ing:v S
“ Reply
Dear al
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18 | 10.00-11:30 CET 2
E3 Mark unread from here

= Online

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should Block "SFSC*

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Registar here Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet
= Filter messages like this

Translate

o 2

U - 8 LOCAL FOOD
(CEPRFNFT EuCdAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (evowpatwpévn Asttouvpyia)
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210 Outlook yia web, urtoAoyiotr r; Microsoft 365, kdvte el KALK OTO CWHA TOU INVUUATOG KOl ETUAEETE
«Metadpaon». Mnopeite emniong va evepyomolioste tnv emdoyr «Na ylvetal mavta petadpaocn» yla
OUVKEKPLUEVECG YAWOOEC. H Aettoupyia mapéyxetat amno to Microsoft Translator.

e Noyaplaopdg: Aoyoplaopodc Microsoft / Outlook

¢ Meploplopoli: KavEvag yla TPoowITLKA XPrnon

& & o

i Report as junk, phishing, or nat ju... >

ﬂ Share to Teams
Other reply actions

W Delete

B4 Mark as unread

E Hag

Customise actions

Report
Black
& Print

2 Translate

L&} Show in immersive reader

View

=
ol Save as

Apple Mail (macOS / iOS)

EmAé€te kelpevo o€ omolodnmote Unvupa, KAvte Sl kALK (N mapatetapévo natnua os iPhone) kat emAé€te
«Metadpaon». Abou AndBouv oL YAwooeg, n unxovn LeTadpacon AeLToupyEeL TOTILKA OTN GUCKEUN.

¢ Noyaplaoudg: Apple ID

* MMeploplopoi: kavevag: Aettoupyel ektdg ouvdeong adou eykataotabolv ol YAWOOoEeS

3. Metadpaon KeLEVoU

OL TOpaKATW TEPLOPLOHOL LoyUouV yla Tn Swpedv €kdoon kABe epyaleiou kal emaAnBeltnkav tov Malo

Tou 2026.

‘Oplo xapokTRpwv

Epyaleio

Mnviaio 6plo

NoyapLaopog

Deepl (deepl.com) 1.500 ava petadpaon

Google Translate 5.000 ava petadpaocn
Microsoft Translator ~ 5.000 ava cuvedpia

ChatGPT (gpyaleia
cuvopthiag TN)

Agv uTtapyel emionuo 6plo ava
UAvUpa (ta oAl peyaha
Kelpeva lowg xpelaoTel va
XwpLotouv)

500.000 X0 pOKTrpEG
Xwpig otaBepo dplo
Xwpig otaBepo dplo

Meploplopéva
nUePAoLa UNVU AT
ota Swpedv

POy pAHATA

MpoaLpeTLIKOC
Aev amatteitat
Aev amatteitat
Awpeadv
Aoyaplaopog (ta

emti mMAnpwpn

Tipoypa ot
auédavouv ta 6pLa)
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MPOKTIKEG EMLONUAVOELG
¢ Deepl: kaAUtepn MOLOTNTA YLO LOTIAVLKA, TIOPTOYOALKA, YOAALKA, ayyALKA, YEPHAVIKA KAl LTAALKA. To

oplo Twv 1.500 xapaktipwv avd petadpaon eival o Bactkog meploplopds tng dwpeav €kdoong. H
Snuoupyia Swpeav Aoyoplacpou dev auéAavel auto To Oplo.

@ Translate files @ Translate speech <[> Use API

?A Translate text
English ~ 2  ltalian ~ (I Toolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate FDF, Word
(.docx), and PowerPoint (.pptx) files

with our document translator

¢ Google Translate: n supUtepn yAwaoolkn kKGAvdn (mavw anod 130 yAwooesg). MNpoodépel veto 6plo
5.000 yopaktipwv ava petadppaocn. H molotnta €xel BeATLwOel, al\d yLa TIG EUPWMAIKEG YAWOOEG
g€akolouBel va umoAeinetal eAadpwc tou Deepl.

Detect language - English -

Google Transiate is now available in  x -

{=

¢ EpyalAeia cuvopthiog pe TN (ChatGPT): sival xpriolua yla ypnyopeg HETadPACELS KOL UMopoUV va
TPOCAPUOCOUV To UdOG 1 va e€Nyoouv amoxpwoslg, aAAd amotedolv BonBol¢ yeVIKAG Xprong Kol
OXL £€el8IKEVPEVEG pUNXOVEG peTddpaonC. H akpiBela o Aydtepo Sladebopévec YAwooeg Pmopel va
Sladépel, evw To SWPEAV TTPOYPAUUATO TIEPLOPL{OUV TOV 0PLOUO NUEPACLWY HNVULATWV.

Erti mAnpwun evaAdaktikég: Ta mpoypauuata Deepl Pro éekivouv amo nepinou 8,74 € tov urva (Starter), ue
1 eKaTOULUPLO XUPAKTHPEG UNVIAIWG Kol yyuroeic amopprtou. Ta avwtepa entineda (Advanced, Ultimate)
avéavouv MePALTEPW TN UNVIdia TOGOOTWON.

AnOppPNTO KOl EUMLOTEUTLKOTNTO

AmodUyete TN peTAPOPTWON €VOICONTWY 1 EUMIOTEUTIKWY gyypadwv os Swpedv Stadlktuokd epyaleia
peTadpaong, eKTOC oV QUTO ETUTPEMETOL ATMO TOV Oopyaviopd cag. Otav amalteitol gUMIOTEUTIKOTNTA,
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XPNOLUOTIOLEITE €EYKEKPLUEVO BeOUIKA €pyaAseia | UMNPECLEC TOU TAPEXOUV KOTAAANAEG E€YYUNOELG
npootaciag Sedopévwy.

4. Metadpaon eyypadou (PDF, Word, PowerPoint)

H Sdwpeadv petdadpacn eyypddwv €XEL AUOTNPOTEPOUG TEPLOPLOUOUE amd Tn Hetddpaon Kelpévou. Ot
ONUOVTLIKOTEPEG MOPAHETPOL €lval To péyeBog kABe apyeiou, o unviaiog aplBuog apxelwv Kal To Katd ndéco
TO AMOTEAECHA €lval eMeEepyATLLO.

EpyaAsio

‘OpLo pey£Boug

apyxeiov

Mnviaio 6plo
apxeiwv
(6wpeav)

NoyapLloopog

YrnootnpL{OpEVEG
HopdEg

Deepl 5 MB ava 3 apxela tov Anatteital .docx, .pptx, .pdf, .txt,
(bwpeav) apxelo uAva dwpeadv .Srt Kol GAAEG
AoyapLacpog
DeeplL
‘Eyypada 10 MB ava Xwpig otaBepo Agv anmatteitat .docx, .pdf, .pptx, .odt,
Google apxeto (~300 oplo (ouviotatat .Ixt kL aAeg
Translate oelibeq) AoyapLacpog
Google)
Microsoft Tutuké péyebog  Xwplig mpdobeto NoyapLoopog .docx (ko dAAeg
Word - gyypadou oplo Microsoft (bwpedv  pOpdEC CUUPATEG e
AvoBewpnon > Word yla to Word yla t0 Word)
Metadpaon web)
gyypacdou
Microsoft Tutuko péyebog  Xwpig mpodobeto NoyapLoopuog .pptx
PowerPoint — apxelov PPT oplo Microsoft
AvoBewpnon >
Metadpaon
Canva Turuké péyebog  MeplopLOoPEVES Arnatteital .docx, .pptx
oxeblou Canva Swpedv xpnosLg dwpeav (eloayopeva wg oxédla
KOL OTN CUVEXELD  AOYapLOCUOG Canva)
Canva Pro Canva
ChatGPT Aadépet Meplopiletatand  Amoatteital .docx, .pdf, .pptx kat
ovaloya Ue To ™V nuepnoLa Sdwpeav N el £LKOVEG. Atopalel KaAd
TPOYPAUHA T0COoTWON TANPWUNA TO TlepLEXOUEVO, QMG
(ouvnBwg £wg LUNVUUATWY Tou AoyapLacpog SuokoAsveTal va
10-30 MB ava Swpeadv Slatnpnoet T datagn
opxeio) T(POYPAUHUATOG Kol vo petadpdost

Aeite mopokdatw nmapadeiypata oto Deepl kot oto Google Translate:

OPLOUEVEC HOPDEC.
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English = lhalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @3
F Tent = images B Cocuments BN Wabsites
Detect langusge  Portuguess (Portugall  English  Spanist v & English Spanish Mongelian v
Or choose a file
- [ st
Suppartad file types: .doex, pdi, apte. Mlsc. Loarn mara
Drag and drop
5y Powarod by Google Cloud Tramslation

Enti mAnpwun evaAdaktikn: Deepl Pro yLa amepLopLotn UETAPPOON EYYPAPWY, UE EYYUNOELC AITOPPHTOU KAl
eneéepydoio amotéAsoua.

5. Metadpaon Bivteo kot umtotitAwv

To mapakdtw epyaleia elval xprolpa yio th Hetddpacn UTIOTITAWVY Kot As{avVTwy o€ SLadLKTUAKA OEULVAPLA,
gyypadEég kat Blvteo dtadoong.
Autopartol untdtitiot kat petadppacn oto YouTube

OMAa ta Bivteo tng ekotpateiag Local Food Advisors Journey meplthapfdvouv ayyAtkoUg UTIOTITAOUG ToU
UIopoUV vo. HeTadpacTtolV autopata othn YAwooad TnG Aoy coc. AKkoAouBrote ta mapakdtw BrApota
ylaL VOl EVEPYOTIOLROETE UTIOTITAOUG 0T YAWOOO 0O,

Bpa 1: evepyomnouote toug untotitloug (CC)

Kavte kA oto koupri CC (Closed Captions) otnv kdtw S£€L& ywvia ToU MPoypappaTog avanopaywyng Bivteo
YLOL VOL EVEPYOTIOLIOETE TOUG UTIOTITAOUG,.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Brjpa 2: avolte Tig pubpiosig

Kavte kA oto elkovidlo PuBuioelg Simha oto kouumi CC, otnv Katw &gfld ywvia TOU MPOYPAMMATOS
avVamopoywync.

= @Youlube "' Senrch Q g

CEIRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ o1 s

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Brjpa 3: emAé€te YnotitAot/CC

Y10 pevou puBuicswv mou eudaviletal, kavte KAk otnv emhoyr] Ymotithol/CC. Oa Seite tv TpEXouca
vAwaooa urotitAwv (AyyAkd — Hvwpévo Baoilelo).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Bripa 4: e é€te Autopatn petadpoon

Kavte kAlk otnv eruhoyr AuTOpaTn LETAdPAON OTO KATW UEPOC TOU HevoU MAOYWV UTTOTITAWY. Oa avoitel
pLa Alota SlaBéotuwyv YAwoowv.

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

= E3YouTube

sted)

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

BApa 5: emAé€te Tn yYAwooo cag

MeTtakivnBeite otn Alota YAwoowv Kal KAVTE KALK ot YAwooo Tou poTidte. Ot untdtitlol Ba aAAdouv
QUTOMOTA OTNV eTUAEYUEVN YAWOOO.
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= EYoulube ' Q @

CQENET EU§Adwoe

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Znueiwon: n Asttoupyia autouatng uetappacnc tou YouTube unootnpilel mavw amno 100 yAwoosg. Mopott
N QUTOUATN UETAPPAON EVOEXETAL VO UNV ElvVaL TEAELX, TIPOOPEPEL EVaV XPNOLLO TPOTTO KATAVONoNG ToU
TIEPLEXOLEVOU OTH UNTPLKI) OOG YAWoOoQ.

e Noyaplaopdg: Sev amalteital yla tnv mapakoAouBnon Pivteo n tnv evepyomoinon uMOTITAwv:
Aoyaplacuog Google xpeldletal povo yla petadoptwon n Staxeipion Bivreo.

¢ MMeploplopoi: oL auToOpATA PETADPACHUEVOL UTIOTITAOL UTOpEL va tepléxouv AABn, W8lwg og teXVIKA
opoloyila — cuvioTtatal Xelpokivntog EAeyxog.

YrotitAot Canva

To mpoypappa enefepyaciog Pivteo tou Canva pmopel va SnULOUPYAOEL QUTOMATA UTOTITAOUG yla
peTadoptwuéva BLvteo, oL omoiol 6T CUVEXELA UmopoUV va §LopBwBolv Kat va PeTadpaoTolV XELPOoKivnTa
1 Ue tnv edpappoyn Translate Tou Canva.

* Noyaplaopdg: anatteital Swpedv Aoyaplacpog Canva

¢ MMepopopoi: n autopatn Snuloupyia kat petdadpoon umotitAwv mpoodépovtol Swpedv yla
TIEPLOPLOUEVO apLBUO XPOEWV: TEPLOCOTEPEC elval SlaB£atpeg pe to Canva Pro.

VEED / CapCut

Toéoco to VEED 600 kat to CapCut mpoodépouv autopatn Snuloupylo UTOTITAWV UE EVOWUOTWHEVN
petadpacn os MOAAEG YAWOOeG, KOOWC Kat amAd epyaldeia enefepyaociag yla tn pUBULON TOU XpOVIOHOU Kol
™¢ Statumwongc.

¢ Noyaplaopdq: anatteital Swpedv Aoyoplaopidc Kat yia T SUo mMAATPOPUES

¢ MMeploplopoi: Ta Swpedv mpoypappata neplopilovv tn SLApKeLo TOU BIVTED, TNV MOLOTNTA £€ayWYNG
KoL ToV aplBuo petadpdoewy ava pAva: yia unAotepa dpla amalteital cuvdpopn emi mAnpwpn.

AN\ a anAd epyaleio UNOTITAWVY
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AM\eg mpootteg emloyEg sival ta Kapwing kat Descript, Ta omola cuvdualouv autopatn petaypadn Ue
uetadpacn evog KALK yla cuvtopa Bivteo.

* Aoyaplaopog: analteital Swpedv Aoyaplacpog

¢ Neploplopoli: Ta Swpedv mpoypappata cuvnBwg neplopilouv tn SLdpkeLa ToU Bivteo kol Tov aplBuo
pnviaiwv eaywywv.

6. TEAIKEG CUOTAOELG

o TLC TIEPLOCOTEPEG KABNUEPLVEC XPNOELS, Ol LETOPPOOTEG TTIOU ELVOL EVOWUATWHUEVOL OTA TIPOYPAUUATA
TEPLAYNONG KAl OTO NAEKTPOVIKO TaxuSpopeio emapkoUv. Mo emayyeAMaTIKEG peTadpdoelg uPnAdtepng
noldtntag, to Deepl MOpAUEVEL N TIPOTLUWHEVN EMAOYNA YA TG EUPWTAIKEG YAWOOEG, eVvw Ba TPENEL va
XPNOLUOTIOLOUVTOL EYKEKPLUEVEG €M TANPWHA N OEOUIKEG UTNPECLIEG OTAV TPOTEPALOTNTA £XOUV N
EUTLOTEUTIKOTNTA, N popdomoinon eyypadwv i n emayyeApaTikn akpifeLa.
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Forditasi eszk6zok utmutatoja

Gyakorlati segédlet a rovid élelmiszer-ellatdsi Iancok (SFSC) tandcsaddi szamdra

Ez az Utmutatd a Local Food Advisors Journey keretében, a COREnet és az EU4Advice kozos
kezdeményezéseként késziilt. Célja, hogy segitséget nyljtson a kiilonb6z6 orszagok SFSC-tanacsaddinak és
mads résztvevlinek a projektek altal kinalt tevékenységekben valé részvételhez és az eredmények
hasznositdsdhoz, a nyelvi akadalyok leklizdésének tdmogatasaval.

Az Utmutatd Osszegydjti az e-mailek, weboldalak, rovid szévegek, dokumentumok és videdk forditasara
szolgald legmegbizhatdbb ingyenes eszkdzoket. Fizetds alternativakat csak akkor emlit, ha azok érdemben
bévitik az ingyenes verzid lehetGségeit.

1. Weboldal forditasa

Google Chrome

Kattintson a jobb egérgombbal a weboldal barmely pontjara, majd vélassza a ,Forditas [az On nyelvére]”
lehetdséget. A Chrome automatikusan felismeri az oldal nyelvét. Ingyenes, korlatlan, és nem sziikséges hozza
fiok.

B QA &

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

Ha a bongész6 idegen nyelvl oldalt észlel, a cimsorban megjelenik egy forditdsi ikon. A szolgdltatdst a
Microsoft Translator biztositja. Ingyenes, korlatlan, és nem szlikséges hozza fiok.

CONRRS T
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a =
— inglés v
5 s

Mozilla Firefox
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Beépitett forditds a 118-as verzidtdl. Kattintson a cimsorban taldlhaté forditasi ikonra (az Edge-hez
hasonldan). Ingyenes, korlatlan, és nem szlikséges hozza fiok.

Safari (macOS / iOS)

Kattintson a cimsorban talalhaté forditasi ikonra. Az Apple helyben futé forditdmotorjat hasznalja. Ingyenes
és korlatlan; csak az eszk6z6n mar hasznalt Apple ID sziikséges.

DeeplL béngész6bévitmény (Chrome, Edge)

Altalaban jobb min&ségli forditdsokat készit, mint a beépitett eszkozok, kiilondsen az eurdpai nyelvek
esetében. Hasznalati korlatokkal ingyenes (ugyanazokkal, mint a Deepl Free; lasd a 3. szakaszt); a fizet6s
verzio (Deepl Pro) megsziinteti ezeket.

¢ Fidk: a bévitmény telepitéséhez ingyenes DeepL-fidk sziikséges

2. E-mail forditasa (masolas és beillesztés nélkiil)

Gmail (beépitett funkcid)

Nyisson meg egy e-mailt, kattintson a jobb fels6 sarokban lévé harompontos meniire, majd vélassza a
,Forditas” lehet6séget. Megjelenik egy eszkdztar, amely a felismert forrasnyelvet és a célnyelvet mutatja. A
célnyelv barmikor mddosithatd, és beadllithatd, hogy a Gmail automatikusan leforditsa egy adott nyelvrél
érkez( Osszes lizenetet. Ingyenes, beépitett, és nem igényel tovabbi szoftvert.

¢ Fidk: Gmail-fiék (amellyel mar rendelkezik, ha Gmailt hasznal)

¢ Korlatok: személyes hasznalat esetén nincsenek

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X &
. SFSC <sfscadvisor ymail.ce hu, May 14, 11.09 AM b, L) 3
gy Whodme'y S
4 Reply
Dear af
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18| 10.00-11:30 CET

= Online E1 Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains, while also addressing the prachical and organisational aspects that should @ Block "SFSC*

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molaro, Alejandro Wonenburger. Evonne Botand, Thomas Sneliman) ® Report spam

After the presentations. there will be tme for discussion and exchange with particpants
illind, Yo . PRIV Report phishing

Reqgistar here :
eQIstat hot R Report illegal content
We look forward 10 seeing you onlinel
= Filter messages like this
Translate

7 8 LOCAL FOOD
CEPRFENFT BuldAdwice | ADVISORS'

Print

o 2

& Download message

~ Reply r* Forward

Outlook (beépitett funkcid)

A webes, asztali vagy Microsoft 365-6s Outlookban kattintson a jobb egérgombbal az e-mail torzsére, majd
valassza a ,Forditas” lehetGséget. Meghatdrozott nyelveknél az ,Mindig forditsa le” bedllitas is
engedélyezhet6. A szolgdltatast a Microsoft Translator biztositja.
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e Fiék: Microsoft- / Outlook-fiok

o Korlatok: személyes hasznalat esetén nincsenek

@& & B E < | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Sharo to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Jeldlje ki a szbveget egy e-mailben, kattintson ra a jobb egérgombbal (iPhone-on tartsa hosszan lenyomva),
majd valassza a ,Forditds” lehetGséget. A nyelvek letoltése utdn a forditémotor helyben, az eszkdzén
mikodik.

e Fidk: Apple ID

¢ Korlatok: nincsenek; a nyelvek telepitése utan offline is m(ikodik

3. Szoveg forditasa

Az aldbbi korlatok az egyes eszkdzok ingyenes verzidjara vonatkoznak; ellenérizve 2026 majusaban.

‘ Karakterkorlat Havi keret
Deepl (deepl.com) 1500 forditasonként 500 000 karakter Nem kotelezd
Google Fordito 5000 forditasonként Nincs rogzitett korlat Nem szikséges
Microsoft Translator =~ 5000 munkamenetenként Nincs rogzitett korlat Nem szikséges
ChatGPT (Ml-alapu Nincs hivatalos lizenetenkénti Korlatozott szamu napi Ingyenes fidk (a
csevegbeszkdzok) korlat (a nagyon hosszu Uzenet az ingyenes fizetds csomagok
szovegeket esetleg fel kell csomagokban magasabb
osztani) limiteket adnak)

Gyakorlati megjegyzések
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¢ Deepl: a legjobb minGséget a spanyol, portugal, francia, angol, német és olasz nyelvnél nyujtja. Az
ingyenes verzid f6 korlatozasa a forditasonkénti 1500 karakteres limit. Ingyenes fiok Iétrehozdsa nem
noveli ezt a korlatot.

X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI

English ~ 2  ltalian ~ (I Toolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate FDF, Word
(.docx), and PowerPoint (.pptx) files

with our document translator

¢ Google Fordito: a legszélesebb nyelvi lefedettség (tobb mint 130 nyelv). Forditdsonként kényelmes,
5000 karakteres beviteli mez6t kindl. A minGség javult, de az eurdpai nyelveknél még mindig valamivel
elmarad a DeeplL-t6l.

Detect language - English -

Google Transiate is now available in  x -

{=

¢ Mil-alapu csevegbeszkozok (ChatGPT): gyors forditasokhoz hasznosak, mddosithatjdk a hangnemet és
elmagyardzhatjdk a jelentésarnyalatokat, de altaldnos célu asszisztensek, nem pedig kifejezetten
forditdsra késziilt motorok. A kevésbé elterjedt nyelveknél a pontossag valtozd lehet, az ingyenes
csomagok pedig korlatozzak a napi lizenetek szamat.

Fizetds alternativdak: a DeeplL Pro csomagok kériilbeliil havi 8,74 eurdtdl indulnak (Starter), havi 1 millié
karakterrel és adatvédelmi garancidkkal. A magasabb csomagok (Advanced, Ultimate) tovabb névelik a havi
keretet.

Adatvédelem és bizalmas kezelés

Ne toltson fel érzékeny vagy bizalmas dokumentumokat ingyenes online forditdeszkdzokbe, kivéve, ha ezt a
szervezete engedélyezi. Ha bizalmas kezelés sziikséges, hasznaljon jévahagyott intézményi eszkbzoket vagy
megfelel§ adatvédelmi garancidkat nyujté szolgdltatasokat.
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4. Dokumentum forditasa (PDF, Word, PowerPoint)

Az ingyenes dokumentumforditasra szigorubb korlatok vonatkoznak, mint a szévegforditasra. A legfontosabb
paraméterek az egy fajlra juté méret, a havonta fordithaté fajlok szdma, valamint az, hogy a kimenet

szerkeszthetG-e.

Eszkoz

DeepL
(ingyenes)

Google Fordito

Dokumentumok

Microsoft Word
—Véleményezés
> Dokumentum
forditasa

Microsoft
PowerPoint —
Véleményezés >
Forditds

Canva

ChatGPT

Fajiméretkorlat

5 MB fajlonként

10 MB fajlonként
(~300 oldal)

Szabvanyos Word-
dokumentumméret

Szabvanyos PPT-
fajlméret

Szabvanyos Canva-
tervméret

Csomagtal fligg
(jellemzéen
legfeljebb 10-30
MB/fajl)

Havi fajlkorlat

(ingyenes)

3 f3jl havonta

Nincs rogzitett
korlat

Nincs tovabbi
korlat

Nincs tovabbi
korlat

Korlatozott
ingyenes
hasznalat, utana
Canva Pro

Az ingyenes
csomag napi
Uzenetkerete
korlatozza

Az aldbbiakban Deepl- és Google Fordito-példak lathatdk:

Ingyenes Deepl-
fiok sziikséges

Nem szikséges
(Google-fidk
ajanlott)

Microsoft-fidk (a
webes Wordhoz
ingyenes)

Microsoft-fiok

Ingyenes Canva-
fiok sziikséges

Ingyenes vagy
fizet6s fidk
szlikséges

Tamogatott
formatumok

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt és egyebek

.docx, .pdf, .pptx,
.odt, .txt és egyebek

.docx (és mas Word-
kompatibilis
formatumok)

.pptx

.docx, .pptx (Canva-
tervként importdlva)

.docx, .pdf, .pptx és
képek. A tartalmat jol
olvassa, de nehezen
6rzi meg az
elrendezést, és
bizonyos formatumok
forditasaval is gondjai
lehetnek.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Fizetds alternativa: Deepl Pro korldtlan dokumentumforditdshoz, adatvédelmi garancidkkal és szerkeszthetd
kimenettel.

5. Videok és feliratok forditasa

Az aldbbi eszk6z6k webindriumok, felvételek és tajékoztaté videdk feliratainak forditdsahoz hasznalhatok.

Automatikus YouTube-feliratok és forditas

A Local Food Advisors Journey kampany minden videdja angol feliratot tartalmaz, amely automatikusan
lefordithatd az On &ltal valasztott nyelvre. Kdvesse az aldbbi l[épéseket a sajat nyelv(i felirat bekapcsolasahoz.

1. Iépés: kapcsolja be a feliratokat (CC)

A feliratok bekapcsolasahoz kattintson a videdlejatszo jobb alsé sarkaban taldlhaté CC (Closed Captions)
gombra.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
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The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

s
OO0 aED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

2. |épés: nyissa meg a beallitasokat

Kattintson a videdlejatszé jobb alsé sarkaban, a CC gomb mellett taldlhatd Beadllitasok ikonra.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3. lépés: valassza a Feliratok/CC lehetdséget

A megjelend bedllitasi meniben kattintson a Feliratok/CC lehetGségre. Megjelenik a felirat jelenlegi nyelve

(angol — Egyesiilt Kiralysag).
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4. |épés: valassza az Automatikus forditas lehetGséget
Kattintson a feliratbeallitdsok menijének aljan talalhatéd Automatikus forditas lehet&ségre. Ekkor megnyilik

az elérhet6 nyelvek listaja.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

5. |épés: valassza ki a nyelvet

Gorgessen végig a nyelvek listdjan, majd kattintson a kivant nyelvre. A feliratok automatikusan atvaltanak a
kivalasztott nyelvre.
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Megjegyzés: a YouTube automatikus forditdsi funkcidja t6bb mint 100 nyelvet tdmogat. Bdr az automatikus
forditds nem mindig tékéletes, hasznos segitséget nyujt a tartalom sajdat nyelven térténé megértéséhez.

¢ Fidk: videdk megtekintéséhez vagy a feliratok bekapcsoldsdhoz nem sziikséges; Google-fidk csak videdk
feltoltéséhez vagy kezeléséhez kell.

o Korlatok: az automatikusan forditott feliratok hibakat tartalmazhatnak, kiiléndsen szakszékincs esetén
— kézi ellen6rzés ajanlott.

Canva-feliratok
A Canva videdszerkesztGje automatikusan képes feliratot késziteni a feltoltott videdkhoz; ezek kés6bb kézzel
vagy a Canva Translate alkalmazasaval szerkeszthet6k és fordithatok.

¢ Fidk: ingyenes Canva-fidk szlikséges

e Korlatok: az automatikus feliratkészités és -forditds csak korlatozott szamu alkalommal ingyenes; a
Canva Pro tébb lehetdséget biztosit.

VEED / CapCut
A VEED és a CapCut egyarant kinal automatikus feliratkészitést, tobb nyelvre beépitett forditassal, valamint
egyszerU szerkeszt6eszkozoket az id6zités és a szovegezés modositasahoz.

¢ Fidk: mindkét platformhoz ingyenes fidk sziikséges

¢ Korlatok: az ingyenes csomagok korlatozzak a videdk hosszat, az export mindségét és a havi forditasok
szamat; magasabb limitekhez fizetGs el6fizetés sziikséges.

Egyéb egyszerli feliratozo eszkozok

Tovabbi kdnnyen hasznalhaté lehetdség a Kapwing és a Descript, amelyek rovid videdknal az automatikus
atirast egykattintasos forditassal 6tvozik.

¢ Fidk: ingyenes fidk szlikséges
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o Korlatok: az ingyenes csomagok altaldban korlatozzak a videdk hosszat és a havi exportok szamat.

6. Zard ajanlasok

A legtobb hétkoznapi feladathoz elegenddk a bongész6kbe és e-mail-szolgdltatdsokba épitett forditdk.
Magasabb minGségl szakmai forditdshoz az eurdpai nyelveknél tovabbra is a Deepl az el6nyben részesitett
megoldas, mig bizalmas kezelés, dokumentumformadzdas vagy szakmai pontossag esetén jévahagyott fizetds
vagy intézményi szolgaltatdst kell haszndlni.
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Translation Tools Guide

A practical reference for SFSC advisors

This guide was developed within the Local Food Advisors Journey, a joint initiative between COREnet and
EU4Advice, to support SFSC advisors and other participants from different countries in taking part in and
benefiting from the activities and outputs offered by these projects, by helping them overcome language
barriers.

This guide brings together the most reliable free tools for translating emails, websites, short texts, documents
and videos. Paid alternatives are mentioned only when they meaningfully expand what the free version can
do.

1. Translating a website
Google Chrome

Right-click anywhere on a webpage and select "Translate to [your language]". Chrome detects the page
language automatically. Free, unlimited, no account required.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

A translation icon appears in the address bar when a foreign-language page is detected. Powered by
Microsoft Translator. Free, unlimited, no account required.

5 5] X
@A B2 - o
;Traducir pagina de aleman? X =
Traducir a E
— inglés e
@(:m: 0.00
i Gl e

Mozilla Firefox

Built-in translation since version 118. Click the translate icon in the address bar (similar to Edge). Free,
unlimited, no account required.
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Safari (macOS / i0S)

Click the translate icon in the address bar. Apple's local translation engine. Free, unlimited, requires only the
Apple ID already used on the device.

Deepl browser extension (Chrome, Edge)
Generally produces higher-quality translations than the built-in tools, especially for European languages. Free
with usage limits (same as Deepl Free, see section 3); paid version (Deepl Pro) removes them.

e Account: Free Deepl account required to install the extension

2. Translating an email (without copy-pasting)

Gmail (built-in)

Open any email, click the three-dot menu in the top right corner and select "Translate". A toolbar appears
showing the detected source language and the target language. You can change the target language at any
time and configure Gmail to auto-translate all incoming messages from a given language. Free, integrated,
no extra software needed.

¢ Account: Gmail account (which you already have if you use Gmail)

¢ Limits: None for personal use

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b« X @
@) SFSC <shcadvisors@gmai cor Thu, May 14, 11:09 AM (5 days a0 ey “ H
- S gy &

4 Reply

Dear all
* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18 | 10.00-11:30 CET 2

@ Online EY Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should < %
@ Block "SFSC

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with participants ¢ Report phishing

Registar here R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet
= Filter messages like this
B Translate

e 8 LOCAL FOOD B et
CEPENFT  BUCMAdwice ADVISORS’
& Download message
“ Reply ~* Forward 4

Outlook (built-in)

In Outlook for the web, desktop or Microsoft 365, right-click the email body and select "Translate". You can
also enable "Always translate" for specific languages. Powered by Microsoft Translator.

e Account: Microsoft / Outlook account

¢ Limits: None for personal use
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L & & ~ 3 & | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Select text in any email, right-click (or long-press on iPhone) and choose "Translate". The translation engine
runs locally on the device once the languages have been downloaded.

e Account: Apple ID

¢ Limits: None; works offline once languages are installed

3. Translating a text

Limits below apply to the free version of each tool, verified in May 2026.

Tool \ Character limit Monthly cap Account

Deepl (deepl.com) 1,500 per translation 500,000 characters Optional

Google Translate 5,000 per translation No fixed cap Not required

Microsoft Translator 5,000 per session No fixed cap Not required

ChatGPT (Al chat No official per-message limit Limited daily messages  Free account (paid

tools) (very long texts may need on free plans plans raise limits)
splitting)

Practical notes
¢ Deepl: Best quality for Spanish, Portuguese, French, English, German, Italian. The 1,500-character per-

translation cap is the main limitation of the free version. Creating a free account does not raise this
cap.
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?A Translate text @ Translate files @) Translate speech <[> Use API

English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

e Google Translate: Broadest language coverage (130+ languages). Comfortable 5,000-character
window per translation. Quality has improved but is still slightly behind DeepL for European languages.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Al chat tools (ChatGPT): Useful for quick translations and can adapt tone or explain nuances, but they
are general-purpose assistants rather than dedicated translation engines. Accuracy for less common
languages can vary, and free plans limit the number of daily messages.

Paid alternatives: Deepl Pro plans start around €8.74/month (Starter) with 1 million characters per month
and privacy guarantees. Higher tiers (Advanced, Ultimate) raise the monthly quota further.

Privacy and confidentiality

Avoid uploading sensitive or confidential documents to free online translation tools unless this is permitted
by your organisation. Where confidentiality is required, use approved institutional tools or services that
provide appropriate data-protection guarantees.
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4. Translating a document (PDF, Word, PowerPoint)

Free document translation has stricter limits than text translation. The most important parameters are per-
file size, monthly number of files, and whether the output is editable.

File size limit

Monthly file limit

(free)

Account

Supported formats

Deepl (free)

Google
Translate
Documents

Microsoft
Word - Review
> Translate
Document

Microsoft
PowerPoint -
Review >
Translate

Canva

ChatGPT

5 MB per file

10 MB per file
(~300 pages)

Standard Word
document size

Standard ppt
file size

Standard Canva
design size

Varies by plan
(typically up to
10-30 MB / file)

3 files per month

No fixed cap

No additional cap

No additional cap

Limited free uses,
then Canva Pro

Limited by free-
plan daily
message quota

See below examples in Deepl and Google Translate:

English -5

halian

Free DeepL
account required

Not required
(Google account
recommended)

Microsoft account
(free for Word for
the web)

Microsoft account

Free Canva
account required

Free or paid
account required

[[5] Teolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix

We also support _jp{e}g and .png in beta. Learn more

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt and others

.docx, .pdf,
.pptx,.odt,.txt and
others

.docx (and other
Word-compatible
formats)

.pptx

.docx,.pptx (imported
as Canva designs)

.docx, .pdf, .pptx, and
images. Reads well
content but struggles
to preserve layout and
to translate certain
formats.
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= Google Translate @3

T Tent =] images B Cocuments BN Websites
Detect languege  Portuguess (Portugall  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
2
Suppartad file types: .docw, -pdi, apte, .k ari
Drag and drop

£ Powsiod by Googls Claud Tramslation

Paid alternatives: Deepl Pro for unlimited document translation with privacy guarantees and editable output.

5. Translating videos and subtitles

The tools below are useful for translating subtitles and captions in webinars, recordings and dissemination
videos.

YouTube automatic captions and translation

All videos from the Local Food Advisors' Journey campaign include English subtitles that can be automatically
translated into your preferred language. Follow these steps to activate subtitles in your own language.

Step 1: Activate closed captions (CC)

Click on the CC button (Closed Captions) located at the bottom right corner of the video player to turn on
subtitles.

= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
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Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice
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Step 2: Open settings

Click on the Settings icon next to the CC button at the bottom right of the video player.
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Step 3: Select Subtitles/CC

In the settings menu that appears, click on Subtitles/CC. You will see the current subtitle language (English -
United Kingdom).

= EBYoulube' Sawrch a ¢
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Step 4: Choose Auto-translate

Click on Auto-translate at the bottom of the subtitle options menu. This will open a list of available languages.
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Step 5: Select your language

Scroll through the language list and click on your preferred language. The subtitles will automatically switch
to your selected language.

= @Youlube ' L Q @
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Note: YouTube's auto-translation feature supports over 100 languages. While the automatic translation may
not be perfect, it provides a helpful way to understand the content in your native language.
¢ Account: Not required to watch videos or activate subtitles; a Google account is only needed to upload
or manage videos.
¢ Limits: Auto-translated captions may contain errors, especially with technical vocabulary — manual
review is recommended.
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Canva captions
Canva's video editor can automatically generate captions for uploaded videos, which can then be edited and
translated manually or with Canva's Translate app.

e Account: Free Canva account required

¢ Limits: Automatic caption generation and translation have limited free uses; more are available with
Canva Pro.

VEED / CapCut
Both VEED and CapCut offer automatic subtitle generation with built-in translation into multiple languages,
plus simple editing tools to adjust timing and wording.

¢ Account: Free account required for both platforms

¢ Limits: Free plans cap video length, export quality and the number of translations per month; higher
limits require a paid subscription.

Other simple subtitle tools
Other accessible options include Kapwing and Descript, which combine automatic transcription with one-
click translation for short videos.

¢ Account: Free account required

¢ Limits: Free plans typically limit video length and the number of monthly exports.

6. Final recommendations

For most everyday uses, built-in browser and email translators are sufficient. For higher-quality professional
translations, DeepL remains the preferred option for European languages, while approved paid or
institutional services should be used when confidentiality, document formatting or professional accuracy is
a priority.
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Treoir maidir le hUirlisi Aistriichain

Tagairt phraiticiuil do chomhairleoiri slabhrai soldthair bia gearra (SFSC)

Forbraiodh an treoir seo faoi chuimsiu Local Food Advisors Journey, comhthionscnamh de chuid COREnet
agus EU4Advice, chun tacu le comhairleoiri SFSC agus le rannphdirtithe eile 6 thiortha éagsula pairt a
ghlacadh sna gniomhaiochtai agus tairbhe a bhaint as na torthai a chuireann na tionscadail seo ar fail, tri
chabhru leo bacainni teanga a sharu.

Tugann an treoir seo le chéile na huirlisi saor in aisce is iontaofa chun riomhphoist, suiomhanna gréasain,
téacsanna gearra, doiciméid agus fisedin a aistrid. Ni luaitear roghanna ioctha ach amhain nuair a leathnaionn
siad go suntasach an méid is féidir leis an leagan saor in aisce a dhéanamh.

1. Suiomh gréasadin a aistriu

Google Chrome

Clicedil ar dheis it ar bith ar leathanach gréasdin agus roghnaigh “Aistrigh go [do theanga]”. Aithnionn
Chrome teanga an leathanaigh go huathoibrioch. Saor in aisce, gan teorainn, agus ni ga cuntas.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

Nuair a aithnitear leathanach i dteanga iasachta, feictear deilbhin aistrilichain sa bharra seoltai. Is & Microsoft
Translator a chumhachtaionn é. Saor in aisce, gan teorainn, agus ni ga cuntas.

= 0 X

@A R 2 SR

;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a =
—  inglés v

§

Mozilla Firefox

Aistriuchan ionsuite 6 leagan 118 ar aghaidh. Clicedil an deilbhin aistriiichdin sa bharra seoltai (cosuil le Edge).
Saor in aisce, gan teorainn, agus ni ga cuntas.
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Safari (macOS / i0S)

Clicedil an deilbhin aistriichain sa bharra seoltai. Usdideann sé inneall aistritichain &ititil Apple. Saor in aisce
agus gan teorainn; ni theastaionn ach an Apple ID ata in Usdid cheana féin ar an ngléas.

Sineadh brabhsalai DeeplL (Chrome, Edge)

De ghnath, cruthaionn sé aistriichain ar chaighdean nios airde nd na huirlisi ionsuite, go hairithe i gcds
teangacha Eorpacha. Ta sé saor in aisce le teorainneacha Usaide (mar an gcéanna le Deepl Free; féach rannan
3); baintear na teorainneacha sin leis an leagan ioctha (DeepL Pro).

¢ Cuntas: teastaionn cuntas Deepl saor in aisce chun an sineadh a shuiteail

2. Riomhphost a aistriu (gan céipeail agus greamu)

Gmail (gné ionsuite)

Oscail riomhphost ar bith, clicedil an roghchlar tri phonc sa chuinne uachtarach ar dheis agus roghnaigh
“Aistrigh”. Feictear barra uirlisi a thaispednann an teanga fhoinseach a braitheadh agus an sprioctheanga. Is
féidir an sprioctheanga a athrd am ar bith agus Gmail a chumru chun gach teachtaireacht isteach 6 theanga
ar leith a aistrit go huathoibrioch. Saor in aisce, comhthdite agus ni gd bogearrai breise.

¢ Cuntas: cuntas Gmail (atd agat cheana féin ma usaideann tu Gmail)

¢ Teorainneacha: nil aon cheann ann d’usaid phearsanta

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b XS gy
& SFSC «sfscadvisors@gmail.coe b, May 14, 1109 AM ys B Py “ 3
W o~ -
4 Reply
Dear all
~* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

=

“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations Delete

¥ May 18| 10.00-11:30 CET

& Ovline B4 Mark unread from here
The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should @ Block "SFSC”
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) © Report spam
After the presentations, there will be tme for discussion and exchange with particpants ¢
Report phishing
Regisiorhere R Report illegal content
We look forward 10 seeing you onlinel
“  Filter messages like this
B Translate
B . T 8 LOCAL FOOD & prin
CEPENFT EBEUCIAdwice ADVISORS’

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (gné ionsuite)

In Outlook don ghréasan, don deasc né do Microsoft 365, cliceail ar dheis ar chorp an riomhphoist agus
roghnaigh “Aistrigh”. Is féidir “Aistrigh i gcdnai” a chumasu do theangacha ar leith freisin. Is é Microsoft
Translator a chumhachtaionn é.

e Cuntas: cuntas Microsoft / Outlook

¢ Teorainneacha: nil aon cheann ann d’usaid phearsanta
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& & o

i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams
Other reply actions

W Delete

B4 Mark as unread

E Hag

Customise actions
Report
Black

& Print

2 Translate

L&} Show in immersive reader

View

B Saveas

Apple Mail (macOS / iOS)

Roghnaigh téacs in aon riomhphost, clicedil ar dheis (né bruigh agus coinnigh ar iPhone) agus roghnaigh
“Aistrigh”. Nuair a bheidh na teangacha ioslédailte, ritheann an t-inneall aistriichain go haitiuil ar an ngléas.

e Cuntas: Apple ID

¢ Teorainneacha: nil aon cheann ann; oibrionn sé as line nuair a bhionn na teangacha suitedilte

3. Téacs a aistriu

Baineann na teorainneacha thios leis an leagan saor in aisce de gach uirlis; fioraiodh iad i mi na Bealtaine

2026.

Uirlis Teorainn carachtar

Teorainn mhiostiil

Cuntas

Deepl (deepl.com) 1,500 in aghaidh an aistridchain
Google Translate 5,000 in aghaidh an aistritchain
Microsoft Translator 5,000 in aghaidh an tseisilin

ChatGPT (uirlisi Nil aon teorainn oifigiuil in

comhra IS) aghaidh na teachtaireachta
(d’fhéadfadh sé gur gha
téacsanna an-fhada a roinnt)

Notai praiticiula

500,000 carachtar
Gan teorainn sheasta
Gan teorainn sheasta

Lion teoranta
teachtaireachtai
laethula ar phleananna
saor in aisce

Roghnach
Ni theastaionn
Ni theastaionn

Cuntas saor in
aisce (méadaionn
pleananna ioctha
na teorainneacha)

e Deepl: an caighdean is fearr don Spainnis, don Phortaingéilis, don Fhraincis, don Bhéarla, don
Ghearmainis agus don lodailis. Is i an teorainn 1,500 carachtar in aghaidh an aistriichain
priomhtheorainn an leagain saor in aisce. Ni mhéadaionn crutht cuntais saor in aisce an teorainn sin.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files

with our document translator,

¢ Google Translate: an clidach teanga is leithne (os cionn 130 teanga). Fuinneog aisiuil 5,000 carachtar
in aghaidh an aistridchain. T4 feabhas tagtha ar an gcaighdean, ach ta sé beagan taobh thiar de Deepl
fos i gcds teangacha Eorpacha.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Uirlisi comhra intleachta saorga (ChatGPT): ta siad Usaideach d’aistridchdin thapa agus is féidir leo an
ton a oiritind né miondifriochtai a mhinid, ach is cuntadiri ilchuspdireacha iad seachas innill aistridchain
speisialaithe. Féadfaidh an cruinneas a bheith éagsuil i gcas teangacha nach n-usdidtear chomh minic,
agus cuireann pleananna saor in aisce teorainn le lion na dteachtaireachtai laethdla.

Roghanna ioctha: tosaionn pleananna Deepl Pro ag thart ar €8.74 sa mhi (Starter), le 1 mhilliin carachtar sa
mhi agus rdthaiochtai priobhdideachais. Méadaionn na sraitheanna nios airde (Advanced, Ultimate) an cudta
miosduil tuilleadh.

Priobhaideachas agus rundacht

Seachain doiciméid iogaire nd rdnda a uaslédail chuig uirlisi aistriuchdin ar line saor in aisce mura gceadaionn
d’eagraiocht é sin. Nuair a bhionn rindacht riachtanach, bain Usaid as uirlisi institilideacha ceadaithe nd as
seirbhisi a sholathraionn rathaiochtai iomchui cosanta sonrai.
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4. Doiciméad a aistriu (PDF, Word, PowerPoint)

T4 teorainneacha nios déine ag baint le haistriichan doiciméad saor in aisce nd le haistriichan téacs. Is iad
na paraiméadair is tdbhachtai méid gach comhaid, lion miosuil na gcomhad agus an féidir an t-aschur a chur

in eagar.

Teorainn mhéid

an chomhaid

Teorainn

mhiosuil comhad

(saor in aisce)

Formaidi tacaithe

Deepl (saor in
aisce)

Doiciméid
Google
Translate

Microsoft
Word —
Athbhreithniu
> Aistrigh
Doiciméad

Microsoft
PowerPoint —
Athbhreithniu
> Aistrigh

Canva

ChatGPT

5 MB in aghaidh
an chomhaid

10 MBin
aghaidh an
chomhaid (~300
leathanach)

Gnathmhéid
doiciméid Word

Gnathmhéid
comhaid PPT

Gnathmhéid
dearaidh Canva

Athraionn de
réir plean (suas
le 10-30 MB in
aghaidh an
chomhaid de
ghnath)

3 chomhad sa
mhi

Gan teorainn
sheasta

Gan teorainn
bhreise

Gan teorainn
bhreise

Usaidi saor in
aisce teoranta,
ansin Canva Pro

Teoranta ag
cudta laethdil
teachtaireachtai
an phlean shaor
in aisce

Féach thios samplai in Deepl agus Google Translate:

Teastaionn cuntas
Deepl saor in
aisce

Ni theastaionn
(moltar cuntas
Google)

Cuntas Microsoft
(saorin aisce do
Word don
ghréasan)

Cuntas Microsoft

Teastaionn cuntas
Canva saor in aisce

Teastaionn cuntas
saor in aisce nd
ioctha

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt agus formdidi eile

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.txt agus formaidi eile

.docx (agus formaidi
eile atd comhoiritnach
le Word)

.pptx

.docx, .pptx
(iompértailte mar
dhearai Canva)

.docx, .pdf, .pptx agus
fomhdnna. Léann sé an
t-abhar go maith ach
bionn deacracht aige
an leagan amach a
chaomhnu agus
formaidi airithe a
aistrid.

144



English ~ = nalian v [[c] Toolbar

S S S

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w

Or choose a file

2

Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Rogha ioctha: Deepl Pro le haghaidh aistritichdn doiciméad gan teorainn, le rdthaiochtai priobhdideachais
agus aschur ineagarthdireachta.

5. Fisedin agus fotheidil a aistriu

T4 na huirlisi thios Usadideach chun fotheidil agus foscribhinni a aistrit i seiminedir ghréasain, i dtaifeadtai
agus i bhfiseain scaipthe eolais.

Fotheidil uathoibriocha agus aistriichan YouTube

Ta fotheidil Bhéarla i ngach fisean d’fheachtas Local Food Advisors Journey agus is féidir iad a aistriu go
huathoibrioch go dti an teanga is rogha leat. Lean na céimeanna seo chun fotheidil i do theanga féin a
ghniomhachtu.

Céim 1: gniomhachtaigh na fotheidil dhunta (CC)

Clicedil an cnaipe CC (Closed Captions) sa chuinne iochtarach ar dheis den seinnteoir fisedin chun fotheidil a
chur ar siul.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Céim 2: oscail na socruithe

Cliceail an deilbhin Socruithe in aice leis an gcnaipe CC sa chldinne iochtarach ar dheis den seinnteoir fisedin.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Céim 3: roghnaigh Fotheidil/CC

Sa roghchlar socruithe a fheictear, cliceail Fotheidil/CC. Feicfidh tu teanga reatha na bhfotheideal (Béarla —
an Riocht Aontaithe).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Céim 4: roghnaigh Uathaistriichan

Cliceail Uathaistridchan ag bun roghchlar na roghanna fotheideal. Oscléfar liosta de na teangacha ata ar fail.

= E3Youlube Q ¢

CERENET EU§A¢:Mce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Céim 5: roghnaigh do theanga

Scrollaigh trid an liosta teangacha agus cliceail an teanga is rogha leat. Athrdidh na fotheidil go huathoibrioch
go dti an teanga roghnaithe.
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= EYoulube ' Q @

CQENET EU§Adwoe

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Ndta: tacaionn gné uathaistriichdin YouTube le breis agus 100 teanga. Cé nach mbionn an t-aistriichdn
uathoibrioch foirfe i gconai, cuireann sé bealach usdideach ar fdil chun an t-dbhar a thuiscint i do theanga
dhdchais.

¢ Cuntas: ni theastaionn sé chun féachaint ar fhiseain na chun fotheidil a ghniomhachtu; ni theastaionn
cuntas Google ach chun fisedin a uaslédail né a bhainistiu.

¢ Teorainneacha: d'fhéadfadh earraidi a bheith sna fotheidil uathaistrithe, go hairithe i dtéarmaiocht
theicnidil — moltar athbhreithniu de ldimh.

Fotheidil Canva
Is féidir le heagarthdéir fiseain Canva fotheidil a chruthud go huathoibrioch d’fhiseain uaslédailte; is féidir iad a
chur in eagar agus a aistriu de ldimh ina dhiaidh sin né le feidhmchlar Translate Canva.

e Cuntas: teastaionn cuntas Canva saor in aisce

¢ Teorainneacha: ta lion teoranta Usaidi saor in aisce ar fail do chruthd agus aistriichan uathoibrioch
fotheideal; ta tuilleadh ar fail le Canva Pro.

VEED / CapCut

Cuireann VEED agus CapCut araon crutht uathoibrioch fotheideal ar fdil le haistridchan ionsuite go teangacha
éagsula, chomh maith le huirlisi simpli eagarthdireachta chun an t-amu agus an fhoclaiocht a choigeartu.

e Cuntas: teastaionn cuntas saor in aisce don da ardan

¢ Teorainneacha: cuireann pleananna saor in aisce teorainn le fad fisedin, caighdedn easpdrtala agus lion
na n-aistriichan sa mhi; teastaionn sintius ioctha le haghaidh teorainneacha nios airde.

Uirlisi simpli eile le haghaidh fotheideal

| measc na roghanna inrochtana eile td Kapwing agus Descript, a chomhcheanglaionn tras-scriobh
uathoibrioch le haistriichan aon chliceail d’fhisedin ghearra.
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¢ Cuntas: teastaionn cuntas saor in aisce

¢ Teorainneacha: de ghnath cuireann pleananna saor in aisce teorainn le fad fisedin agus le lion na n-
easportdlacha miosula.

6. Moltai deiridh

Don chuid is mé d’usdidi laethdla, is leor na haistritheoiri ata ionsuite i mbrabhsalaithe agus i seirbhisi
riomhphoist. Le haghaidh aistritichdin ghairmiula ar chaighdean nios airde, is é Deepl an rogha is fearr fés do
theangacha Eorpacha, agus ba cheart seirbhisiioctha né institilideacha ceadaithe a Usaid nuair ata rundacht,
formaidiu doiciméad nd cruinneas gairmiuil mar thosaiocht.
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Guida agli strumenti di traduzione

Un riferimento pratico per i consulenti delle filiere alimentari corte (SFSC)

Questa guida e stata sviluppata nell’ambito di Local Food Advisors Journey, un’iniziativa congiunta di
COREnet ed EU4Advice, per aiutare i consulenti SFSC e altri partecipanti di diversi paesi a prendere parte alle
attivita e a beneficiare dei risultati offerti da questi progetti, contribuendo a superare le barriere linguistiche.

La guida riunisce gli strumenti gratuiti piu affidabili per tradurre e-mail, siti web, testi brevi, documenti e
video. Le alternative a pagamento sono citate solo quando ampliano in modo significativo le funzionalita
della versione gratuita.

1. Tradurre un sito web

Google Chrome
Fare clic con il pulsante destro del mouse in qualsiasi punto di una pagina web e selezionare «Traduci in [la

propria lingua]». Chrome rileva automaticamente la lingua della pagina. Gratuito, illimitato e senza necessita
di account.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

Quando viene rilevata una pagina in lingua straniera, nella barra degli indirizzi compare un’icona di
traduzione. Il servizio & basato su Microsoft Translator. Gratuito, illimitato e senza necessita di account.

= 0 X

@A R 2 SR

;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a =
—  inglés v

@ cnr 0.00
5 TS

Mozilla Firefox

Traduzione integrata dalla versione 118. Fare clic sull’icona di traduzione nella barra degli indirizzi (simile a
quella di Edge). Gratuito, illimitato e senza necessita di account.
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Safari (macOS / i0S)

Fare clic sull’icona di traduzione nella barra degli indirizzi. Utilizza il motore di traduzione locale di Apple.
Gratuito e illimitato; richiede soltanto I’Apple ID gia utilizzato sul dispositivo.

Estensione Deepl per browser (Chrome, Edge)

In genere produce traduzioni di qualita superiore rispetto agli strumenti integrati, soprattutto per le lingue
europee. E gratuita con limiti di utilizzo (gli stessi di DeeplL Free, vedere la sezione 3); la versione a pagamento
(Deepl Pro) elimina tali limiti.

¢ Account: per installare I'estensione & necessario un account Deepl gratuito

2. Tradurre un’e-mail (senza copiare e incollare)

Gmail (funzione integrata)

Aprire un’e-mail, fare clic sul menu con i tre puntini nell’angolo in alto a destra e selezionare «Traduci».
Comparira una barra degli strumenti con la lingua di origine rilevata e la lingua di destinazione. E possibile
modificare la lingua di destinazione in qualsiasi momento e configurare Gmail affinché traduca
automaticamente tutti i messaggi in arrivo da una determinata lingua. Gratuito, integrato e senza software
aggiuntivo.

¢ Account: account Gmail (gia disponibile se si utilizza Gmail)

¢ Limiti: nessuno per uso personale

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b XS gy
@) SFSC ssicadvisors@gmaicon T, May 14, 11:09 AM (5 days ag P “
R &

4 Reply

Dear al

* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18 | 10.00-11:30 CET .

& Ovline B3 Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should < u

@ Block "SFSC
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) @ Report spam
After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing
ishi
Register hore R Report illegal content
We look forward 10 seeing you onlinel
= Filter messages like this
B Translate
Vi 8 LOCAL FOOD 8 ot
(EPENFT EUCMAdwice | ADVISORS’
& Download message
“ Reply r* Forward <

Outlook (funzione integrata)

In Outlook per il web, desktop o Microsoft 365, fare clic con il pulsante destro del mouse sul corpo dell’e-
mail e selezionare «Traduci». E inoltre possibile attivare «Traduci sempre» per lingue specifiche. Il servizio &
basato su Microsoft Translator.

e Account: account Microsoft / Outlook
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¢ Limiti: nessuno per uso personale

B & & ~ 3 . [z3)
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

&} Show in immersive reader

View »

o Save as b

Apple Mail (macOS / iOS)

Selezionare il testo in un’e-mail, fare clic con il pulsante destro del mouse (oppure tenere premuto su iPhone)
e scegliere «Traduci». Una volta scaricate le lingue, il motore di traduzione funziona localmente sul
dispositivo.

e Account: Apple ID

¢ Limiti: nessuno; funziona offline dopo I'installazione delle lingue

3. Tradurre un testo

| limiti riportati di seguito si applicano alla versione gratuita di ciascuno strumento e sono stati verificati nel
maggio 2026.

Strumento Limite di caratteri Limite mensile Account

Deepl (deepl.com) 1.500 per traduzione 500.000 caratteri Facoltativo

Google Translate 5.000 per traduzione Nessun limite fisso Non richiesto

Microsoft Translator =~ 5.000 per sessione Nessun limite fisso Non richiesto

ChatGPT (strumenti Nessun limite ufficiale per Messaggi giornalieri Account gratuito (i

di chat con IA) messaggio (i testi molto lunghi limitati nei piani piani a pagamento
potrebbero dover essere gratuiti aumentano i limiti)
suddivisi)

Note pratiche

¢ Deepl: migliore qualita per spagnolo, portoghese, francese, inglese, tedesco e italiano. Il limite di 1.500
caratteri per traduzione & la principale restrizione della versione gratuita. La creazione di un account
gratuito non aumenta tale limite.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (.pptx) files
with our document translator,

e Google Translate: la piu ampia copertura linguistica (oltre 130 lingue). Consente di tradurre
comodamente fino a 5.000 caratteri per volta. La qualita & migliorata, ma per le lingue europee rimane
leggermente inferiore a DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Strumenti di chat con IA (ChatGPT): utili per traduzioni rapide, possono adattare il tono o spiegare le
sfumature, ma sono assistenti generici e non motori di traduzione dedicati. L'accuratezza per le lingue
meno diffuse puo variare e i piani gratuiti limitano il numero di messaggi giornalieri.

Alternative a pagamento: i piani Deepl Pro partono da circa 8,74 € al mese (Starter), con un milione di

caratteri mensili e garanzie di riservatezza. | livelli superiori (Advanced e Ultimate) aumentano ulteriormente
la quota menisile.

Privacy e riservatezza

Evitare di caricare documenti sensibili o riservati su strumenti gratuiti di traduzione online, a meno che cio
non sia consentito dalla propria organizzazione. Quando € richiesta la riservatezza, utilizzare strumenti
istituzionali approvati o servizi che offrano adeguate garanzie di protezione dei dati.

153



4. Tradurre un documento (PDF, Word, PowerPoint)

La traduzione gratuita dei documenti presenta limiti piu rigidi rispetto alla traduzione del testo. | parametri
piu importanti sono le dimensioni massime di ciascun file, il numero mensile di file e la possibilita di
modificare il risultato.

Strumento

Limite di
dimensione del
file

Limite mensile di
file (gratuito)

Account

Formati supportati

DeepL
(gratuito)

Documenti di
Google
Translate

Microsoft
Word -
Revisione >
Traduci
documento

Microsoft
PowerPoint -
Revisione >
Traduci

Canva

ChatGPT

5 MB per file

10 MB per file
(circa 300
pagine)

Dimensioni
standard dei
documenti
Word

Dimensioni
standard dei file
PPT

Dimensioni
standard dei
progetti Canva

Varia in base al
piano (in
genere fino a
10-30 MB per
file)

3 file al mese

Nessun limite
fisso

Nessun limite
aggiuntivo

Nessun limite
aggiuntivo

Utilizzi gratuiti
limitati, poi Canva
Pro

Limitato dalla
guota giornaliera
di messaggi del
piano gratuito

E necessario un
account DeeplL
gratuito

Non richiesto
(account Google
consigliato)

Account Microsoft
(gratuito per Word
per il web)

Account Microsoft

E necessario un
account Canva
gratuito

E necessario un
account gratuito o
a pagamento

Di seguito sono riportati alcuni esempi in Deepl e Google Translate:

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt e altri

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
xt e altri

.docx (e altri formati
compatibili con Word)

.pptx

.docx, .pptx (importati
come progetti Canva)

.docx, .pdf, .pptx e
immagini. Legge bene i
contenuti, ma fatica a
mantenere il layout e a
tradurre determinati
formati.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Alternativa a pagamento: Deepl Pro offre la traduzione illimitata dei documenti, con garanzie di riservatezza
e risultati modificabili.

5. Tradurre video e sottotitoli

Gli strumenti seguenti sono utili per tradurre sottotitoli e didascalie di webinar, registrazioni e video di
divulgazione.

Sottotitoli automatici e traduzione di YouTube

Tutti i video della campagna Local Food Advisors’ Journey includono sottotitoli in inglese che possono essere
tradotti automaticamente nella lingua preferita. Seguire questi passaggi per attivare i sottotitoli nella propria
lingua.

Passaggio 1: attivare i sottotitoli (CC)

Fare clic sul pulsante CC (sottotitoli), situato nell’angolo in basso a destra del lettore video, per attivare i

sottotitoli.
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The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Passaggio 2: aprire le impostazioni

Fare clic sull’icona Impostazioni accanto al pulsante CC, nell’angolo in basso a destra del lettore video.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Passaggio 3: selezionare Sottotitoli/CC

Nel menu delle impostazioni visualizzato, fare clic su Sottotitoli/CC. Verra mostrata la lingua attuale dei
sottotitoli (inglese - Regno Unito).
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G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Passaggio 4: scegliere Traduzione automatica
Fare clic su Traduzione automatica nella parte inferiore del menu delle opzioni dei sottotitoli. Si aprira un

elenco delle lingue disponibili.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Passaggio 5: selezionare la propria lingua

Scorrere I'elenco delle lingue e fare clic su quella desiderata. | sottotitoli passeranno automaticamente alla
lingua selezionata.
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Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Nota: la funzione di traduzione automatica di YouTube supporta oltre 100 lingue. Sebbene la traduzione
automatica possa non essere perfetta, rappresenta un valido aiuto per comprendere i contenuti nella propria
lingua madre.

¢ Account: non necessario per guardare video o attivare i sottotitoli; un account Google serve solo per
caricare o gestire video.

¢ Limiti: i sottotitoli tradotti automaticamente possono contenere errori, soprattutto nel vocabolario
tecnico; si raccomanda una revisione manuale.

Sottotitoli di Canva
L’editor video di Canva pu0 generare automaticamente sottotitoli per i video caricati, che possono poi essere
modificati e tradotti manualmente o con I'app Translate di Canva.

e Account: & necessario un account Canva gratuito

¢ Limiti: la generazione e la traduzione automatiche dei sottotitoli prevedono un numero limitato di
utilizzi gratuiti; Canva Pro ne offre di piu.

VEED / CapCut

VEED e CapCut offrono entrambi la generazione automatica di sottotitoli con traduzione integrata in piu
lingue, oltre a semplici strumenti per regolare la sincronizzazione e il testo.

e Account: & necessario un account gratuito per entrambe le piattaforme

e Limiti: i piani gratuiti limitano la durata dei video, la qualita di esportazione e il numero di traduzioni
mensili; limiti piu elevati richiedono un abbonamento a pagamento.

Altri semplici strumenti per sottotitoli

Tra le altre opzioni accessibili figurano Kapwing e Descript, che combinano la trascrizione automatica con la
traduzione con un solo clic per i video brevi.
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e Account: & necessario un account gratuito

e Limiti: i piani gratuiti generalmente limitano la durata dei video e il numero di esportazioni mensili.

6. Raccomandazioni finali

Per la maggior parte degli usi quotidiani, i traduttori integrati nei browser e nei servizi di posta elettronica
sono sufficienti. Per traduzioni professionali di qualita superiore, DeeplL rimane I'opzione preferita per le
lingue europee, mentre & opportuno utilizzare servizi a pagamento o istituzionali approvati quando la
riservatezza, la formattazione dei documenti o I’'accuratezza professionale sono prioritarie.

159



Tulkosanas riku celvedis

Praktisks uzzinu materials iso partikas piegades kézu (SFSC) konsultantiem

Sis celvedis izstradats iniciativas Local Food Advisors Journey ietvaros — ta ir COREnet un EU4Advice kopiga
iniciativa, kuras mérkis ir palidzét SFSC konsultantiem un citiem dalibniekiem no dazadam valstim piedaltties
So projektu piedavatajas aktivitatés un izmantot to rezultatus, palidzot parvarét valodas barjeras.

Celvedr apkopoti uzticamakie bezmaksas riki e-pasta zinojumu, timeklvietnu, Tsu tekstu, dokumentu un
videomaterialu tulkoSanai. Maksas alternativas minétas tikai tad, ja tas butiski paplasina bezmaksas versijas
iespéjas.

1. Timeklvietnes tulkoSana

Google Chrome

NoklikSkiniet ar peles labo pogu jebkura timekla lapas vieta un izvélieties “Tulkot [jasu valoda]”. Chrome
automatiski nosaka lapas valodu. Bez maksas, bez ierobeZojumiem, konts nav nepiecieSams.

& Q%

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Kad tiek noteikta lapa sveSvaloda, adreses josla paradas tulkoSanas ikona. Funkciju nodroSina Microsoft
Translator. Bez maksas, bez ierobeZzojumiem, konts nav nepiecieSams.

- g X
S B 2 o
;Traducir pagina de aleman? X =
Traducir a —:-
— inglés e
@(:m-‘ 0.00
E Sl S )

Mozilla Firefox

lebiveéta tulkoSana kops 118. versijas. Noklikskiniet uz tulkoSanas ikonas adreses josla (lidzigi ka Edge). Bez
maksas, bez ierobeZojumiem, konts nav nepiecieSams.
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Safari (macOS / i0S)

Noklikskiniet uz tulkoSanas ikonas adreses josla. Tiek izmantots Apple lokalais tulkoSanas dzinis. Bez maksas
un bez ierobeZojumiem; nepiecieSams tikai iericé jau izmantotais Apple ID.

Deepl parliika paplasinajums (Chrome, Edge)
Parasti nodroSina kvalitativakus tulkojumus neka iebuveétie riki, jo 1pasi Eiropas valodam. Bezmaksas versijai
ir lietoSanas ierobezZojumi (tadi pasi ka Deepl Free; skatit 3. sadalu); maksas versija (DeepL Pro) tie tiek atcelti.

¢ Konts: paplasinajuma instalésanai nepiecieSams bezmaksas Deepl konts

2. E-pasta zinojuma tulkoSana (bez kopésanas un ielimésanas)

Gmail (iebaveéta funkcija)

Atveriet jebkuru e-pasta zinojumu, augséja labaja stirT noklikSkiniet uz tris punktu izvélnes un izvélieties
“Tulkot”. Tiks paradita rikjosla ar noteikto avotvalodu un mérkvalodu. Mérkvalodu var mainit jebkura laika,
ka art var iestatit, lai Gmail automatiski tulkotu visus ienakoSos zinojumus no konkrétas valodas. Bez maksas,
integréts, papildu programmatira nav nepiecieSama.

¢ Konts: Gmail konts (kas jums jau ir, ja izmantojat Gmail)

¢ lerobezZojumi: personigai lietoSanai nav

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b« X @
) SFSC <stscadvisors@gmail com Thi, May 14, 1109 AM ey “ H
@ v N
4 Reply
Dear af
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18 | 10.00-11:30 CET 2
& Ouline EY Mark unread from here
The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the practical and organisational aspects that should 5 %
@ Block "SFSC
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alejandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam
After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing
Registor hete R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

Vi S 8 LOCAL FOOD
CERENFT BuCdAdwice ADVISORS’

Print

o 2

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (iebuvéeta funkcija)

Outlook timekla, darbvirsmas vai Microsoft 365 versija noklikskiniet ar peles labo pogu uz e-pasta zinojuma
teksta un izvélieties “Tulkot”. Konkrétam valodam var ieslégt arT opciju “Vienmér tulkot”. Funkciju nodrosina
Microsoft Translator.

e Konts: Microsoft / Outlook konts

¢ lerobezojumi: personigai lietoSanai nav
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@ & & i~ © | B
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Atlasiet tekstu jebkura e-pasta zinojuma, noklikskiniet ar peles labo pogu (vai iPhone iericé nospiediet un
turiet) un izvélieties “Tulkot”. Péc valodu lejupielades tulkoSanas dzinis darbojas lokali ierice.

¢ Konts: Apple ID

¢ lerobeZojumi: nav; péc valodu instalésanas darbojas bezsaisté

3. Teksta tulkosana

Turpmak noradttie ierobezojumi attiecas uz katra rika bezmaksas versiju; informacija parbaudita 2026. gada
maija.

Rakstzimju ierobeZojums Meénesa limits
Deepl (deepl.com) 1500 viena tulkojuma 500 000 rakstzimju Nav obligats
Google Translate 5000 viena tulkojuma Nav noteikta limita Nav nepiecieSams
Microsoft Translator =~ 5000 viena sesija Nav noteikta limita Nav nepiecieSams
ChatGPT (Ml Nav oficiala ierobeZzojuma lerobeZots zinojumu Bezmaksas konts
térzésanas riki) vienam zinojumam (Joti gari skaits diena bezmaksas ~ (maksas plani
teksti var bt jasadala) planos palielina limitus)

Praktiskas piezimes

¢ Deepl: vislabaka kvalitate spanu, portugalu, francu, anglu, vacu un italu valodai. Galvenais bezmaksas
versijas ierobezojums ir 1500 rakstzimes viena tulkojuma. Bezmaksas konta izveide $So limitu
nepalielina.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

* Google Translate: visplasakais valodu klasts (vairak neka 130 valodu). Erts 5000 rakstzimju logs vienam
tulkojumam. Kvalitate ir uzlabojusies, tomér Eiropas valodam ta joprojam nedaudz atpaliek no DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

o MI térzésanas riki (ChatGPT): noder atriem tulkojumiem un spéj pielagot stilu vai izskaidrot nianses,
tomeér tie ir universali asistenti, nevis specializétas tulkoSanas sistémas. Precizitate retak lietotam
valodam var atskirties, un bezmaksas planos ir ierobezots zinojumu skaits diena.

Maksas alternativas: Deepl Pro plani sGkas no aptuveni 8,74 € ménesi (Starter), ietver 1 miljonu rakstzimju
ménesi un privatuma garantijas. Augstaki limeni (Advanced, Ultimate) ménesa kvotu palielina vél vairak.

Privatums un konfidencialitate

NeaugSupieladgjiet sensitivus vai konfidencialus dokumentus bezmaksas tiessaistes tulkosanas rikos, ja vien
jdsu organizacija to nav atlavusi. Ja nepiecieSama konfidencialitate, izmantojiet apstiprinatus iestades rikus
vai pakalpojumus, kas nodrosina atbilstoSas datu aizsardzibas garantijas.
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4. Dokumenta tulkoSana (PDF, Word, PowerPoint)

Bezmaksas dokumentu tulkoSanai ir stingraki ierobeZojumi neka teksta tulkoSanai. Svarigakie parametri ir
viena faila lielums, failu skaits ménesr un tas, vai rezultatu var redigét.

Faila lieluma

ierobeZojums

Meénesa failu
limits

Atbalstitie formati

DeeplL
(bezmaksas)

Google
Translate
dokumenti

Microsoft
Word —
Parskatisana >
Tulkot
dokumentu

Microsoft
PowerPoint —
Parskatisana >
Tulkot

Canva

ChatGPT

5 MB vienam
failam

10 MB vienam
failam (~300
lappuses)

Standarta Word
dokumenta
lielums

Standarta PPT
faila lielums

Standarta
Canva dizaina
lielums

Atkarigs no
plana (parasti
[idz 10-30 MB
vienam failam)

(bezmaksas)

3 faili ménest

Nav noteikta
limita

Nav papildu
limita

Nav papildu
limita

lerobezZots
bezmaksas
lietojumu skaits,
péc tam Canva
Pro

lerobeZo
bezmaksas plana
dienas zinojumu
kvota

Talak skatiet piemérus Deepl un Google Translate:

NepiecieSams
bezmaksas DeeplL
konts

Nav nepiecieSams
(ieteicams Google
konts)

Microsoft konts
(bez maksas Word
timek|a versijai)

Microsoft konts

NepiecieSams
bezmaksas Canva
konts

NepiecieSams
bezmaksas vai
maksas konts

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt un citi

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.txt un citi

.docx (un citi ar Word
saderigi formati)

.pptx

.docx, .pptx (importéti
ka Canva dizaini)

.docx, .pdf, .pptx un
attéli. Saturu nolasa
labi, tacu ir gratibas
saglabat izkartojumu
un tulkot atseviskus
formatus.
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Select from your computer
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= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Maksas alternativa: Deepl Pro neierobeZotai dokumentu tulkoSanai ar privatuma garantijam un redigéjamu
rezultatu.

5. Videomaterialu un subtitru tulkosana

Turpmak minétie riki noder subtitru un parakstu tulkoSanai timeklseminaros, ierakstos un informacijas
izplatiSanas videomaterialos.

YouTube automatiskie subtitri un tulkosana

Visos Local Food Advisors Journey kampanas videomaterialos ir subtitri angju valoda, kurus var automatiski
iztulkot izvélétaja valoda. Lai ieslégtu subtitrus sava valoda, veiciet talak noraditas darbibas.

1. darbiba: ieslédziet sléptos subtitrus (CC)

Lai ieslégtu subtitrus, videoklipu atskanotaja apakséja labaja stiirt noklikskiniet uz pogas CC (Closed Captions).
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Network for Short Food Supply Chains

2. darbiba: atveriet iestatijumus

Videoklipu atskanotaja apakséja labaja starT blakus pogai CC noklikSkiniet uz ikonas lestatijumi.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3. darbiba: izvélieties Subtitri/CC

Atvertaja iestatijumu izvélné noklikskiniet uz Subtitri/CC. Redzésiet pasreizéjo subtitru valodu (anglu —
Apvienota Karaliste).
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Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

4. darbiba: izvélieties Automatiska tulkoSana
Subtitru opciju izvélnes apaksdala noklikskiniet uz Automatiska tulkoSana. Tiks atvérts pieejamo valodu

saraksts.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

sted)

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

5. darbiba: izvélieties savu valodu

Ritiniet valodu sarakstu un noklikskiniet uz vélamas valodas. Subtitri automatiski parslégsies uz izvéléto
valodu.
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Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Piezime: YouTube automatiskas tulkosanas funkcija atbalsta vairdk neka 100 valodu. Lai gan automatiskais
tulkojums var nebdt nevainojams, tas ir noderigs veids, ka saprast saturu sava dzimtaja valoda.

¢ Konts: nav nepiecieSams videoklipu skatiSanai vai subtitru ieslégSanai; Google konts vajadzigs tikai
videoklipu augSupieladei vai parvaldibai.

¢ lerobeZojumi: automatiski tulkotajos subtitros var bt klGdas, TpaSi tehniskaja terminologija —
ieteicama manuala parbaude.

Canva subtitri
Canva video redaktors var automatiski izveidot subtitrus augSupieladétiem videomaterialiem; péc tam tos
var redigét un tulkot manuali vai ar Canva lietotni Translate.

¢ Konts: nepiecieSams bezmaksas Canva konts

¢ lerobezojumi: automatiskai subtitru izveidei un tulkoSanai ir ierobezots bezmaksas lietoSanas reizu
skaits; vairak iespéju ir Canva Pro.

VEED / CapCut
Gan VEED, gan CapCut piedava automatisku subtitru izveidi ar ieblvétu tulkoSanu vairakas valodas, ka art
vienkarsus redigésanas rikus laika un formuléjuma pielagosanai.

¢ Konts: abam platformam nepiecieSams bezmaksas konts

¢ lerobezojumi: bezmaksas plani ierobezo videoklipa garumu, eksportésanas kvalitati un tulkojumu
skaitu ménesi; lielakiem limitiem nepiecieSams maksas abonements.

Citi vienkarsi subtitru riki

Citas pieejamas iespé€jas ir Kapwing un Descript, kas isiem videomaterialiem apvieno automatisku
transkripciju ar tulkosanu ar vienu klikski.

¢ Konts: nepiecieSams bezmaksas konts
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¢ lerobeZojumi: bezmaksas plani parasti ierobeZo videoklipa garumu un ikménesa eksportu skaitu.

6. Nosleguma ieteikumi

Lielakajai dalai ikdienas vajadzibu pietiek ar parlikprogrammas un e-pasta iebdvetajiem tulkotajiem.
Augstakas kvalitates profesionaliem tulkojumiem DeeplL joprojam ir ieteicama izvéle Eiropas valodam,
savukart apstiprinati maksas vai institucionali pakalpojumi jaizmanto, ja prioritate ir konfidencialitate,
dokumenta formatéjums vai profesionala precizitate.
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Vertimo priemoniy vadovas

Praktinis informacinis leidinys trumpyjy maisto tiekimo grandiniy (SFSC)
konsultantams

Sis vadovas parengtas vykdant Local Food Advisors Journey — bendrg COREnet ir EU4Advice iniciatyva, skirta
padéti jvairiy Saliy SFSC konsultantams ir kitiems dalyviams jsitraukti j Siy projekty veiklas bei pasinaudoti jy
rezultatais, jveikiant kalbos barjerus.

Vadove pateikiamos patikimiausios nemokamos priemonés el. laiSkams, interneto svetainéms, trumpiems
tekstams, dokumentams ir vaizdo jrasams versti. Mokamos alternatyvos minimos tik tada, kai jos reikSmingai
iSplec¢ia nemokamos versijos galimybes.

1. Interneto svetaines vertimas

Google Chrome

Spustelékite desiniuoju pelés mygtuku bet kurioje tinklalapio vietoje ir pasirinkite ,Versti j [jusy kalbg]”.
Chrome automatiskai nustato puslapio kalbg. Nemokama, neribota, paskyra nereikalinga.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Aptikus puslapj uzsienio kalba, adreso juostoje pasirodo vertimo piktograma. Funkcijg teikia Microsoft
Translator. Nemokama, neribota, paskyra nereikalinga.

= o X
@A B = 8 - Smoat)
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a E
—  inglés v
@(IIII’ 0.00
E ED - T ETSE |

Mozilla Firefox

Integruotas vertimas nuo 118 versijos. Spustelékite vertimo piktogramga adreso juostoje (panasiai kaip Edge).
Nemokama, neribota, paskyra nereikalinga.
170



Safari (macOS / i0S)

Spustelékite vertimo piktograma adreso juostoje. Naudojamas vietinis Apple vertimo variklis. Nemokama ir
neribota; reikia tik jrenginyje jau naudojamo Apple ID.

Deepl narsyklés plétinys (Chrome, Edge)

Paprastai pateikia kokybiskesnius vertimus nei integruotos priemonés, ypac Europos kalboms. Nemokamoje
versijoje taikomi naudojimo apribojimai (tokie pat kaip Deepl Free; Zr. 3 skyriy); mokama versija (DeepL Pro)
juos panaikina.

e Paskyra: plétiniui jdiegti reikalinga nemokama Deepl paskyra

2. El. laiSko vertimas (nekopijuojant ir nejklijuojant)

Gmail (integruota funkcija)

Atidarykite bet kurj el. laiSkg, virSutiniame deSiniajame kampe spustelékite trijy tasky meniu ir pasirinkite
LVersti“. Pasirodys jrankiy juosta, kurioje rodoma nustatyta Saltinio ir tiksliné kalba. Tiksline kalbg galite bet
kada pakeisti, taip pat nustatyti, kad Gmail automatiskai versty visus gaunamus laiskus i$ konkrecios kalbos.
Nemokama, integruota, papildomos programinés jrangos nereikia.

o Paskyra: Gmail paskyra (kurig jau turite, jei naudojate Gmail)

¢ Apribojimai: asmeniniam naudojimui néra

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.con b, May 14, 1109 AM o “ 3
@ v .
4+ Reply
Dear al
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18 | 10.00-11:30 CET .
% Mark unread from here

= Onbine

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should

@ Block "SFSC*

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) (@ Report spam

After the presentations, there will be tme for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing

ishi
Registar here R Report lllegal content

We look forward 10 seeing you onlinet
= Filter messages like this
B Translate

Vi 8 LOCAL FOOD B Fit
CEPENFT BuCdAdwice ADVISORS’

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (integruota funkcija)

Outlook Ziniatinklio, darbalaukio arba Microsoft 365 versijoje deSiniuoju pelés mygtuku spustelékite laisko
teksty ir pasirinkite ,Versti“. Konkrecioms kalboms taip pat galite jjungti ,Visada versti“. Funkcijg teikia
Microsoft Translator.

¢ Paskyra: Microsoft / Outlook paskyra

¢ Apribojimai: asmeniniam naudojimui néra
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@ & & i~ © | B
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Pazymékite tekstg bet kuriame el. laiske, spustelékite deSiniuoju pelés mygtuku (arba ilgai palaikykite
nuspaude iPhone jrenginyje) ir pasirinkite , Versti®. Atsisiuntus kalbas, vertimo variklis veikia vietoje, paciame
jrenginyje.

e Paskyra: Apple ID

¢ Apribojimai: néra; jdiegus kalbas veikia neprisijungus

3. Teksto vertimas

Toliau nurodyti apribojimai taikomi kiekvienos priemonés nemokamai versijai; patikrinta 2026 m. geguze.

Priemoné Zenkly limitas Ménesio limitas Paskyra

Deepl (deepl.com) 1 500 vienam vertimui 500 000 Zenkly Neprivaloma

Google Translate 5 000 vienam vertimui Fiksuoto limito néra Nereikalinga

Microsoft Translator =~ 5 000 vienai sesijai Fiksuoto limito néra Nereikalinga

ChatGPT (DI Oficialaus vienos Zinutés limito Ribotas dienos Zinuciy Nemokama

pokalbiy priemonés)  néra (labai ilgus tekstus gali skai¢ius nemokamuose  paskyra (mokami

tekti padalyti) planuose planai padidina

limitus)

Praktinés pastabos
e Deepl: geriausia kokybé verciant ispany, portugaly, prancizy, angly, vokieciy ir italy kalbas.

Pagrindinis nemokamos versijos apribojimas — 1 500 Zenkly vienam vertimui. Suklrus nemokamg
paskyra Sis limitas nepadidéja.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: placiausia kalby apreéptis (daugiau kaip 130 kalby). Patogi 5 000 Zenkly apimtis
vienam vertimui. Kokybé pageréjo, taiau Europos kalboms vis dar Siek tiek atsilieka nuo DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ DI pokalbiy priemonés (ChatGPT): naudingos greitiems vertimams, gali pritaikyti tong ar paaiskinti
niuansus, taciau jos yra bendrosios paskirties pagalbininkai, o ne specializuoti vertimo varikliai. Reciau
vartojamy kalby tikslumas gali skirtis, o nemokamuose planuose ribojamas dienos Zinuciy skaicius.

Mokamos alternatyvos: Deepl Pro planai prasideda nuo maZdaug 8,74 € per ménesj (Starter), suteikia 1
milijong Zenkly per ménesj ir privatumo garantijas. Aukstesni planai (Advanced, Ultimate) ménesio kvotq dar
padidina.

Privatumas ir konfidencialumas

Nekelkite jautriy ar konfidencialiy dokumenty j nemokamas internetines vertimo priemones, nebent tai
leidzia jlsy organizacija. Kai bdtinas konfidencialumas, naudokite patvirtintas institucines priemones ar
paslaugas, suteikiancias tinkamas duomeny apsaugos garantijas.
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4. Dokumento vertimas (PDF, Word, PowerPoint)

Nemokamam dokumenty vertimui taikomi grieztesni apribojimai nei teksto vertimui. Svarbiausi parametrai

yra vieno failo dydis, faily skai¢ius per ménesj ir tai, ar rezultatg galima redaguoti.

Priemoné

DeeplL
(nemokama)

Google
Translate
dokumentai

Microsoft
Word —
Perzitra >
Versti
dokumenta

Microsoft
PowerPoint —
Perzidra >
Versti

Canva

ChatGPT

Failo dydzio

limitas

5 MB vienam
failui

10 MB vienam
failui (~300
puslapiy)

Standartinis
Word
dokumento
dydis

Standartinis PPT
failo dydis

Standartinis
Canva dizaino
dydis

Priklauso nuo
plano (paprastai
iki 10-30 MB
vienam failui)

Ménesio faily
limitas
(nemokamai)

3 failai per
menes;j

Fiksuoto limito
néra

Papildomo limito
néra

Papildomo limito
néra

Ribotas
nemokamas
naudojimas, tada
Canva Pro

Riboja
nemokamo plano
dienos Zinuciy
kvota

Toliau pateikti Deepl ir Google Translate pavyzdZiai:

Paskyra

Reikalinga
nemokama Deepl
paskyra

Nereikalinga
(rekomenduojama
Google paskyra)

Microsoft paskyra
(Word Ziniatinklio
versija
nemokama)

Microsoft paskyra

Reikalinga
nemokama Canva
paskyra

Reikalinga
nemokama arba
mokama paskyra

Palaikomi formatai

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srtir kiti

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
Axtir kiti

.docx (ir kiti su Word
suderinami formatai)

.pptx

.docx, .pptx
(importuojami kaip
Canva dizainai)

.docx, .pdf, .pptx ir
vaizdai. Turinj
perskaito gerai, taciau
sunkiai islaiko maketa
ir vercia kai kuriuos
formatus.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Mokama alternatyva: Deepl Pro neribotam dokumenty vertimui su privatumo garantijomis ir redaguojamu
rezultatu.

5. Vaizdo jrasy ir subtitry vertimas

Toliau nurodytos priemonés naudingos verciant subtitrus ir titrus internetiniuose seminaruose, jrasuose ir
sklaidos vaizdo jrasuose.

Automatiniai YouTube subtitrai ir vertimas

Visuose Local Food Advisors Journey kampanijos vaizdo jrasuose yra angliski subtitrai, kuriuos galima
automatiskai iSversti j pasirinktg kalbg. Norédami jjungti subtitrus savo kalba, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

1 veiksmas: jjunkite subtitrus (CC)

Norédami jjungti subtitrus, vaizdo leistuvo apatiniame desiniajame kampe spustelékite mygtukg CC (Closed
Captions).
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

2 veiksmas: atidarykite nustatymus

Vaizdo leistuvo apatiniame desiniajame kampe Salia mygtuko CC spustelékite piktograma Nustatymai.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

3 veiksmas: pasirinkite Subtitrai/CC

Atsidariusiame nustatymy meniu spustelékite Subtitrai/CC. Matysite dabartine subtitry kalbg (angly —
Jungtiné Karalysté).

176



= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

4 veiksmas: pasirinkite Automatinis vertimas

Subtitry parink¢iy meniu apacioje spustelékite Automatinis vertimas. Atsidarys galimy kalby sarasas.

= E3Youlube Q ¢

CERENET EU§A¢:Mce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

5 veiksmas: pasirinkite savo kalbag

Slinkite kalby sgrasu ir spustelékite pageidaujama kalbg. Subtitrai automatiskai persijungs j pasirinktg kalba.
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= EYoulube ' Q @

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pastaba: YouTube automatinio vertimo funkcija palaiko daugiau kaip 100 kalby. Nors automatinis vertimas
gali bdti netobulas, jis yra naudingas bddas suprasti turinj gimtgja kalba.

e Paskyra: nereikalinga vaizdo jraSams Zilréti ar subtitrams jjungti; Google paskyra reikalinga tik vaizdo
jrasams jkelti arba tvarkyti.

¢ Apribojimai: automatiskai iSverstuose subtitruose gali pasitaikyti klaidy, ypac techninéje terminijoje —
rekomenduojama perziréti rankiniu badu.

Canva subtitrai
Canva vaizdo jrasy rengyklé gali automatiskai sukurti jkelty vaizdo jrasy subtitrus, kuriuos véliau galima
redaguoti ir versti rankiniu bidu arba naudojant Canva programéle Translate.

¢ Paskyra: reikalinga nemokama Canva paskyra

¢ Apribojimai: automatinj subtitry kdrimg ir vertimg nemokamai galima naudoti ribotg skaiciy karty;
daugiau galimybiy suteikia Canva Pro.

VEED / CapCut
Tiek VEED, tiek CapCut siGlo automatinj subtitry kirima su integruotu vertimu j kelias kalbas ir paprastus
redagavimo jrankius laikui bei formuluotéms koreguoti.

e Paskyra: abiem platformoms reikalinga nemokama paskyra

¢ Apribojimai: nemokamuose planuose ribojama vaizdo jraso trukmé, eksporto kokybé ir vertimy
skaiCius per ménesj; didesniems limitams reikalinga mokama prenumerata.

Kitos paprastos subtitry priemonés

Kitos prieinamos galimybés — Kapwing ir Descript, kurios trumpiems vaizdo jrasams sujungia automatine
transkripcijg ir vertima vienu spusteléjimu.

¢ Paskyra: reikalinga nemokama paskyra
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¢ Apribojimai: nemokamuose planuose paprastai ribojama vaizdo jraso trukmé ir ménesio eksporty
skaicius.

6. Baigiamosios rekomendacijos
Daugeliui kasdieniy poreikiy pakanka narsSyklése ir el. paste integruoty vertimo priemoniy. Aukstesnés
kokybés profesionaliems vertimams Deepl tebéra pageidaujama Europos kalby priemoné, o patvirtintas

mokamas ar institucines paslaugas reikéty naudoti tada, kai svarbiausi yra konfidencialumas, dokumento
formatavimas ar profesionalus tikslumas.
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Gwida ghall-Ghodod tat-Traduzzjoni

Referenza prattika ghall-konsulenti tal-ktajjen qosra tal-provvista tal-ikel (SFSC)

Din il-gwida giet zviluppata fi hdan il-Local Food Advisors Journey, inizjattiva kongunta bejn COREnet u
EU4Advice, biex tappogga lill-konsulenti tal-SFSC u partecipanti ohra minn pajjizi differenti jiehdu sehem fl-
attivitajiet u jibbenefikaw mir-rizultati offruti minn dawn il-progetti, billi tghinhom jeghlbu I-ostakli lingwistici.

Din il-gwida tigbor I-aktar ghodod affidabbli u bla hlas ghat-traduzzjoni ta’ emails, siti web, testi qosra,
dokumenti u vidjows. Alternattivi bi hlas jissemmew biss meta jespandu b’mod sinifikanti dak i tista’ taghmel
il-verzjoni bla hlas.

1. It-traduzzjoni ta’ sit web

Google Chrome

Ikklikkja bil-buttuna tal-lemin kullimkien fugq pagna web u aghzel “Ittraduci ghal [il-lingwa tieghek]”. Chrome
jaghraf awtomatikament il-lingwa tal-pagna. Bla hlas, bla limitu u ma jehtiegx kont.

B Q *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Meta tigi identifikata pagna b’lingwa barranija, tidher ikona tat-traduzzjoni fil-bar tal-indirizz. Is-servizz huwa
pprovdut minn Microsoft Translator. Bla hlas, bla limitu u ma jehtiegx kont.

= ] X
@A BT 2 - o)
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a E
—  inglés v
@ cnr 0.00
E ED - T ETSE |

Mozilla Firefox

Traduzzjoni integrata mill-verzjoni 118. Ikklikkja I-ikona tat-traduzzjoni fil-bar tal-indirizz (b’'mod simili ghal
Edge). Bla hlas, bla limitu u ma jehtiegx kont.
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Safari (macOS / i0S)

Ikklikkja I-ikona tat-traduzzjoni fil-bar tal-indirizz. Juza I-magna lokali tat-traduzzjoni ta’ Apple. Bla hlas u bla
limitu; jehtieg biss I-Apple ID li diga jintuza fuq l-apparat.

Estensjoni Deepl ghall-browser (Chrome, Edge)

Generalment tipproduci traduzzjonijiet ta’ kwalitd oghla mill-ghodod integrati, specjalment ghal-lingwi
Ewropej. Hija bla hlas b’limiti ta’ uzu (l-istess bhal Deepl Free; ara t-tagsima 3); il-verzjoni bi hlas (DeepL Pro)
tnehhihom.

¢ Kont: huwa mehtieg kont Deepl bla hlas biex tigi installata I-estensjoni

2. It-traduzzjoni ta’ email (minghajr ikkupjar u twahhil)

Gmail (funzjoni integrata)

Iftah kwalunkwe email, ikklikkja I-menu bit-tliet tikek fir-rokna ta’ fuq tal-lemin u aghzel “Ittraduci”. Tidher
toolbar li turi I-lingwa sors identifikata u I-lingwa fil-mira. Tista’ tibdel il-lingwa fil-mira fi kwalunkwe hin u
tikkonfigura Gmail biex jittraduci awtomatikament il-messaggi kollha dehlin minn lingwa partikolari. Bla hlas,
integrat u ma jehtiegx software addizzjonali.

¢ Kont: kont tal-Gmail (li diga ghandek jekk tuza Gmail)

o Limiti: I-ebda limitu ghall-uzu personali

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@) SFSC <siscadvisors@gmailcon Thi, May 14, 1L09 AM (5 days sgo) ¥ « B
-« -« "
4 Reply
Dear af
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
= Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations § Delete

¥ May 18 10.00-11:30 CET

= Online B4 Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should Block "SFSC”

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Register here

Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

L 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT EUCMAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (funzjoni integrata)

F'Outlook ghall-web, desktop jew Microsoft 365, ikklikkja bil-buttuna tal-lemin fuq il-korp tal-email u aghzel
“Ittradudi”. Tista’ wkoll tattiva “Dejjem ittraduci” ghal lingwi specifi¢i. Is-servizz huwa pprovdut minn
Microsoft Translator.

e Kont: kont ta’ Microsoft / Outlook

¢ Limiti: I-ebda limitu ghall-uzu personali
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@ & & i~ © | B
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Aghzel test fi kwalunkwe email, ikklikkja bil-buttuna tal-lemin (jew aghfas fit-tul fug iPhone) u aghzel
“Ittradudi”. Ladarba I-lingwi jitnizzlu, il-magna tat-traduzzjoni tahdem lokalment fuq |-apparat.

e Kont: Apple ID

¢ Limiti: I-ebda; jahdem offline ladarba I-lingwi jigu installati

3. It-traduzzjoni ta’ test

[I-limiti ta’ hawn taht japplikaw ghall-verzjoni bla hlas ta’ kull ghodda u gew ivverifikati f'Mejju 2026.

Ghodda Limitu ta’ karattri Limitu ta’ kull xahar

Deepl (deepl.com) 1,500 ghal kull traduzzjoni 500,000 karattru Fakultattiv

Google Translate 5,000 ghal kull traduzzjoni L-ebda limitu fiss Mhux mehtieg

Microsoft Translator 5,000 ghal kull sessjoni L-ebda limitu fiss Mhux mehtieg

ChatGPT (ghodod L-ebda limitu ufficjali ghal kull Messaggi ta’ kuljum Kont bla hlas (il-

tac-chat bl-1A) messagg (testi twal hafna jista’ limitati fil-pjanijiet bla pjanijiet bi hlas
jkollhom jingasmu) hlas izidu I-limiti)

Noti prattici
e Deepl: |-ahjar kwalita ghall-Ispanjol, il-Portugiz, il-Franéiz, I-Ingliz, il-Germaniz u t-Taljan. Il-limitu ta’

1,500 karattru ghal kull traduzzjoni huwa r-restrizzjoni ewlenija tal-verzjoni bla hlas. ll-holgien ta’ kont
bla hlas ma jzidx dan il-limitu.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: |-aktar kopertura wiesgha ta’ lingwi (aktar minn 130 lingwa). Joffri spazju konvenjenti
ta’ 5,000 karattru ghal kull traduzzjoni. ll-kwalita tjiebet, izda ghal-lingwi Ewropej ghadha kemxejn
ingas minn DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Ghodod tac¢-chat bl-IA (ChatGPT): huma utli ghal traduzzjonijiet ta’ malajr u jistghu jadattaw it-ton jew
jispjegaw sfumaturi, izda huma assistenti ghal uzu generali aktar milli magni specjalizzati tat-
traduzzjoni. ll-precizjoni ghal lingwi inqas komuni tista’ tvarja, u I-pjanijiet bla hlas jillimitaw in-numru
ta’ messaggi kuljum.

Alternattivi bi hlas: il-pjanijiet Deepl Pro jibdew minn madwar €8.74 fix-xahar (Starter), b’miljun karattru fix-
xahar u garanziji ta’ privatezza. ll-livelli oghla (Advanced, Ultimate) izidu aktar il-kwota ta’ kull xahar.

Privatezza u kunfidenzjalita

Evita li ttella’ dokumenti sensittivi jew kunfidenzjali fug ghodod tat-traduzzjoni online bla hlas sakemm dan
ma jkunx permess mill-organizzazzjoni tieghek. Meta tkun mehtiega |-kunfidenzjalita, uza ghodod
istituzzjonali approvati jew servizzi li jipprovdu garanziji xierga ghall-protezzjoni tad-data.
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4. It-traduzzjoni ta’ dokument (PDF, Word, PowerPoint)

It-traduzzjoni bla hlas tad-dokumenti ghandha limiti aktar stretti mit-traduzzjoni tat-test. L-aktar parametri
importanti huma d-dags ta’ kull fajl, in-numru ta’ fajls fix-xahar u jekk ir-rizultat jistax jigi editjat.

Ghodda

Deepl (bla
hlas)

Dokumenti ta’
Google
Translate

Microsoft
Word — Review
> Translate
Document

Microsoft
PowerPoint —
Review >
Translate

Canva

ChatGPT

Limitu tad-dags

tal-fajl

5 MB ghal kull
fajl

10 MB ghal kull
fajl (~300
pagna)

Dags standard

ta’ dokument
Word

Dags standard
ta’ fajl PPT

Dags standard
ta’ disinn Canva

Jiddependi mill-
pjan
(tipikament sa
10-30 MB ghal
kull fajl)

Limitu ta’ fajls
fix-xahar (bla
hlas)

3 fajls fix-xahar

L-ebda limitu fiss

L-ebda limitu
addizzjonali

L-ebda limitu
addizzjonali

Uzi bla hlas
limitati,
imbaghad Canva
Pro

Limitat mill-
kwota ta’
messaggi ta’
kuljum tal-pjan
bla hlas

Ara hawn taht ezempji f'DeeplL u Google Translate:

Huwa mehtieg
kont Deepl bla
hlas

Mhux mehtieg
(kont Google
huwa
rakkomandat)

Kont Microsoft
(bla hlas ghal
Word ghall-web)

Kont Microsoft

Huwa mehtieg
kont Canva bla
hlas

Huwa mehtieg
kont bla hlas jew
bi hlas

Formati appoggati

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt u ohrajn

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
.txt u ohrajn

.docx (u formati ohra
kompatibbli ma’ Word)

.pptx

.docx, .pptx (importati
bhala disinji Canva)

.docx, .pdf, .pptx u
immagnijiet. Jagra I-
kontenut tajjeb, izda
jsibha difficli biex
izomm it-tgassim u
jittraduci certi formati.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Alternattiva bi hlas: Deepl Pro ghal traduzzjoni bla limitu tad-dokumenti, b’garanziji ta’ privatezza u rizultat
editabbli.

5. It-traduzzjoni ta’ vidjows u sottotitli

L-ghodod ta’ hawn taht huma utli ghat-traduzzjoni ta’ sottotitli u captions f'webinars, registrazzjonijiet u
vidjows ta’ disseminazzjoni.

Sottotitli u traduzzjoni awtomatici ta’ YouTube

ll-vidjows kollha tal-kampanja Local Food Advisors Journey jinkludu sottotitli bl-Ingliz li jistghu jigu tradotti
awtomatikament fil-lingwa preferuta tieghek. Segwi dawn il-passi biex tattiva s-sottotitli bil-lingwa tieghek.

Pass 1: attiva s-sottotitli maghluqga (CC)

Ikklikkja I-buttuna CC (Closed Captions) fir-rokna t'isfel tal-lemin tal-video player biex tixghel is-sottotitli.
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Pass 2: iftah is-settings

Ikklikkja I-ikona Settings hdejn il-buttuna CC fir-rokna t’isfel tal-lemin tal-video player.
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Pass 3: aghzel Subtitles/CC

Fil-menu tas-settings li jidher, ikklikkja Subtitles/CC. Se tara I-lingwa attwali tas-sottotitli (Ingliz — ir-Renju

Unit).
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Pass 4: aghzel Auto-translate

Ikklikkja Auto-translate fil-giegh tal-menu tal-ghazliet tas-sottotitli. Dan jiftah lista tal-lingwi disponibbli.
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Pass 5: aghzel il-lingwa tieghek

Skrollja fil-lista tal-lingwi u kklikkja I-lingwa preferuta tieghek. Is-sottotitli jinbidlu awtomatikament ghal-

lingwa maghzula.
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Nota: il-funzjoni ta’ traduzzjoni awtomatika ta’ YouTube tappodda aktar minn 100 lingwa. Ghalkemm it-
traduzzjoni awtomatika tista’ ma tkunx perfetta, tipprovdi mod utli biex tifhem il-kontenut bil-lingwa nattiva

tieghek.
¢ Kont: mhux mehtieg biex tara vidjows jew tattiva s-sottotitli; kont Google huwa mehtieg biss biex
ittella’ jew timmaniggja vidjows.
e Limiti: is-sottotitli tradotti awtomatikament jistghu jkun fihom Zzbalji, spe¢jalment fit-terminologija
teknika — huwa rakkomandat riezami manwali.

Sottotitli ta’ Canva
L-editur tal-vidjow ta’ Canva jista’ jiggenera awtomatikament sottotitli ghal vidjows imtellghin, li mbaghad
jistghu jigu editjati u tradotti manwalment jew bl-app Translate ta’ Canva.

¢ Kont: huwa mehtieg kont Canva bla hlas

¢ Limiti: il-generazzjoni u t-traduzzjoni awtomatika tas-sottotitli ghandhom numru limitat ta’ uzi bla hlas;
aktar uzi huma disponibbli b’Canva Pro.

VEED / CapCut

Kemm VEED kif ukoll CapCut joffru generazzjoni awtomatika tas-sottotitli bi traduzzjoni integrata f'diversi
lingwi, flimkien ma’ ghodod semplici ta’ editjar biex jigu aggustati I-hin u I-kliem.
¢ Kont: huwa mehtieg kont bla hlas ghaz-zewg pjattaformi
e Limiti: il-pjanijiet bla hlas jillimitaw it-tul tal-vidjow, il-kwalita tal-esportazzjoni u n-numru ta’
traduzzjonijiet fix-xahar; ghal limiti oghla huwa mehtieg abbonament bi hlas.

Ghodod semplic¢i ohra ghas-sottotitli

Ghazliet acéessibbli ohra jinkludu Kapwing u Descript, li jghaqqdu traskrizzjoni awtomatika ma’ traduzzjoni
b’klikk wahda ghal vidjows gosra.
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¢ Kont: huwa mehtieg kont bla hlas
¢ Limiti: il-pjanijiet bla hlas tipikamentjillimitaw it-tul tal-vidjow u n-numru ta’ esportazzjonijiet fix-xahar.

6. Rakkomandazzjonijiet finali

Ghall-bi¢ca I-kbira tal-uzi ta’ kuljum, it-tradutturi integrati fil-browsers u fl-email huma bizzejjed. Ghal
traduzzjonijiet professjonali ta’ kwalita oghla, Deepl jibga’ I-ghazla preferuta ghal-lingwi Ewropej, filwaqt li
ghandhom jintuzaw servizzi approvati bi hlas jew istituzzjonali meta I-kunfidenzjalita, |-ifformattjar tad-
dokumenti jew il-precizjoni professjonali jkunu prijorita.
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Gids voor vertaalhulpmiddelen

Een praktische referentie voor adviseurs van korte voedselketens (SFSC)

Deze gids is ontwikkeld binnen Local Food Advisors Journey, een gezamenlijk initiatief van COREnet en
EU4Advice. Het doel is SFSC-adviseurs en andere deelnemers uit verschillende landen te ondersteunen bij
deelname aan en het benutten van de activiteiten en resultaten van deze projecten, door hen te helpen
taalbarrieres te overwinnen.

Deze gids brengt de betrouwbaarste gratis hulpmiddelen samen voor het vertalen van e-mails, websites,
korte teksten, documenten en video’s. Betaalde alternatieven worden alleen genoemd wanneer zij de
mogelijkheden van de gratis versie wezenlijk uitbreiden.

1. Een website vertalen

Google Chrome

Klik met de rechtermuisknop ergens op een webpagina en kies ‘Vertalen naar [uw taal]’. Chrome herkent
automatisch de taal van de pagina. Gratis, onbeperkt en zonder account.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

Wanneer een pagina in een vreemde taal wordt herkend, verschijnt er een vertaalpictogram in de adresbalk.
Aangedreven door Microsoft Translator. Gratis, onbeperkt en zonder account.

= 0 X

@A R 2 SR

;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a =
—  inglés v

§

Mozilla Firefox

Ingebouwde vertaling sinds versie 118. Klik op het vertaalpictogram in de adresbalk (vergelijkbaar met Edge).
Gratis, onbeperkt en zonder account.
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Safari (macOS / i0S)

Klik op het vertaalpictogram in de adresbalk. Gebruikt de lokale vertaalengine van Apple. Gratis en
onbeperkt; alleen de Apple ID die al op het apparaat wordt gebruikt is vereist.

DeeplL-browserextensie (Chrome, Edge)

Levert doorgaans vertalingen van hogere kwaliteit dan de ingebouwde hulpmiddelen, vooral voor Europese
talen. Gratis met gebruikslimieten (dezelfde als bij Deepl Free; zie onderdeel 3); de betaalde versie DeeplL
Pro verwijdert deze limieten.

e Account: een gratis DeeplL-account is vereist om de extensie te installeren

2. Een e-mail vertalen (zonder kopiéren en plakken)

Gmail (ingebouwd)

Open een e-mail, klik rechtsboven op het menu met drie puntjes en kies ‘Vertalen’. Er verschijnt een werkbalk
met de herkende brontaal en de doeltaal. U kunt de doeltaal op elk moment wijzigen en Gmail instellen om
alle binnenkomende berichten uit een bepaalde taal automatisch te vertalen. Gratis, geintegreerd en zonder
extra software.

¢ Account: Gmail-account (dat u al hebt als u Gmail gebruikt)

¢ Limieten: geen voor persoonlijk gebruik

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.con Thi, May 14, 11.09AM (5 o “ 3
@ v N
4 Reply
Dear all
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
7 Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18 10.00-11:30 CET =
= Online E3 Mark unread from here
The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should @ Block "SFSC™
Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) ® Report spam
After the presentations, there will be time for discussion and exchange with participants ¢ Report phishing
Reautat hote R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

L 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT EUCMAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (ingebouwd)

Klik in Outlook voor het web, de desktopversie of Microsoft 365 met de rechtermuisknop in de e-mailtekst
en kies ‘Vertalen’. U kunt ook ‘Altijd vertalen’ inschakelen voor specifieke talen. Aangedreven door Microsoft
Translator.

e Account: Microsoft-/Outlook-account

¢ Limieten: geen voor persoonlijk gebruik
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Apple Mail (macOS / iOS)

@& & B

i Report as junk, phishing, or not ju...

@ Share to Teams
Other reply actions

W Delete

B4 Mark as unread

E Hag

Customise actions

Report
Black

& Print

2 Translate

[k} Show in immersive reader
View

oo
= Saveas

Selecteer tekst in een e-mail, klik met de rechtermuisknop (of houd de tekst ingedrukt op een iPhone) en kies
‘Vertalen’. Nadat de talen zijn gedownload, werkt de vertaalengine lokaal op het apparaat.

e Account: Apple ID

¢ Limieten: geen; werkt offline zodra de talen zijn geinstalleerd

3. Een tekst vertalen

De onderstaande limieten gelden voor de gratis versie van elk hulpmiddel en zijn gecontroleerd in mei

2026.
Hulpmiddel
Deepl (deepl.com)
Google Translate
Microsoft Translator

ChatGPT (Al-
chathulpmiddelen)

Praktische opmerkingen

Tekenlimiet

1.500 per vertaling
5.000 per vertaling
5.000 per sessie

Geen officiéle limiet per bericht
(zeer lange teksten moeten
mogelijk worden opgesplitst)

Maandlimiet

Geen vaste limiet

500.000 tekens

Geen vaste limiet

Beperkt aantal
dagelijkse berichten in
gratis abonnementen

Account
Optioneel
Niet vereist
Niet vereist

Gratis account
(betaalde
abonnementen
verhogen de
limieten)

¢ Deepl: beste kwaliteit voor Spaans, Portugees, Frans, Engels, Duits en ltaliaans. De limiet van 1.500
tekens per vertaling is de belangrijkste beperking van de gratis versie. Een gratis account aanmaken

verhoogt deze limiet niet.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: grootste taaldekking (meer dan 130 talen). Een comfortabel venster van 5.000
tekens per vertaling. De kwaliteit is verbeterd, maar ligt voor Europese talen nog iets onder die van
Deepl.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Al-chathulpmiddelen (ChatGPT): handig voor snelle vertalingen en in staat om de toon aan te passen
of nuances uit te leggen, maar het zijn algemene assistenten en geen gespecialiseerde
vertaalmachines. De nauwkeurigheid voor minder gangbare talen kan variéren en gratis
abonnementen beperken het aantal dagelijkse berichten.

Betaalde alternatieven: Deepl Pro-abonnementen beginnen rond € 8,74 per maand (Starter), met één miljoen
tekens per maand en privacygaranties. Hogere niveaus (Advanced, Ultimate) verhogen het maandelijkse
quotum verder.

Privacy en vertrouwelijkheid

Upload geen gevoelige of vertrouwelijke documenten naar gratis online vertaalhulpmiddelen, tenzij uw
organisatie dit toestaat. Wanneer vertrouwelijkheid vereist is, gebruikt u goedgekeurde institutionele
hulpmiddelen of diensten die passende garanties voor gegevensbescherming bieden.
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4. Een document vertalen (PDF, Word, PowerPoint)

Gratis documentvertaling kent strengere limieten dan tekstvertaling. De belangrijkste parameters zijn de
maximale bestandsgrootte, het maandelijkse aantal bestanden en de vraag of de uitvoer bewerkbaar is.

Hulpmiddel

Maximale

bestandsgrootte

Maandelijkse
bestandslimiet
(gratis)

Account

Ondersteunde
indelingen

Deepl (gratis) 5 MB per 3 bestanden per Gratis Deepl- .docx, .pptx, .pdf, .txt,
bestand maand account vereist .srt en andere
Google 10 MB per Geen vaste limiet  Niet vereist .docx, .pdf, .pptx, .odt,
Translate- bestand (Google-account .txt en andere
documenten (ongeveer 300 aanbevolen)
pagina’s)
Microsoft Standaardgrootte  Geen Microsoft-account  .docx (en andere
Word - van een Word- aanvullende (gratis voor Word ~ Word-compatibele
Controleren > document limiet voor het web) indelingen)
Document
vertalen
Microsoft Standaardgrootte  Geen Microsoft-account  .pptx
PowerPoint - van een PPT- aanvullende
Controleren > bestand limiet
Vertalen
Canva Standaardgrootte  Beperkt gratis Gratis Canva- .docx, .pptx
van een Canva- gebruik, daarna account vereist (geimporteerd als
ontwerp Canva Pro Canva-ontwerpen)
ChatGPT Verschilt per Beperkt door het  Gratis of betaald .docx, .pdf, .pptx en
abonnement dagelijkse account vereist afbeeldingen. Leest
(doorgaans tot berichtenquotum inhoud goed, maar
10-30 MB per van het gratis heeft moeite om de
bestand) abonnement lay-out te behouden

Hieronder staan voorbeelden in Deepl en Google Translate:

en bepaalde
indelingen te vertalen.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Betaald alternatief: Deepl Pro voor onbeperkte documentvertaling met privacygaranties en bewerkbare
uitvoer.

5. Video’s en ondertitels vertalen

De onderstaande hulpmiddelen zijn nuttig voor het vertalen van ondertitels en bijschriften in webinars,
opnamen en verspreidingsvideo's.

Automatische ondertiteling en vertaling van YouTube

Alle video’s van de campagne Local Food Advisors’ Journey bevatten Engelse ondertitels die automatisch
naar de taal van uw voorkeur kunnen worden vertaald. Volg deze stappen om ondertitels in uw eigen taal te
activeren.

Stap 1: ondertiteling (CC) inschakelen

Klik op de knop CC (ondertiteling) rechtsonder in de videospeler om de ondertitels in te schakelen.
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Stap 2: instellingen openen

Klik op het pictogram Instellingen naast de CC-knop rechtsonder in de videospeler.
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Stap 3: Ondertiteling/CC selecteren

Klik in het instellingenmenu dat verschijnt op Ondertiteling/CC. U ziet de huidige ondertitelingstaal (Engels -

Verenigd Koninkrijk).
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Stap 4: Automatisch vertalen kiezen

Klik onderaan het menu met ondertitelingsopties op Automatisch vertalen. Er wordt een lijst met beschikbare
talen geopend.
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Stap 5: uw taal selecteren

Blader door de talenlijst en klik op de taal van uw voorkeur. De ondertitels schakelen automatisch over naar
de geselecteerde taal.
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Opmerking: de automatische vertaalfunctie van YouTube ondersteunt meer dan 100 talen. Hoewel de
automatische vertaling niet altijd perfect is, helpt zij om de inhoud in de eigen moedertaal te begrijpen.

e Account: niet vereist om video’s te bekijken of ondertitels te activeren; een Google-account is alleen
nodig om video’s te uploaden of te beheren.

¢ Limieten: automatisch vertaalde ondertitels kunnen fouten bevatten, vooral bij technische
terminologie; handmatige controle wordt aanbevolen.

Canva-ondertitels
De video-editor van Canva kan automatisch ondertitels genereren voor geiiploade video’s. Deze kunnen
vervolgens handmatig of met de Translate-app van Canva worden bewerkt en vertaald.

e Account: gratis Canva-account vereist

¢ Limieten: automatische ondertitelgeneratie en vertaling zijn beperkt gratis te gebruiken; Canva Pro
biedt meer mogelijkheden.

VEED / CapCut
VEED en CapCut bieden beide automatische ondertitelgeneratie met ingebouwde vertaling naar meerdere
talen, plus eenvoudige hulpmiddelen om timing en formulering aan te passen.

e Account: voor beide platforms is een gratis account vereist

¢ Limieten: gratis abonnementen beperken de videolengte, exportkwaliteit en het aantal vertalingen per
maand; voor hogere limieten is een betaald abonnement nodig.

Andere eenvoudige ondertitelhulpmiddelen

Andere toegankelijke opties zijn Kapwing en Descript, die automatische transcriptie combineren met
vertaling met één klik voor korte video's.

e Account: gratis account vereist
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¢ Limieten: gratis abonnementen beperken doorgaans de videolengte en het aantal maandelijkse
exports.

6. Slotaanbevelingen

Voor de meeste dagelijkse toepassingen volstaan de ingebouwde vertalers van browsers en e-maildiensten.
Voor professionele vertalingen van hogere kwaliteit blijft DeeplL de voorkeursoptie voor Europese talen.
Wanneer vertrouwelijkheid, documentopmaak of professionele nauwkeurigheid prioriteit heeft, moeten
goedgekeurde betaalde of institutionele diensten worden gebruikt.
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Przewodnik po narzedziach ttumaczeniowych

Praktyczne zrddfo informacji dla doradcow krotkich taricuchow dostaw Zywnosci
(SFSC)

Niniejszy przewodnik opracowano w ramach Local Food Advisors Journey, wspdlnej inicjatywy COREnet i
EU4Advice, aby poméc doradcom SFSC oraz innym uczestnikom z réznych krajéow brac udziat w dziataniach
oferowanych przez te projekty i korzystac z ich rezultatéw dzieki przezwyciezaniu barier jezykowych.

Przewodnik zawiera najbardziej niezawodne bezptatne narzedzia do ttumaczenia wiadomosci e-mail, stron
internetowych, krétkich tekstow, dokumentéw i filmoéw. Ptatne alternatywy wymieniono wyfacznie wtedy,
gdy znaczgco rozszerzajg mozliwosci wersji bezptatnej.

1. Ttumaczenie strony internetowej

Google Chrome

Kliknij prawym przyciskiem myszy w dowolnym miejscu strony i wybierz ,Przettumacz na [Twdj jezyk]”.
Chrome automatycznie rozpoznaje jezyk strony. Bezptatnie, bez limitu i bez koniecznosci posiadania konta.

B Q *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Po wykryciu strony w jezyku obcym na pasku adresu pojawia sie ikona ttumaczenia. Funkcja korzysta z
Microsoft Translator. Bezpfatnie, bez limitu i bez koniecznosci posiadania konta.

= m] X
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;Traducir pagina de aleman? X
Traducir a o
—  inglés v

@ cnr 0.00
SR R

1

Mozilla Firefox

Wbudowane ttumaczenie od wersji 118. Kliknij ikone ttumaczenia na pasku adresu (podobng do tej w Edge).
Bezptatnie, bez limitu i bez koniecznosci posiadania konta.
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Safari (macOS / i0S)

Kliknij ikone ttumaczenia na pasku adresu. Wykorzystuje lokalny mechanizm ttumaczeniowy Apple.
Bezptatnie i bez limitu; wymaga jedynie identyfikatora Apple ID uzywanego juz na urzadzeniu.

Rozszerzenie Deepl do przegladarki (Chrome, Edge)

Zazwyczaj zapewnia ttumaczenia wyzszej jakosci niz narzedzia wbudowane, szczegélnie w przypadku jezykdow
europejskich. Dostepne bezptatnie z limitami uzycia (takimi samymi jak Deepl Free, zob. czes¢ 3); ptatna
wersja Deepl Pro usuwa te limity.

¢ Konto: do zainstalowania rozszerzenia wymagane jest bezpfatne konto DeeplL

2. Ttumaczenie wiadomosci e-mail (bez kopiowania i wklejania)

Gmail (funkcja wbudowana)

Otwoérz dowolng wiadomos¢ e-mail, kliknij menu z trzema kropkami w prawym gérnym rogu i wybierz
,Przettumacz”. Pojawi sie pasek narzedzi z wykrytym jezykiem Zrédtowym i jezykiem docelowym. Jezyk
docelowy mozna zmieni¢ w dowolnej chwili, a Gmail mozna skonfigurowac tak, aby automatycznie ttumaczyt
wszystkie wiadomosci przychodzace w okreslonym jezyku. Bezptatnie, wbudowane i bez dodatkowego
oprogramowania.

¢ Konto: konto Gmail (ktére juz masz, jesli korzystasz z Gmaila)

¢ Limity: brak w przypadku uzytku osobistego

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
=) SFSC «sfscadvisors@gmail.coer b, May 14, 11.09 AM o “ $
@ v ~

4 Reply

Dear al

* Forward

This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar

7 Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete

¥ May 18| 10.00-11:30 CET =

® Ovline B4 Mark unread from here

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should O Block "SFSC™

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) © Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants ¢ Report phishing

Rogisiat hore R Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinel
= Filter messages like this

Translate

o 2

S 8 LOCAL FOOD
CERFNFT EuldAdwice | ADVISORS’

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (funkcja wbudowana)

W programie Outlook w przegladarce, aplikacji komputerowej lub Microsoft 365 kliknij prawym przyciskiem
myszy tre$¢ wiadomosci i wybierz ,Przettumacz”. Mozesz takie wtgczyé opcje ,Zawsze ttumacz” dla
okreslonych jezykéw. Funkcja korzysta z Microsoft Translator.

e Konto: konto Microsoft / Outlook
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e Limity: brak w przypadku uzytku osobistego

B & & ~ 3 . [z3)
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View »

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Zaznacz tekst w wiadomosci e-mail, kliknij prawym przyciskiem myszy (lub przytrzymaj na iPhonie) i wybierz
,Przettumacz”. Po pobraniu jezykdéw mechanizm ttumaczeniowy dziata lokalnie na urzadzeniu.
¢ Konto: Apple ID

¢ Limity: brak; po zainstalowaniu jezykéw dziata offline

3. Ttumaczenie tekstu

Ponizsze limity dotyczg bezptatnej wersji kazdego narzedzia i zostaty zweryfikowane w maju 2026 r.

Narzedzie Limit znakéw Limit miesieczny

Deepl (deepl.com) 1500 na ttumaczenie 500 000 znakéw Opcjonalne

Google Translate 5000 na ttumaczenie Brak statego limitu Niewymagane

Microsoft Translator 5000 na sesje Brak statego limitu Niewymagane

ChatGPT (narzedzia Brak oficjalnego limitu na Ograniczona liczba Bezptatne konto

czatu Al) wiadomos¢ (bardzo dtugie wiadomosci dzienniew  (ptatne plany
teksty mogg wymagac planach bezptatnych zwiekszajg limity)
podziatu)

Uwagi praktyczne
e Deepl: najwyzsza jakos¢ dla jezyka hiszpanskiego, portugalskiego, francuskiego, angielskiego,

niemieckiego i wtoskiego. Limit 1500 znakéw na ttumaczenie jest gtéwnym ograniczeniem wersji
bezptatne]. Zatozenie bezptatnego konta nie zwieksza tego limitu.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI

English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: najszerszy zakres jezykow (ponad 130). Wygodny limit 5000 znakéw na ttumaczenie.
Jakos¢ ulegta poprawie, ale w przypadku jezykdw europejskich nadal jest nieco nizsza niz w DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Narzedzia czatu oparte na Al (ChatGPT): przydatne do szybkich ttumaczen, mogg dostosowywac ton
lub wyjasniaé niuanse, ale sg asystentami ogélnego przeznaczenia, a nie wyspecjalizowanymi silnikami
ttumaczeniowymi. Doktadnos¢ w przypadku mniej popularnych jezykdw moze sie réznic, a bezptatne
plany ograniczajg liczbe wiadomosci dziennie.

Ptatne alternatywy: plany Deepl Pro zaczynajq sie od okofo 8,74 EUR miesiecznie (Starter), obejmujq milion
znakow miesiecznie i gwarancje prywatnosci. Wyzsze pakiety (Advanced, Ultimate) dodatkowo zwiekszajq
miesieczny limit.

Prywatnos¢ i poufnos¢

Nie przesytaj wrazliwych ani poufnych dokumentéw do bezptatnych internetowych narzedzi
ttumaczeniowych, chyba ze zezwala na to Twoja organizacja. Jesli wymagana jest poufnos¢, korzystaj z
zatwierdzonych narzedzi instytucjonalnych lub ustug zapewniajacych odpowiednie gwarancje ochrony
danych.
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4. Ttumaczenie dokumentu (PDF, Word, PowerPoint)

Bezptatne ttumaczenie dokumentéw podlega surowszym ograniczeniom niz ttumaczenie tekstu.
Najwazniejsze parametry to maksymalny rozmiar pojedynczego pliku, miesieczna liczba plikdéw oraz
mozliwos¢ edycji wyniku.

Narzedzie

Limit rozmiaru

pliku

Miesieczny limit
plikow
(bezptatny)

Obstugiwane formaty

DeepL
(bezptatny)

Dokumenty
Google
Translate

Microsoft
Word —
Recenzja >
Przettumacz
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Recenzja >
Przettumacz

Canva

ChatGPT

5 MB na plik

10 MB na plik
(ok. 300 stron)

Standardowy
rozmiar
dokumentu
Word

Standardowy
rozmiar pliku
PPT

Standardowy
rozmiar
projektu Canva

Zalezy od planu
(zwykle do 10—
30 MB na plik)

3 pliki miesiecznie

Brak statego
limitu

Brak
dodatkowego
limitu

Brak
dodatkowego
limitu

Ograniczona
liczba

bezptatnych uzy¢,

nastepnie Canva
Pro

Ograniczone

dziennym limitem

wiadomosci w
bezptatnym
planie

Wymagane
bezptatne konto
DeepL

Niewymagane
(zalecane konto
Google)

Konto Microsoft
(bezptatne dla
Worda w sieci)

Konto Microsoft

Wymagane
bezptatne konto
Canva

Wymagane konto

bezptatne lub
ptatne

Ponizej przedstawiono przyktady w Deepl i Google Translate:

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srtiinne

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
xtiinne

.docx (i inne formaty
zgodne z Wordem)

.pptx

.docx, .pptx
(importowane jako
projekty Canva)

.docx, .pdf, .pptx i
obrazy. Dobrze
odczytuje tresé, ale ma
trudnosci z
zachowaniem uktadu i
ttumaczeniem
niektérych formatow.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Ptatna alternatywa: Deepl Pro umoZliwia nielimitowane ttumaczenie dokumentéw z gwarancjami
prywatnosci i edytowalnym wynikiem.

5. Ttumaczenie filméw i napiséow

Ponizsze narzedzia sg przydatne do ttumaczenia napiséw i podpisdw w webinarach, nagraniach i filmach
informacyjnych.

Automatyczne napisy i ttumaczenie w YouTube

Wszystkie filmy w kampanii Local Food Advisors’ Journey zawierajg angielskie napisy, ktére mozna
automatycznie przettumaczy¢ na wybrany jezyk. Wykonaj ponizsze kroki, aby wigczy¢ napisy w swoim jezyku.

Krok 1: wiacz napisy (CC)

Kliknij przycisk CC (napisy) w prawym dolnym rogu odtwarzacza, aby wtgczy¢ napisy.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

s
OO0 aED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 2: otworz ustawienia

Kliknij ikone Ustawienia obok przycisku CC w prawym dolnym rogu odtwarzacza.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 3: wybierz Napisy/CC

W wyswietlonym menu ustawien kliknij Napisy/CC. Zobaczysz biezacy jezyk napisow (angielski — Wielka

Brytania).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 4: wybierz Automatyczne ttumaczenie

Kliknij Automatyczne ttumaczenie na dole menu opcji napisdw. Otworzy sie lista dostepnych jezykdw.

= E3Youlube Q ¢

CERENET EU§A¢:Mce

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Krok 5: wybierz swdj jezyk

Przewin liste jezykdw i kliknij wybrany jezyk. Napisy automatycznie przetacza sie na wybrany jezyk.
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= EYoulube ' Q @

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Uwaga: funkcja automatycznego ttumaczenia YouTube obstuguje ponad 100 jezykow. Choc¢ ttumaczenie
automatyczne moze nie byc idealne, pomaga zrozumiec tres¢ w jezyku ojczystym.

¢ Konto: nie jest wymagane do ogladania filméw ani wtgczania napiséw; konto Google jest potrzebne
jedynie do przesytania lub zarzadzania filmami.

¢ Limity: automatycznie ttumaczone napisy moga zawierac btedy, szczegdlnie w terminologii technicznej;
zaleca sie reczng weryfikacje.

Napisy w Canva
Edytor wideo Canva moze automatycznie generowac napisy do przestanych filmoéw, ktére nastepnie mozna
edytowac i ttumaczyc recznie lub za pomocg aplikacji Translate w Canva.

¢ Konto: wymagane jest bezptatne konto Canva

¢ Limity: automatyczne generowanie i ttumaczenie napiséw ma ograniczong liczbe bezptatnych uzy¢;
Canva Pro oferuje ich wiece;j.

VEED / CapCut
Zaréwno VEED, jak i CapCut oferujg automatyczne generowanie napisow z wbudowanym ttumaczeniem na
wiele jezykéw oraz proste narzedzia do dostosowywania czasu i brzmienia tekstu.

¢ Konto: na obu platformach wymagane jest bezptatne konto
¢ Limity: bezptatne plany ograniczajg dtugosé filmu, jakos¢ eksportu i liczbe ttumaczen miesiecznie;
wyzsze limity wymagajg ptatnej subskrypcji.

Inne proste narzedzia do napisow
Inne tatwo dostepne opcje to Kapwing i Descript, ktore fgczg automatyczng transkrypcje z ttumaczeniem
jednym kliknieciem dla krétkich filméw.

¢ Konto: wymagane jest bezptatne konto
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¢ Limity: bezptatne plany zwykle ograniczajg dtugos¢ filmow i liczbe eksportéw miesiecznie.

6. Zalecenia koncowe

W wiekszosci codziennych zastosowan wystarczajg tlumacze wbudowane w przegladarki i poczte
elektroniczng. W przypadku profesjonalnych ttumaczen wyzszej jakosci Deepl pozostaje preferowanym
rozwigzaniem dla jezykow europejskich, natomiast gdy priorytetem sg poufnos¢, formatowanie dokumentu
lub profesjonalna doktadnos¢, nalezy korzystac z zatwierdzonych ustug ptatnych lub instytucjonalnych.
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Guia de ferramentas de traducao

Uma referéncia prdtica para consultores de cadeias curtas de abastecimento
alimentar (SFSC)

Este guia foi desenvolvido no ambito do Local Food Advisors Journey, uma iniciativa conjunta da COREnet e
da EU4Advice, para apoiar os consultores de SFSC e outros participantes de diferentes paises na participacao
e no aproveitamento das atividades e dos resultados disponibilizados por estes projetos, ajudando-os a
ultrapassar barreiras linguisticas.

Este guia relne as ferramentas gratuitas mais fidveis para traduzir mensagens de correio eletrdénico, sitios
Web, textos curtos, documentos e videos. As alternativas pagas s6 sdo mencionadas quando ampliam de
forma significativa as possibilidades da versao gratuita.

1. Traduzir um sitio Web

Google Chrome

Clique com o bot3o direito do rato em qualquer ponto de uma pdgina Web e selecione «Traduzir para [o seu
idioma]». O Chrome deteta automaticamente o idioma da pagina. Gratuito, ilimitado e sem necessidade de
conta.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Quando é detetada uma pagina num idioma estrangeiro, aparece um icone de tradugdo na barra de
enderecos. Utiliza o Microsoft Translator. Gratuito, ilimitado e sem necessidade de conta.

— g X
@A Bt s ol
;Traducir pagina de aleman? X .
Traducir a E
—  inglés v
@ cnr 0.00
E ED - - g ETSEy |

Mozilla Firefox
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Traducgdo integrada desde a versdo 118. Clique no icone de traduc¢do na barra de enderecos (semelhante ao
do Edge). Gratuito, ilimitado e sem necessidade de conta.

Safari (macOS / iOS)

Cligue no icone de traducdo na barra de enderecos. Utiliza o motor de traducdo local da Apple. Gratuito e
ilimitado; requer apenas o Apple ID ja utilizado no dispositivo.

Extensdo Deepl para navegador (Chrome, Edge)

Em geral, produz tradugdes de maior qualidade do que as ferramentas integradas, sobretudo para linguas
europeias. E gratuita com limites de utilizacdo (os mesmos do Deepl Free; consulte a sec¢do 3); a versdo paga
(Deepl Pro) elimina-os.

¢ Conta: é necessdria uma conta Deepl gratuita para instalar a extensao

2. Traduzir uma mensagem de correio eletrénico (sem copiar e colar)

Gmail (funcionalidade integrada)

Abra uma mensagem de correio eletrénico, clique no menu de trés pontos no canto superior direito e
selecione «Traduzir». Surge uma barra de ferramentas que mostra o idioma de origem detetado e o idioma
de destino. Pode alterar o idioma de destino a qualquer momento e configurar o Gmail para traduzir
automaticamente todas as mensagens recebidas num determinado idioma. Gratuito, integrado e sem
necessidade de software adicional.

¢ Conta: conta Gmail (que ja possui se utilizar o Gmail)

¢ Limites: nenhum para utiliza¢do pessoal

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@) SFSC <sicadvsors@gmailcon Thiy, May 14, 1109 AM (5 d v “« i
o v N
4 Reply
Dear all
* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
“ Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
' May 18| 10.00-11:30 CET R
E3 Mark unread from here

= Online

The session will explore how digital tools can support shart food supply chains, while also addressing the practical and organisational aspects that should Block "SFSC™

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molaro, Alsjandro Wonenburger. Evonne Botand, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with participants Report phishing

Register here

T %000

Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

al

Filter messages like this
Translate

Print

o =

¥ - 8 LOCAL FOOD
CERFNFT EulSAdwice | ADVISORS'

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (funcionalidade integrada)
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No Outlook para a Web, na aplicacdo de ambiente de trabalho ou no Microsoft 365, clique com o botao
direito do rato no corpo da mensagem e selecione «Traduzir». Também pode ativar «Traduzir sempre» para

idiomas especificos. Utiliza o Microsoft Translator.

¢ Conta: conta Microsoft / Outlook

¢ Limites: nenhum para utilizacdo pessoal

B & & 2
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams

Other reply actions

W Delete

B4 Mark as unread

E Hag

Customise actions

Report
Black
& Print

2 Translate

L&} Show in immersive reader

View

B Saveas

Apple Mail (macOS / iOS)

Selecione texto numa mensagem, clique com o botdo direito do rato (ou mantenha premido no iPhone) e
escolha «Traduzir». O motor de traducdo funciona localmente no dispositivo depois de os idiomas terem sido

descarregados.

e Conta: Apple ID

¢ Limites: nenhum; funciona offline depois de os idiomas estarem instalados

3. Traduzir um texto

Os limites abaixo aplicam-se a versdo gratuita de cada ferramenta e foram verificados em maio de 2026.

Ferramenta Limite de caracteres

Deepl (deepl.com) 1 500 por tradugao

Google Translate 5 000 por tradugdo

Microsoft Translator 5 000 por sessao

ChatGPT Sem limite oficial por
(ferramentas de mensagem (textos muito
conversagao com longos podem ter de ser

IA) divididos)

Notas praticas

Limite mensal
500 000 caracteres
Sem limite fixo
Sem limite fixo

Mensagens didrias
limitadas nos planos
gratuitos

Conta
Opcional

Ndo necessdria
N3o necessaria

Conta gratuita (os
planos pagos
aumentam os
limites)
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¢ DeeplL: melhor qualidade para espanhol, portugués, francés, inglés, alemao e italiano. O limite de 1
500 caracteres por traducdo é a principal restricdo da versao gratuita. Criar uma conta gratuita nao
aumenta este limite.

@ Translate files @ Translate speech <[> Use API

?A Translate text
English ~ 2  ltalian ~ (I Toolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate FDF, Word
(.docx), and PowerPoint (.pptx) files

with our document translator

e Google Translate: a cobertura linguistica mais ampla (mais de 130 idiomas). Permite traduzir
confortavelmente até 5 000 caracteres de cada vez. A qualidade melhorou, mas continua ligeiramente
abaixo da do Deepl para as linguas europeias.

Detect language - English -

Google Transiate is now available in

110 new Ianguages. Translation

{=

¢ Ferramentas de conversacdao com IA (ChatGPT): Uteis para tradugdes rapidas, podem adaptar o tom
ou explicar nuances, mas sao assistentes de uso geral e ndo motores de traducdo especializados. A
precisdo em linguas menos comuns pode variar, e os planos gratuitos limitam o nimero de mensagens
diarias.

Alternativas pagas: os planos Deepl Pro comegam em cerca de 8,74 € por més (Starter), com um milhdo de
caracteres mensais e garantias de privacidade. Os niveis superiores (Advanced e Ultimate) aumentam ainda
mais a quota mensal.

Privacidade e confidencialidade

Evite carregar documentos sensiveis ou confidenciais em ferramentas gratuitas de tradugdo online, salvo se
tal for permitido pela sua organizacdo. Quando a confidencialidade for necessdria, utilize ferramentas
institucionais aprovadas ou servicos que oferecam garantias adequadas de protec¢do de dados.
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4. Traduzir um documento (PDF, Word, PowerPoint)

A traducdo gratuita de documentos tem limites mais rigorosos do que a traducdo de texto. Os parametros
mais importantes sdo o tamanho maximo de cada ficheiro, o nimero mensal de ficheiros e a possibilidade
de editar o resultado.

Ferramenta

Limite de
tamanho do
ficheiro

Limite mensal de
ficheiros
(gratuito)

Formatos suportados

DeeplL 5 MB por 3 ficheiros por E necessaria uma .docx, .pptx, .pdf, .txt,
(gratuito) ficheiro més conta DeeplL .srt e outros
gratuita
Documentos 10 MB por Sem limite fixo N3do necessaria .docx, .pdf, .pptx, .odt,
do Google ficheiro (cerca (recomenda-se .txt e outros
Translate de 300 paginas) uma conta
Google)

Microsoft Tamanho Sem limite Conta Microsoft .docx (e outros
Word - Rever >  padrdo dos adicional (gratuita para o formatos compativeis
Traduzir documentos Word paraa Web) com o Word)
documento Word
Microsoft Tamanho Sem limite Conta Microsoft .pptx
PowerPoint - padrdo dos adicional
Rever > ficheiros PPT
Traduzir
Canva Tamanho UtilizagGes E necessdria uma .docx, .pptx

padrdo dos gratuitas conta Canva (importados como

designs do limitadas; depois,  gratuita designs do Canva)

Canva Canva Pro
ChatGPT Varia consoante  Limitado pela E necessdria uma .docx, .pdf, .pptx e

o plano
(normalmente
até 10-30 MB
por ficheiro)

guota diaria de
mensagens do
plano gratuito

Veja abaixo exemplos no Deepl e no Google Translate:

conta gratuita ou
paga

imagens. Lé bem o
contetudo, mas tem
dificuldade em
preservar a disposicao
e em traduzir
determinados
formatos.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @
F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites
Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w
Or choose a file
Li.l Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Alternativa paga: Deepl Pro para tradugdo ilimitada de documentos, com garantias de privacidade e
resultados editdveis.

5. Traduzir videos e legendas

As ferramentas abaixo sdo Uteis para traduzir legendas e textos de apoio em webinars, gravagoes e videos
de divulgacao.
Legendas automaticas e tradugao do YouTube

Todos os videos da campanha Local Food Advisors’ Journey incluem legendas em inglés que podem ser
traduzidas automaticamente para o idioma da sua preferéncia. Siga estes passos para ativar as legendas no
seu proprio idioma.

Passo 1: ativar as legendas (CC)

Clique no botdo CC (legendas), situado no canto inferior direito do leitor de video, para ativar as legendas.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Passo 2: abrir as defini¢gbes

Clique no icone Definigdes junto ao botdo CC, no canto inferior direito do leitor de video.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Passo 3: selecionar Legendas/CC

No menu de defini¢cBes apresentado, clique em Legendas/CC. Vera o idioma atual das legendas (inglés - Reino
Unido).
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= EBYoulube’ Saurc Q g

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Passo 4: escolher Traduzir automaticamente
Clique em Traduzir automaticamente na parte inferior do menu de opgdes de legendas. Sera aberta uma lista

dos idiomas disponiveis.

= E3YouTube

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Passo 5: selecionar o seu idioma

Percorra a lista de idiomas e clique no idioma pretendido. As legendas mudardo automaticamente para o
idioma selecionado.
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= EYoulube ' Q @

C@QENET EUCY Advice

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Nota: a funcionalidade de tradugdo automdtica do YouTube suporta mais de 100 idiomas. Embora a tradugdo
automdtica possa ndo ser perfeita, constitui uma forma util de compreender o contetdo na sua lingua
materna.

¢ Conta: ndo é necessadria para ver videos ou ativar legendas; uma conta Google s6 é necessaria para
carregar ou gerir videos.

¢ Limites: as legendas traduzidas automaticamente podem conter erros, sobretudo em vocabuldrio
técnico; recomenda-se uma revisdo manual.

Legendas do Canva
O editor de video do Canva pode gerar automaticamente legendas para videos carregados, que podem
depois ser editadas e traduzidas manualmente ou com a aplica¢do Translate do Canva.

e Conta: é necessdria uma conta Canva gratuita

¢ Limites: a geracdo e a traducdo automaticas de legendas tém um nudmero limitado de utilizagGes
gratuitas; o Canva Pro disponibiliza mais.

VEED / CapCut

Tanto o VEED como o CapCut oferecem geracao automdtica de legendas com traducdo integrada para varios
idiomas, além de ferramentas simples para ajustar a sincronizac¢do e o texto.

e Conta: é necessdria uma conta gratuita em ambas as plataformas

¢ Limites: os planos gratuitos limitam a duragdo dos videos, a qualidade da exportacdo e o nimero de
tradugGes por més; limites superiores exigem uma subscri¢cdo paga.

Outras ferramentas simples de legendagem

Outras opgdes acessiveis incluem o Kapwing e o Descript, que combinam transcricdo automatica com
traducdo num so clique para videos curtos.
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e Conta: é necessdria uma conta gratuita

¢ Limites: os planos gratuitos normalmente limitam a duracdo dos videos e o nimero de exportacdes
mensais.

6. Recomendacgoes finais
Para a maioria das utilizacGes quotidianas, os tradutores integrados nos navegadores e no correio eletrénico
sdo suficientes. Para tradugdes profissionais de maior qualidade, o Deepl continua a ser a opc¢ao preferida

para as linguas europeias, ao passo que devem ser utilizados servicos pagos ou institucionais aprovados
guando a confidencialidade, a formatacao do documento ou a precisao profissional forem prioritarias.
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Ghid pentru instrumente de traducere

O referinta practica pentru consilierii privind lanturile scurte de aprovizionare cu
alimente (SFSC)

Acest ghid a fost elaborat in cadrul Local Food Advisors Journey, o initiativa comuna a COREnet si EU4Advice,
pentru a sprijini consilierii SFSC si alti participanti din diferite tari sa ia parte la activitatile si sa beneficieze de
rezultatele oferite de aceste proiecte, ajutandu-i sa depaseasca barierele lingvistice.

Ghidul reuneste cele mai fiabile instrumente gratuite pentru traducerea e-mailurilor, site-urilor web, textelor
scurte, documentelor si materialelor video. Alternativele cu plata sunt mentionate numai atunci cand extind
in mod semnificativ posibilitatile versiunii gratuite.

1. Traducerea unui site web
Google Chrome

Faceti clic dreapta oriunde pe o pagina web si selectati , Traduceti in [limba dumneavoastra]”. Chrome
detecteaza automat limba paginii. Gratuit, nelimitat, fara cont necesar.

B a *

Lingua rilevata inglese : X

@ ( hE Google Translate

Microsoft Edge

Cand este detectata o pagina intr-o limba straina, in bara de adrese apare o pictograma de traducere. Functia
este asigurata de Microsoft Translator. Gratuit, nelimitat, fara cont necesar.

= o X
@A B = 8 - Smoat)
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a E
—  inglés v
@(IIII’ 0.00
E ED - T ETSE |

Mozilla Firefox

Traducere integratd incepand cu versiunea 118. Faceti clic pe pictograma de traducere din bara de adrese
(similar cu Edge). Gratuit, nelimitat, fara cont necesar.
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Safari (macOS / i0S)

Faceti clic pe pictograma de traducere din bara de adrese. Utilizeaza motorul local de traducere Apple. Gratuit
si nelimitat; este necesar doar ID-ul Apple deja utilizat pe dispozitiv.

Extensia de browser DeeplL (Chrome, Edge)

in general, produce traduceri de calitate mai bund decat instrumentele integrate, in special pentru limbile
europene. Este gratuitd, cu limite de utilizare (aceleasi ca pentru Deepl Free; consultati sectiunea 3);
versiunea cu plata (DeeplL Pro) elimina aceste limite.

¢ Cont: este necesar un cont Deepl gratuit pentru instalarea extensiei

2. Traducerea unui e-mail (fara copiere si lipire)

Gmail (functie integrata)

Deschideti orice e-mail, faceti clic pe meniul cu trei puncte din coltul din dreapta sus si selectati ,Traduceti”.
Va aparea o bara de instrumente care indica limba-sursa detectata si limba-tinta. Puteti schimba oricand
limba-tinta si puteti configura Gmail sa traduca automat toate mesajele primite intr-o anumita limba. Gratuit,
integrat si fara software suplimentar.

¢ Cont: cont Gmail (pe care il aveti deja daca utilizati Gmail)

¢ Limite: niciuna pentru uz personal

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.con Thi, May 14, 11.09AM (5 o “ 3
-+ o hditne:v &
4 Reply
Dear all
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
7 Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18| 10.00-1130 CET =
% Mark unread from here

= Onbne

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should Block "SFSC”

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Registar here Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

L 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT EUCMAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (functie integrata)

in Outlook pentru web, desktop sau Microsoft 365, faceti clic dreapta pe corpul e-mailului si selectati
,Traduceti”. De asemenea, puteti activa ,Traduceti intotdeauna” pentru anumite limbi. Functia este
asigurata de Microsoft Translator.

e Cont: cont Microsoft / Outlook

¢ Limite: niciuna pentru uz personal
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@ & & i~ © | B
i Report as junk, phishing, or nat ju... >
@ Share to Teams
Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L&} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Selectati textul din orice e-mail, faceti clic dreapta (sau apasati lung pe iPhone) si alegeti ,, Traduceti”. Dupa
descarcarea limbilor, motorul de traducere ruleaza local pe dispozitiv.

e Cont: ID Apple

¢ Limite: niciuna; functioneaza offline dupa instalarea limbilor

3. Traducerea unui text

Limitele de mai jos se aplica versiunii gratuite a fiecarui instrument si au fost verificate Th mai 2026.
|

Instrument Limita de caractere Limita lunara Cont

Deepl (deepl.com) 1.500 pentru fiecare traducere 500.000 de caractere Optional

Google Translate 5.000 pentru fiecare traducere Fara limita fixa Nu este necesar
Microsoft Translator =~ 5.000 pentru fiecare sesiune Fara limita fixa Nu este necesar
ChatGPT Fara limita oficiala pentru Numar limitat de Cont gratuit
(instrumente de fiecare mesaj (textele foarte mesaje zilnice n (planurile cu plata
chat cu 1A) lungi pot necesita impartire) planurile gratuite maresc limitele)

Observatii practice
¢ Deepl: cea mai buna calitate pentru spaniold, portugheza, franceza, engleza, germana si italiana. Limita

de 1.500 de caractere pentru fiecare traducere este principala restrictie a versiunii gratuite. Crearea
unui cont gratuit nu mareste aceasta limita.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: cea mailarga acoperire lingvistica (peste 130 de limbi). Ofera o fereastra convenabila
de 5.000 de caractere pentru fiecare traducere. Calitatea s-a imbunatatit, dar pentru limbile europene
ramane usor in urma DeepL.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Instrumente de chat cu inteligenta artificiala (ChatGPT): sunt utile pentru traduceri rapide si pot
adapta tonul sau explica nuantele, Tnsa sunt asistenti cu utilizare generald, nu motoare specializate de
traducere. Precizia pentru limbile mai putin raspandite poate varia, iar planurile gratuite limiteaza
numarul zilnic de mesaje.

Alternative cu platd: planurile Deepl Pro incep de la aproximativ 8,74 € pe lund (Starter), cu 1 milion de
caractere lunar si garantii de confidentialitate. Nivelurile superioare (Advanced, Ultimate) mdresc si mai mult
cota lunard.

Confidentialitate si caracter confidential

Evitati incarcarea documentelor sensibile sau confidentiale in instrumente gratuite de traducere online, cu
exceptia cazului in care organizatia dumneavoastra permite acest lucru. Atunci cand confidentialitatea este
necesard, utilizati instrumente institutionale aprobate sau servicii care ofera garantii adecvate privind
protectia datelor.
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4. Traducerea unui document (PDF, Word, PowerPoint)

Traducerea gratuita a documentelor are limite mai stricte decat traducerea textelor. Cei mai importanti
parametri sunt dimensiunea fiecarui fisier, numarul lunar de fisiere si posibilitatea de a edita rezultatul.

Instrument

Limita de
dimensiune a
fisierului

Limita lunara de
fisiere (gratuit)

Cont

Formate acceptate

Deepl (gratuit)

Documente
Google
Translate

Microsoft
Word —
Revizuire >
Traduceti
documentul

Microsoft
PowerPoint —
Revizuire >
Traduceti

Canva

ChatGPT

5 MB pentru
fiecare fisier

10 MB pentru
fiecare fisier
(~300 de pagini)

Dimensiunea
standard a unui
document
Word

Dimensiunea
standard a unui
fisier PPT

Dimensiunea
standard a unui
design Canva

Variaza in
functie de plan
(de obicei pana
la 10-30
MB/fisier)

3 fisiere pe luna

Fard limita fixa

Fard limita
suplimentara

Fard limita
suplimentara

Utilizari gratuite
limitate, apoi
Canva Pro

Limitat de cota
zilnica de mesaje
a planului gratuit

Consultati mai jos exemple in Deepl si Google Translate:

Este necesar un
cont Deepl gratuit

Nu este necesar
(se recomanda un
cont Google)

Cont Microsoft
(gratuit pentru
Word pentru web)

Cont Microsoft

Este necesar un
cont Canva gratuit

Este necesar un
cont gratuit sau cu
plata

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srtsi altele

.docx, .pdf, .pptx, .odt,
txt si altele

.docx (si alte formate
compatibile cu Word)

.pptx

.docx, .pptx (importate
ca designuri Canva)

.docx, .pdf, .pptx si
imagini. Citeste bine
continutul, dar
intampina dificultati in
pastrarea aspectului si
in traducerea anumitor
formate.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

S S S

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites

Detect langusge Portuguese (Portugal)  English  Spanist - & English Spanish  Mongolian w

Or choose a file

2

Browse your files

Supportad filo typos: .doow, pdl, ppix. slet Loarm morg

Drag and drop

By Powored by Google Claud Tramslation

Alternative cu platd: Deepl Pro pentru traducerea nelimitatd a documentelor, cu garantii de confidentialitate
si rezultat editabil.

5. Traducerea materialelor video si a subtitrarilor

Instrumentele de mai jos sunt utile pentru traducerea subtitrarilor si legendelor din webinare, inregistrari si
materiale video de diseminare.

Subtitrari automate si traducere pe YouTube

Toate materialele video din campania Local Food Advisors Journey includ subtitrari in limba engleza, care pot
fi traduse automat in limba preferata. Urmati pasii de mai jos pentru a activa subtitrarile in propria limba.

Pasul 1: activati subtitrarile (CC)

Faceti clic pe butonul CC (Closed Captions) din coltul din dreapta jos al playerului video pentru a activa
subtitrarile.
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= @ Volube Q) g

CEIRENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

s
OO0 aED

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pasul 2: deschideti setarile

Faceti clic pe pictograma Setari de langa butonul CC, in coltul din dreapta jos al playerului video.

= @ oulube” a @

CEJRENET wgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

0 @ Q0N

Advisinar January 2026-Adapting Hyglene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pasul 3: selectati Subtitrari/CC

Tn meniul de setari care apare, faceti clic pe Subtitrari/CC. Veti vedea limba curenti a subtitrarilor (englezd —
Regatul Unit).
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= EBYoulube’ Sanrct

CERENET mgm

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

G O @ED

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pasul 4: selectati Traducere automata

Faceti clic pe Traducere automata Tn partea de jos a meniului cu optiunile pentru subtitrari. Se va deschide o

lista cu limbile disponibile.

CERENET EU§Advne

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

= E3YouTube

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Pasul 5: selectati limba

Derulati lista de limbi si faceti clic pe limba preferata. Subtitrarile vor trece automat la limba selectata.
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= EYoulube ' Q @

C@QENET EUCY Advice

LOCAL FOOD ADVISORS’
JOURNEY 2026

The way to the European Advisory
Network for Short Food Supply Chains

Advisinar January 2026-Adapting Hygiene Regulations for SFSCs: The Austrian Case as a Best Practice

Notad: functia de traducere automatd YouTube acceptd peste 100 de limbi. Desi traducerea automatd poate
sd nu fie perfectd, aceasta oferd o modalitate utild de a intelege continutul in limba maternd.

¢ Cont: nu este necesar pentru vizionarea materialelor video sau activarea subtitrarilor; un cont Google
este necesar numai pentru incarcarea sau gestionarea materialelor video.

¢ Limite: subtitrarile traduse automat pot contine erori, in special in cazul vocabularului tehnic — se
recomanda revizuirea manuala.

Subtitrari Canva
Editorul video Canva poate genera automat subtitrari pentru materialele video incarcate, care apoi pot fi
editate si traduse manual sau cu aplicatia Translate din Canva.

e Cont: este necesar un cont Canva gratuit

¢ Limite: generarea si traducerea automata a subtitrarilor au un numar limitat de utilizari gratuite; Canva
Pro ofera mai multe.

VEED / CapCut
Atat VEED, cat si CapCut ofera generarea automata a subtitrarilor, cu traducere integrata in mai multe limbi,
precum si instrumente simple de editare pentru ajustarea sincronizarii si formularii.

e Cont: este necesar un cont gratuit pentru ambele platforme

e Limite: planurile gratuite limiteaza durata materialului video, calitatea exportului si numarul de
traduceri pe luna; limitele mai mari necesita un abonament cu plata.

Alte instrumente simple pentru subtitrari

Alte optiuni accesibile includ Kapwing si Descript, care combina transcrierea automata cu traducerea printr-
un singur clic pentru materiale video scurte.

e Cont: este necesar un cont gratuit
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¢ Limite: planurile gratuite limiteaza de regula durata materialelor video si numarul de exporturi lunare.

6. Recomandari finale

Pentru majoritatea utilizarilor cotidiene, traducatoarele integrate in browsere si serviciile de e-mail sunt
suficiente. Pentru traduceri profesionale de calitate superioara, DeeplL ramane optiunea preferata pentru
limbile europene, iar serviciile cu platd sau institutionale aprobate ar trebui utilizate atunci cand
confidentialitatea, formatarea documentelor ori acuratetea profesionala reprezinta o prioritate.
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Guide till oversattningsverktyg

En praktisk referens for radgivare inom korta livsmedelskedjor (SFSC)

Den har guiden har tagits fram inom Local Food Advisors Journey, ett gemensamt initiativ mellan COREnet
och EU4Advice, for att hjdlpa SFSC-radgivare och andra deltagare fran olika lander att delta i och dra nytta av
de aktiviteter och resultat som projekten erbjuder genom att underlatta for dem att Overvinna
sprakbarriarer.

Guiden samlar de mest tillforlitliga kostnadsfria verktygen for att oversatta e-post, webbplatser, korta texter,
dokument och videor. Betalalternativ namns endast nar de pa ett betydande satt utokar vad gratisversionen
kan gora.

1. Oversitta en webbplats

Google Chrome

Hogerklicka var som helst pd en webbsida och vilj ”Oversatt till [ditt sprak]”. Chrome kdnner automatiskt av
sidans sprak. Kostnadsfritt, obegrdnsat och inget konto kréavs.

B QA &

Lingua rilevata inglese : X

@ MEl Google Translate

Microsoft Edge

En Oversattningsikon visas i adressfiltet nar en sida pa ett fraimmande sprak upptécks. Drivs av Microsoft
Translator. Kostnadsfritt, obegransat och inget konto kravs.

@A R 2 o
;Traducir pagina de aleman? X -
Traducir a =
—  inglés v
5 s

Mozilla Firefox

Inbyggd Gversattning sedan version 118. Klicka pa dversattningsikonen i adressfiltet (liknande den i Edge).
Kostnadsfritt, obegransat och inget konto kravs.
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Safari (macOS / i0S)

Klicka pa oversattningsikonen i adressfaltet. Apples lokala dversattningsmotor anvands. Kostnadsfritt och
obegransat; endast det Apple-ID som redan anvands pa enheten kravs.

DeeplL-webblasartillagg (Chrome, Edge)

Ger i allmdnhet 6versattningar av hogre kvalitet an de inbyggda verktygen, sarskilt for europeiska sprak.
Kostnadsfritt med anvandningsgranser (samma som Deepl Free, se avsnitt 3); betalversionen Deepl Pro tar
bort dem.

¢ Konto: ett kostnadsfritt DeepL-konto kravs for att installera tillagget

2. Oversitta ett e-postmeddelande (utan att kopiera och klistra in)

Gmail (inbyggt)

Oppna ett e-postmeddelande, klicka p4 menyn med tre punkter langst upp till héger och vilj ”Oversatt”. Ett
verktygsfalt visas med det identifierade kallspraket och malspraket. Du kan nar som helst &ndra malsprak och
stélla in Gmail sa att allainkommande meddelanden fran ett visst sprak oversatts automatiskt. Kostnadsfritt,
integrerat och ingen extra programvara behovs.

¢ Konto: Gmail-konto (som du redan har om du anvdnder Gmail)

e Begransningar: inga for privat bruk

Reminder — Digitalisation in Short Food Supply Chains Advisinar | May 18 b X @
@ SFSC «sfscadvisors@gmail.con Thi, May 14, 11.09AM (5 o “ 3
-« -« a
4 Reply
Dear all
~* Forward
This is a friendly reminder to join our upcoming advisinar
7 Digital Tools for Short Food Supply Chains: Opportunities and Considerations B Delete
¥ May 18| 10.00-1130 CET =
% Mark unread from here

= Onbne

The session will explore how digital tools can support short food supply chains. while also addressing the prachical and organisational aspects that should Block "SFSC”

Attached, you'll find the speakers’ blos (Jorge Molero, Alajandro Wonenburger. Evonne Boland, Thomas Sneliman) Report spam

After the presentations, there will be time for discussion and exchange with particpants

Report phishing

700

Registar here Report illegal content

We look forward 10 seeing you onlinet

Filter messages like this

Translate

o 2

L 8 LOCAL FOOD
CEPRFNFT EUCMAdwice | ADVISORS'

Print

& Download message

“ Reply r* Forward

Outlook (inbyggt)

| Outlook fér webben, skrivbordet eller Microsoft 365 hogerklickar du i e-postmeddelandets brodtext och
valjer ”Oversatt”. Du kan dven aktivera ”Oversitt alltid” for vissa sprak. Drivs av Microsoft Translator.

e Konto: Microsoft-/Outlook-konto

e Begrdnsningar: inga for privat bruk
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L & & ~ 3 & | [
i Report as junk, phishing, or nat ju... >

@ Share to Teams

Other reply actions >
W Delete
B4 Mark as unread
E Hag

Customise actions

Report >
Black >
& Print
2 Translate

L} Show in immersive reader

View >

B Saveas b

Apple Mail (macOS / iOS)

Markera text i ett e-postmeddelande, hégerklicka (eller hall ned p& iPhone) och vilj ”Oversitt”.
Oversattningsmotorn kérs lokalt pd enheten nér spréken har laddats ned.

¢ Konto: Apple-ID

e Begransningar: inga; fungerar offline nar spraken har installerats

3. Oversitta en text

Granserna nedan galler gratisversionen av respektive verktyg och verifierades i maj 2026.

Verktyg \ Teckengrans Manadsgrans Konto
Deepl (deepl.com) 1 500 per Oversattning 500 000 tecken Valfritt
Google Translate 5 000 per 6versattning Ingen fast grans Kravs inte
Microsoft Translator 5 000 per session Ingen fast grans Kravs inte
ChatGPT (Al- Ingen officiell grans per Begransat antal dagliga  Kostnadsfritt
chattverktyg) meddelande (mycket langa meddelanden i konto

texter kan behova delas upp) gratisabonnemang (betalabonnemang

hojer granserna)

Praktiska kommentarer
¢ Deepl: bast kvalitet for spanska, portugisiska, franska, engelska, tyska och italienska. Gransen pa 1 500

tecken per Gversattning ar gratisversionens framsta begransning. Att skapa ett kostnadsfritt konto
hojer inte gransen.
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X, Translate text [&) Translate files O Translate speech <[> UseAPI
English ~ 2 ltalian ~ 9 Teolbar

Type to translate.

Drag and drop to translate PDF, Word
(.docx), and PowerPoint (. pptx) files
with our document translator,

¢ Google Translate: bredast spraktackning (6ver 130 sprak). Ett bekvamt fonster pa 5 000 tecken per
Oversattning. Kvaliteten har forbattrats men ligger fortfarande nagot efter Deepl for europeiska sprak.

Detect language - English -

Google Translate is now available In  x =
£ [T —— Translation

{=

¢ Al-chattverktyg (ChatGPT): anvandbara for snabba 6versattningar och kan anpassa ton eller forklara
nyanser, men de ar allmadnna assistenter och inte sarskilda 6éversattningsmotorer. Noggrannheten for
mindre vanliga sprak kan variera och gratisabonnemang begransar antalet dagliga meddelanden.

Betalalternativ: Deepl Pro-abonnemang bérjar pd cirka 8,74 euro per mdnad (Starter) med en miljon tecken
i manaden och integritetsgarantier. Hégre nivder (Advanced och Ultimate) 6kar manadskvoten ytterligare.

Integritet och konfidentialitet

Undvik att ladda upp kansliga eller konfidentiella dokument till kostnadsfria 6versattningsverktyg online om
inte din organisation tilldter det. Nar konfidentialitet kravs bor du anvianda godkéanda institutionella verktyg
eller tjanster som ger lampliga garantier for dataskydd.
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4. Oversitta ett dokument (PDF, Word, PowerPoint)

Kostnadsfri dokumentoversattning har striktare granser an textéversattning. De viktigaste parametrarna ar
maximal filstorlek, antal filer per manad och om resultatet ar redigerbart.

Verktyg

Grans for
filstorlek

Manatlig filgrans
(gratis)

Format som stods

Deepl (gratis)

Google
Translate
Dokument

Microsoft
Word —
Granska >
Oversitt
dokument

Microsoft
PowerPoint —
Granska >
Oversitt

Canva

ChatGPT

5 MB per fil

10 MB per fil
(cirka 300
sidor)

Standardstorlek
for Word-
dokument

Standardstorlek
for PPTfil

Standardstorlek
for Canva-
design

Varierar efter
abonnemang
(vanligen upp
till 10-30 MB
per fil)

3 filer per manad

Ingen fast grans

Ingen ytterligare
grans

Ingen ytterligare
grans

Begransad
kostnadsfri
anvandning, darefter
Canva Pro

Begransas av
gratisabonnemangets
dagliga
meddelandekvot

Se exempel fran Deepl och Google Translate nedan:

Kostnadsfritt
Deepl-konto
kravs

Kravs inte
(Google-konto
rekommenderas)

Microsoft-konto
(kostnadsfritt for
Word for
webben)

Microsoft-konto

Kostnadsfritt
Canva-konto
kravs

Kostnadsfritt
eller betalt konto
kravs

.docx, .pptx, .pdf, .txt,
.srt och andra

.docx, .pdf, .pptx,
.odt, .txt och andra

.docx (och andra
Word-kompatibla
format)

.pptx

.docx, .pptx
(importeras som
Canva-designer)

.docx, .pdf, .pptx och
bilder. Laser innehall
bra men har svart att
bevara layouten och
Oversatta vissa
format.
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English ~ = nalian v [[c] Toolbar

& @)

Drag your documents here, or

Select from your computer

We support .doc(x), .pdf, and .ppix
We alzo support _jp{e)g and _png in beta. Learn more

= Google Translate @

F Tent [ images B Cocuments BT Wobsites
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Betalalternativ: Deepl Pro f6ér obegréinsad dokumentéversdttning med integritetsgarantier och redigerbart
resultat.

5. Oversitta videor och undertexter

Verktygen nedan ar anviandbara for att Oversatta undertexter och bildtexter i webbseminarier, inspelningar
och informationsvideor.

Automatiska undertexter och 6versittning pa YouTube

Alla videor i kampanjen Local Food Advisors’ Journey innehaller engelska undertexter som automatiskt kan
Oversattas till 6nskat sprak. Folj dessa steg for att aktivera undertexter pa ditt eget sprak.

Steg 1: Aktivera undertexter (CC)

Klicka pa CC-knappen (undertexter) langst ned till héger i videospelaren for att sla pa undertexterna.
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Steg 2: Oppna instillningarna

Klicka pa ikonen Installningar bredvid CC-knappen langst ned till hoger i videospelaren.
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Steg 3: Vilj Undertexter/CC

Klicka pa Undertexter/CC i installningsmenyn som visas. Dar ser du aktuellt undertextsprak (engelska —
Storbritannien).
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Steg 4: Valj Automatisk oversattning
Klicka pa Automatisk dversattning langst ned i menyn med undertextalternativ. En lista 6ver tillgadngliga sprak

Oppnas.
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Steg 5: Vilj ditt sprak

Bladdra igenom spraklistan och klicka pa onskat sprak. Undertexterna vaxlar automatiskt till det valda
spraket.
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Obs! YouTubes funktion fér automatisk éverséttning stoder éver 100 sprdk. Aven om den automatiska
Oversdttningen inte alltid dr perfekt ér den ett anvdndbart sdtt att forsta innehdllet pa sitt modersmal.

¢ Konto: kravs inte for att titta pa videor eller aktivera undertexter; ett Google-konto behdvs endast for
att ladda upp eller hantera videor.

¢ Begransningar: automatiskt Gversatta undertexter kan innehalla fel, sarskilt i teknisk terminologi;
manuell granskning rekommenderas.

Canva-undertexter
Canvas videoredigerare kan automatiskt skapa undertexter for uppladdade videor. Dessa kan sedan redigeras
och 6versattas manuellt eller med Canvas Translate-app.

o Konto: ett kostnadsfritt Canva-konto kravs

e Begrdnsningar: automatisk generering och o6versattning av undertexter har ett begransat antal
kostnadsfria anvandningar; Canva Pro ger fler.

VEED / CapCut
Bade VEED och CapCut erbjuder automatisk generering av undertexter med inbyggd 6versattning till flera
sprak samt enkla verktyg for att justera tidssattning och formulering.

¢ Konto: ett kostnadsfritt konto kravs pa bada plattformarna

e Begrdnsningar: gratisabonnemang begransar videolangd, exportkvalitet och antalet 6versattningar per
manad; hogre granser kraver ett betalabonnemang.

Andra enkla undertextverktyg

Andra lattillgangliga alternativ ar Kapwing och Descript, som kombinerar automatisk transkribering med
Oversattning med ett klick foér korta videor.

¢ Konto: ett kostnadsfritt konto kravs
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¢ Begransningar: gratisabonnemang begransar vanligtvis videoldngden och antalet manatliga exporter.

6. Slutliga rekommendationer

For de flesta vardagliga behov racker de inbyggda Oversattarna i webbldsare och e-posttjanster. For
professionella Oversattningar av hogre kvalitet ar Deepl fortfarande det foredragna alternativet for
europeiska sprak, medan godkidnda betal- eller institutionella tjanster bor anvdndas nar konfidentialitet,
dokumentformatering eller professionell noggrannhet ar prioriterade.
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